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ENGLISH (Original instructions)

. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children with-

out supervision.

. See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
. See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.
. When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local

regulations relating to disposal of battery.

. If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.

. Do not short the battery cartridge.

. See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

SPECIFICATIONS

Model: DCL283F
Capacity 730 mL
Continuous use (with battery BL1830B) Approx. 10 min
Overall length (with pipe, nozzle, and battery BL1830B) 1,066 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 1.3-1.7kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight does not include accessories but battery cartridge(s). The lightest and heaviest combination weight
of the appliance and battery cartridge(s) are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read the instruction manual.

L]
- Arepresentative battery applicable to this
| product.
Ni-MH Only for EU countries
E Li-ion Due to the presence of hazardous com-

ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The tool is intended for collecting dry dust.

SAFETY WARNINGS

Cordless cleaner safety warnings

A WARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY
all safety warnings and all instructions BEFORE
USE. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Do not expose to rain. Store indoors.

Do not allow to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near
children.

Use only as described in this manual. Use only
manufacturer's recommended attachments.
Do not use with damaged battery. If appliance
is not working as it should, has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped into water,
return it to a service center.

Do not handle appliance with wet hands.

Do not put any object into openings. Do not
use with any opening blocked; keep free of
dust, lint, hair, and anything that may reduce
air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts
of body away from openings and moving parts.
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8.  Turn off all controls before removing the battery.

9. Use extra care when cleaning on stairs.

10. Do not use to pick up flammable or combusti-
ble liquids, such as gasoline, or use in areas
where they may be present.

11.  Use only the charger supplied by the manufac-
turer to recharge.

12. Do not pick up anything that is burning or
smoking, such as cigarettes, matches, or hot
ashes.

13. Do not use without dust bag and/or filters in place.

14. Do not charge the battery outdoors.

15. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

16. Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

17. When (the) battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another.

18. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water.

19. Do not use a battery pack or appliance that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

20. Do not expose a battery pack or appliance
to fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

21. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ADDITIONAL SAFETY RULES

This appliance is intended for household use.

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Do not pick up the following materials:

— Hot substances that are burning or smok-
ing (cigarettes, matches, incense sticks,
candles, hot ashes), sparks and metal
dust generated by cutting or grinding
metal, etc.

— Flammable liquid (kerosene, gasoline,
solvents such as benzine, thinner, etc.)

— Flammable material (toner, paint, spray,
etc.)

— Explosive or pyrophoric substances
(nitroglycerin, aluminum, magnesium,
titanium, zinc, red phosphorus, yellow
phosphorus, celluloid, etc. and their dust,
gas or steam)
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— Liquid, oil, wet dirt or damp garbage,
including vomit and excreta

— Hard pieces with sharp edges (wood
chips, metals, stones, glasses, nails,
pins, razors or cutlery)

— Solidifying and conductive fine powder
(metal or carbon powder)

— Foam like carpet cleaning agent, etc.
(they may cause explosion or fire)

— Large amount of powder (flour, fire extin-
guisher powder, etc.)

— Substances that cause toxic symptoms

— Agdgressive chemicals (acid, alkali, etc.)

— Fine binding powder such as cement

— Fine particle like concrete dust

— Desiccants

— Asbestos

— Pesticides

Such action may cause fire, injury and/or property

damage.

To reduce your exposure to these chemicals,

always wear approved respiratory protection such

as dust masks that are specially designed to filter

out microscopic particles. Direct the exhaust air

away from your face and body.

Stop operation immediately if you notice any-

thing abnormal.

If you drop or strike the cleaner, check it care-

fully for cracks or damage before operation.

Do not bring close to stoves or other heat

sources.

Do not block the intake hole or vent holes.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.
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Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

A\CAUTION: Take care not to trap finger(s)
between cleaner and battery as shown in diagram
when loading battery. Trapping finger(s) may cause
injury.

> Fig.1

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with tool/battery protection system.
This system automatically cuts off power to the motor to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions.

Overloaded:

The tool/battery is operated in a manner that causes it
to draw an abnormally high current.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

Overheated:
The tool/battery is overheated. In this situation, let the
tool/battery cool before turning the tool on again.

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. In this situation, remove and recharge
the battery.

Protections against other causes:

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D !| capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

] Jig

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

0% to 25%

000

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

malfunctioned.

il T

not being inserted correctly.
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

A\CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, set the slide switch to "O"
side and check that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

When the slide switch is set to "O" side:

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop.

» Fig.4: 1. Slide switch 2. Switch trigger

When the slide switch is set to "I" side:

While the slide switch is set to "I" side, the switch trig-
ger is pulled automatically and the cleaner continues
actuating. To stop the cleaner, set the slide switch to "O"
side and release the switch trigger.

» Fig.5: 1. Slide switch 2. Switch trigger

Lighting up the lamp

A\.CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp, either squeeze the switch trigger or
set the slide switch in the "I" position.

While the cleaner is running, the lamp turns on.

The lamp goes out immediately after you stop operation.

NOTE: When the remaining battery capacity gets low,
the lamp starts blinking. The timing, at which the lamp
starts blinking depends on the temperature at work
place and the battery cartridge conditions.

» Fig.6:

1. Lamp 2. Slide switch 3. Switch trigger

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Parts description

Optional accessory

High performance filter and stay and

sponge filter
» Fig.7: 1. Capsule 2. High performance filter 3. Stay
4. Sponge filter

Prefilter or high performance filter

and HEPA filter

» Fig.8: 1. Capsule 2. Prefilter 3. High performance
filter 4. HEPA filter

=

2

NOTICE: Do not underlay the high performance
filter with an optional filter (non-woven cloth). The
filters could not be removed from the cleaner.

NOTE: Do not install an optional filter (non-woven
cloth) between the HEPA filter and prefilter. The suc-
tion power may be reduced.

NOTE: Always use the high performance filter that is
framed with an originally-designed stay when overlay-
ing it on the HEPA filter.

» Fig.9: 1. High performance filter 2. Stay (designed
for high performance filter)

Disposing of dust

A CAUTION: Empty the cleaner before it
becomes too full, or the suction force weakens.

A CAUTION: Be sure to empty the inside of the
cleaner itself of dust. Failure to do so may cause the
filter to be clogged or the motor to be damaged.

In order to drop dust sticking on the filter in the capsule,
tap the capsule 4 or 5 times with your hand.
» Fig.10: 1. Capsule

Point suction inlet downwards, turn capsule in direction of
arrow in diagram, and disconnect capsule slowly and straight.
» Fig.11: 1. Capsule 2. Suction inlet

NOTE: Dust may spill out when capsule is opened, so
be sure to set a garbage bag beneath capsule.

Remove accumulated dust from the inside of capsule
and high performance filter.
» Fig.12: 1. Capsule 2. High performance filter

Twist high performance filter in direction of arrow to
unfasten securing lip from cleaner unit and then pull off
the filter.

» Fig.13: 1. Securing lip

NOTE: When using the prefilter, also follow the pro-
cedure above.

Clean out the fine dust and lightly tap to dislodge dust
from high performance filter.

Reassembly

Connect high performance filter. At this time, make sure
to twist high performance filter so that securing lip is
firmly locked into the cleaner unit.

» Fig.14: 1. High performance filter

» Fig.15: 1. Securing lip

NOTICE: Always be sure to check that high per-
formance filter is loaded correctly prior to using
cleaner. If it is not loaded correctly, dust will get into
the motor housing, and cause motor failure.

If the problem as described later occurs, high perfor-
mance filter is not loaded correctly. Reload it correctly
to rectify problem.

Attach the capsule. Align the mark on capsule with the
mark on the handle and then firmly twist capsule in the
direction of arrow until it is secured.

» Fig.16: 1. Mark 2. Handle 3. Capsule
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NOTE: Always remove dust ahead of time, as suction
power will be reduced if there is too much dust in
cleaner.

Problem Example

The securing lip of high performance filter is not firmly
locked into groove of cleaner housing.
» Fig.17: 1. Securing lip 2. Groove of cleaner housing

Installing or removing stay / HEPA filter

Optional accessory

For the stay and sponge filter

To remove the stay, push up the bottom part of pillars
of the stay with your fingers and release its groove from
the protrusion on the cleaner. After that, remove the
sponge filter.

» Fig.18: 1. Stay 2. Sponge filter

To install, align the grooves on the stay with the protru-
sion on the cleaner and push until it clicks.

Insert the sponge filter between the pillars and set it in
the original position.

For the HEPA filter

When installing the HEPA filter, fit the groove of the
HEPA filter with the protrusion on the cleaner. Then, put
the prefilter or the high performance filter on the HEPA
filter and twist it to secure. To remove, follow the instal-
lation procedure in reverse.

» Fig.19: 1. HEPAfilter 2. Prefilter

» Fig.20: 1. HEPAfilter 2. High performance filter

OPERATION

A CAUTION: Do not move your face close to
the air vent when operating the cleaner. If foreign
objects are blown into eyes, it may result in personal
injury.

Installing and removing cleaner
attachments

A\ CAUTION: Aster installing attachments, check
if they are securely installed. If the attachments are
installed imperfectly, they may come off and cause
personal injury.

A CAUTION: Be careful not to hit your hand on
the wall etc. when removing the attachments.

When using attachment with lock
function

To install attachment, insert it to the suction inlet of the

cleaner until it clicks. Make sure that the attachment is

locked.

» Fig.21: 1. Suction inlet 2. Attachment with lock
function 3. Hook 4. Release button

-

3

NOTICE: When installing the attachment with
lock function, be sure to align the release button
on the cleaner with the hook on the attachment. If
they are not aligned, the attachment will not be locked
and may come off from the cleaner.

To remove, pull the attachment while pushing the release button.
» Fig.22: 1.Release button 2. Attachment with lock function

When using attachment without lock
function

A CAUTION: To connect attachment without
lock function, twist and insert it in direction of the
arrow to secure the connection during use. To dis-
connect the attachment, twist and extract it also in
direction of the arrow. If the attachment is twisted in
the opposite direction, the capsule may become loose.

> Fig.23

Cleaning (Suction)

Nozzle

Attach the nozzle to clean off tables, desks, furniture,
etc. The nozzle slips on easily.
» Fig.24: 1. Nozzle

Nozzle + Extension wand (Straight pipe)

The extension wand fits in between the nozzle and the

cleaner itself. This arrangement is convenient for clean-

ing a floor in a standing position.

» Fig.25: 1. Cleaner body 2. Extension wand (Straight
pipe) 3. Nozzle

Sash nozzle

Fit on the sash nozzle for cleaning corners and crevices
of a car or furniture.
» Fig.26: 1. Sash nozzle 2. Cleaner body

You can store the sash nozzle in the nozzle holder.
» Fig.27: 1. Nozzle holder 2. Sash nozzle

A CAUTION: Be careful not to trap finger(s)
between the sash nozzle and the nozzle holder.
Trapping finger(s) may cause injury.

Sash nozzle + Extension wand
(Straight pipe)

In tight quarters where the cleaner itself cannot squeeze

in, or in high places hard to reach, use this arrangement.

» Fig.28: 1. Sash nozzle 2. Extension wand (Straight
pipe) 3. Cleaner body

Cleaning without nozzle

You can pick up powder and dust without nozzle.
» Fig.29

For picking up dust on a floor in a standing position, it is
convenient to attach the extension wand to the cleaner.
» Fig.30: 1. Extension wand (Straight pipe)
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MAINTENANCE

HEPA filter

Optional accessory

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

A CAUTION: Putting the cleaner against the
wall without any other support may cause the
cleaner to fall down, resulting in personal injury
or damage to the cleaner.

> Fig.31

A CAUTION: Clean filters when they become
clogged. Continuing use in the clogged condition
may result in heating or fire.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

NOTICE: Do not blow dust sticking on the
cleaner and filters by air duster. It brings dust into
the housing and causes failure.

NOTICE: After washing filters, dry them thor-
oughly before use. Insufficiently dried filters may
cause poor suction and shorten the service life of the
motor.

NOTICE: After cleaning filters and sponge filter,
be sure to re-install them before use. If you use the
cleaner without filters and sponge filter, dust comes
into the motor housing and cause malfunction.

Cleaner body

From time to time wipe off the outside (cleaner body) of
the cleaner using a cloth dampened in soapy water.
Clean out also the suction opening and filter mounting
area.

» Fig.32

High performance filter

Wash the filter in soapy water when it is clogged with
dust and the cleaner power becomes weak. Dry it out
thoroughly before use.

» Fig.33

NOTICE: Do not rub or scratch the HEPA filter
with hard objects such as a brush and a paddle.

Clogged HEPA filter causes poor suction performance.
Clean out the filter from time to time.

Occasionally wash the HEPA filter in water, rinse and
dry thoroughly in the shade before use. Never wash the
filter in a washing machine.

» Fig.34

Sponge filter

When the sponge filter becomes dirty, clean it as
follows.

1. Remove filters that cover the stay.

2. Pull out the sponge filter from between the pillars.

3.  Clean the sponge filter by tapping or washing. If
you wash it, dry it out thoroughly before use.

4. Insert the sponge filter between the pillars and set
it in the original position. Make sure that each bottom
edge of the pillar holds down the sponge filter, and
there is no gap between the sponge filter and suction
opening.

» Fig.35: 1. Sponge filter 2. Bottom edge of pillar

Wall mount for cordless cleaner

Optional accessory

NOTE: The screw to mount the holder is not included.
Prepare a screw which fits with the material to screw
into.

Attach the wall mount for cordless cleaner to a hard
wooden wall, beam or column, where the wall mount
for cordless cleaner can be firmly secured. Always be
sure that the wall mount for cordless cleaner is securely
attached before hanging the cleaner.

» Fig.36: 1. Wall mount for cordless cleaner

A CAUTION: Do not hang the cleaner to the wall
mount violently or hang other appliances than the
cleaner.
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Troubleshooting

Before asking for repairs, check the following points.

Symptom Area to be investigated Fixing method

Weak suction power Is the capsule full of dust? Empty the capsule of dust.

Is the filter clogged? Clean or wash the filter.

Is the battery cartridge discharged? Charge the battery cartridge.

Not working Is the battery cartridge discharged? Charge the battery cartridge.

Noise and vibration Is the filter clogged? Clean or wash the filter.

Is the nozzle, pipe or suction inlet of the
appliance is clogged?

Remove the clogged objects in the nozzle,
pipe or suction inlet of the appliance.

Is the nozzle/pipe inlet blocked?

Do not block the nozzle/pipe inlet.

| A CAUTION: Do not attempt to repair the cleaner by yourself. |

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Extension wand (Straight pipe)
. Nozzle

. Nozzle for carpet

. Shelf brush

. Sash nozzle

. Round brush

. Flexible hose

. Filter (non-woven cloth)

. Prefilter

. High performance filter

. HEPA filter

. Seat nozzle

. Crevice nozzle

. Wall mount for cordless cleaner
. Cyclone unit

. Cyclone attachment

. Tool bag

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

Cyclone attachment

Optional accessory

» Fig.37: 1. Release button 2. Hook 3. Extension
wand (Straight pipe) 4. Cyclone attachment
5. Suction inlet

About the cyclone attachment

Using the cleaner with the cyclone attachment installed
reduces the amount of dust that enters the capsule,
which helps to prevent the suction force from weaken-
ing. In addition, cleaning after use is also simple.

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. If the
battery cartridge is left inserted, the cleaner may start
unexpectedly and result in injury.

A\CAUTION: Clean the mesh filter of the
cyclone attachment and the filters of the cleaner
unit when they become clogged. Continuing use in
the clogged condition may result in heating or smoke.

NOTICE: When the cyclone attachment is
attached, do not use the cleaner in a horizontal
or upward facing position. Doing so may cause the
mesh filter to become clogged.

NOTICE: Always use the cleaner with the filters
installed, even when using the cyclone attach-
ment. Using the cleaner without the filters installed
may result in a motor malfunction.

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner,
and extension wand (straight pipe) are locked prop-
erly before use.

NOTE: Empty the dust case of the cyclone attachment
and the capsule of the cleaner when dust has accumu-
lated. Continuing use will result in weakened suction force.

NOTE: You can also use the cyclone attachment with-
out lock function.

NOTE: To install or remove the cyclone attachment,
refer to the section "Installing and removing cleaner
attachments".
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Disposing of dust

When dust has accumulated up to the full line of the
dust case, follow the procedure below and dispose of
the dust.

1. Hold the dust case firmly, press and hold the two

buttons, and remove the dust case.

» Fig.38: 1. Fullline 2. Dust case 3. Button (two
locations) 4. Mesh filter

2. Dispose of the dust inside the dust case and
remove any dust and powder adhered to the surface of
the mesh filter.

3. Insert the dust case all the way until the two but-
tons lock with a click.
» Fig.39: 1. Dust case 2. Button (two locations)

A\ CAUTION: When reassembling the dust case,
be careful not to pinch your fingers.

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner,
and extension wand (straight pipe) are locked prop-
erly before restarting operation.

NOTE: If the suction force does not recover even
after disposing of the dust and cleaning the mesh
filter, check whether dust has accumulated in the
capsule of the cleaner or clogging has occurred.
NOTE: The dust may fly up when disposing from the
cyclone attachment. Be careful not to let dust get into
your eyes.

Cleaning

A CAUTION: After washing the cyclone attach-
ment, dry it thoroughly before use. Insufficiently
dried components may cause an electrical shock or
damage to the appliance.

When the dust case becomes dirty or the mesh filter is
clogged, remove and wash them with water. (Refer to
“Disposing of dust” for the removal procedure.)

Dry the parts thoroughly before reinstallation and use.
» Fig.40: 1. Dust case 2. Mesh filter

When the mesh filter gets dirty badly, clean it in the
following procedures.

1. Turn the mesh filter in the direction of the arrow
and remove it while the hooks are unlocked.
» Fig.41: 1. Mesh filter 2. Hook

2. Remove the dust on the mesh filter and then wash
it with water. After that, dry it thoroughly.

3. Insert the mesh filter into the base while the hooks
are aligned with the port. Turn the mesh filter in the
direction of the arrow until the hooks are locked with a
click. Make sure that the mesh filter is installed securely.
» Fig.42: 1. Mesh filter 2. Hook 3. Port

=
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. To napravo lahko na varen nacin, ¢e razumejo vkljuéena tveganja, uporabljajo otroci, stari 8 let in veC ter osebe
z zmanjsanimi fizi€nimi, utilnimi ali psihi€nimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave.

. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja.

. Glejte poglavje ,TEHNICNI PODATKI* za vrsto baterije.

. Za navodila o names$c¢anju ali odstranjevanju baterije glejte razdelek ,Names¢anje ali odstranjevanje akumula-
torske baterije”.

. Ko Zelite akumulatorsko baterijo zavredi, jo vzemite iz orodja in odlozite med odpadke na varno mesto.
Upostevaijte lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

. Ce orodja ne boste uporabljali dalj asa, morate odstraniti baterijo.
. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.
. Za primerne podrobnosti o previdnostnih ukrepih med vzdrzevanjem glejte poglavje ,VZDRZEVANJE*.

TEHNICNI PODATKI

Model: DCL283F
Zmogljivost 730 mL
Neprekinjena uporaba (z akumulatorjem BL1830B) Pribl. 10 min
Celotna dolZina (s cevjo, Sobo in baterijo BL1830B) 1.066 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 1,3-1,7kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza ne vkljuCuje pripomockov, vklju€uje pa akumulatorske baterije. Najlazja in najtezja kombinacija teze
naprave in akumulatorskih baterij sta prikazani v tabeli.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivaliS¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

L]
- Vzorec baterije, ki se uporablja za ta
| izdelek.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Ni-MH
Li-ion

=

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za zbiranje suhega prahu.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Varnostna opozorila za brezzi¢ni
cCistilnik

A OPOZORILO: POMEMBNO! POZORNO
PREBERITE vsa varnostna opozorila in navodila
pred uporabo. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega $oka, poZara in/ali
hudih telesnih poskodb.

1. Ne izpostavljajte dezju. Hranite v notranjih
prostorih.

2.  Ne dovolite igranja z napravo. Potrebna je
posebna pozornost, kadar napravo uporabljajo
otroci ali se uporablja v njihovi blizini.

3.  Uporabljajte le v skladu z opisi v tem priro¢-
niku. Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

4. Ne uporabljajte naprave s poSkodovanim akumu-
latorjem. Ce naprava ne deluje, kot bi morala, je
padla, je poSkodovana, pozabljena na prostem ali
je padla v vodo, jo odnesite v servis.

5.  Ne rokujte z napravo z mokrimi rokami.

6. Ne vstavljajte predmetov v odprtine. Ne upo-
rabljajte zzamasenimi odprtinami; odstranite
prah, vlakna, lase in vse, kar bi lahko zmanj-
Salo pretok zraka.

-
[e]

7. Las, ohlapnih oblacil, prstov in nobenih delov
telesa ne priblizujte odprtinam in premikajo¢im
se delom.

8.  Preden odstranite akumulator, izklopite vse
upravljalne elemente.

9. Med ¢is¢enjem na stopnicah bodite izjemno
previdni.

10. Ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali gor-
ljivih tekocin, kot je bencin, in ne uporabljajte v
obmogjih, kjer so lahko prisotne.

11. Za polnjenje uporabljajte samo polnilnik, ki ga
dobavlja proizvajalec.

12. Ne pobirajte ni¢esar, kar gori ali iz Cesar se vije
dim, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢ pepel.

13. Ne uporabljajte brez vrecke za prah in/ali
namescenih filtrov.

14. Akumulatorja ne polnite na prostem.

15. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskega sklopa, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugim
akumulatorskim sklopom.

16. Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
akumulatorskih sklopov. Pri uporabi drugih
akumulatorskih sklopov lahko pride do telesnih
poskodb in pozara.

17. Ko akumulatorskega sklopa ne uporabljate,
ga ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pove-
Zejo oba terminala.

18. V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo.

19. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
naprave, ki je poSkodovana ali spremenjena.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih baterij
je nepredvidljivo in lahko povzro¢i pozar, eksplo-
zijo ali telesne poskodbe.

20. Akumulatorskega sklopa oziroma naprave
ne izpostavljajte ognju ali previsoki tempera-
turi. Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad
130 °C lahko povzroci eksplozijo.

21. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskega sklopa oziroma naprave ne
polnite zunaj dolo¢enega temperaturnega raz-
pona. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri tempe-
raturah zunaj dolo¢enega razpona lahko povzrogi
poskodbe baterije in poveca nevarnost pozZara.

SHRANITE TA NAVODILA.

DODATNA VARNOSTNA

PRAVILA

Ta naprava je namenjena le za domaco uporabo.

1. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

2. Ne pobirajte naslednjih materialov:

— Vroce snovi, ki gorijo ali se iz njih kadi
(cigarete, vzigalice, diSece palcke, svece,
vro¢ pepel), iskre in kovinski prah, ki nas-
tane med rezanjem ali bruSenjem kovine,
itd.
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— Vnetljive tekoc€ine (kerozin, bencin, topila, 5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
kot so benzen, razred¢ila itd.) (1) Ne dotikajte se prikljuékov s kakrsnim

—  Vnetljivi materiali (toner, barva, prsilo itd.) koli prevodnim materialom.

— Eksplozivne ali piroforne snovi (nitro- (2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
glicerin, aluminij, magnezij, titan, cink, vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
rdeci fosfor, rumeni fosfor, celuloid itd. ali predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.
njihov prah, plin ali para) (3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

— Tekocine, olje, mokra zemlja ali vlazne ali dezju.
smeti, vkljuéno z izbljuvki in iztrebki Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

—  Trdi predmeti z ostrimi robovi (lesni elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
ostruzki, kovine, kamni, steklo, zeblji, in celo okvaro.
bucike, britvice ali jedilni pribor) 6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

—  Fini prah, Ki se strjuje in je prevoden latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
(kovinski ali ogljikov prah) tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

—  Snovi za éiéenje preprog v obliki pene 7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
itd. (lahko povzroéijo eksplozijo ali pozar) hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

—  Velike koligine prahu (moka, prah gasil- Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.
nega aparata itd.) 8. Ne pribijajte, rezite, drobite, meéite, spuscajte

—  Snovi, ki povzroéajo toksiéne znake akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

—  Agresivne kemikalije (kisline, alkalne z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
snovi) ’ Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

L e ) merno vrocino ali eksplozijo.

- F!n! vezn_/nl pr_a\h, kotje c_ement 9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

- Fmv' _delm, kot je betonski prah 10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

— Susilna sredstva vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

— Azbest Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravjajo

—  Pesticidi tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

Tak38na dejanja lahko povzrogijo pozar, telesne posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

poskodbe in/ali materialno $kodo. Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

Za zmanj$anje izpostavljenosti tem kemikalijam je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

vedno nosite odobreno za$¢ito dihal, kot so protip- snovi. Pri tem upoStevajte tudi podrobnejSe nacio-

raSne maske, ki so posebej zasnovane za filtrira- nalne predpise.

nje mikroskopskih delcev. Izpusni zrak usmerite Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

stran od obraza in telesa. gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

3. Ce opazite karkoli neobi¢ajnega, takoj prene- embalaZi ne more premikati.
hajte uporabljati orodje. 11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

4. Ce vam éistilnik pade iz rok ali ée z njim kam vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
udarite, ga pred uporabo skrbno preglejte, da lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
preverite, ali je razpokan ali poSkodovan. 12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i

5. Ne priblizujte ga peéicam ali drugim virom Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
vroéine. lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

6. Ne zamasite vhodne odprtine ali odprtin za puscanja elektrolita.
prezraéevanje. 13. Ce orodcj'a dlje (‘.absa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVOD"'A 14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-

: latorska baterija postane vro¢a in povzroci
Pomembna VarnOStn_a_ navodila za opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
akumulatorsko baterijo ravnajte pazljivo.
. . ) 15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite ker se lahko dovolj segreje, da povzroéi opekline.
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol- 16. Ned lite. da bi ikliugke. odprtine i
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) - Nedovolite, da bi se v prikijucke, odprtine in
izdelku, ki uporablja akumulator. utore a!(umu!atorske baterije zlvt_epm ostruz_kl,

. i .. prah ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje,

2. Ne rafstavljajte ali spremln!lajte a!(umulatorske pozar, razpodenje in okvaro orodja ali akumula-
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko- torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
merno vrocino ali eksplozijo. telesnih poskodb.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj 17. Razen &e orodje podpira uporabo v bliZini

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.

visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakS§na uporaba
lahko povzro€¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Posledica je lahko izguba vida.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
SHRANITE TA NAVODILA.
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APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajs$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Pazite, da si med name&é&anjem
akumulatorja ne priprete prstov med €istilnik in
akumulator, kot je prikazano na diagramu. Tako se
lahko poskodujete.

» Sl.1

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\ POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

» Sl.2: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumu-
latorja. Orodje se bo samodejno zaustavilo med delo-
vanjem, Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod
naslednjimi pogoji.

Preobremenjeno:

Orodje/baterija deluje na nacin, zaradi katerega prihaja
do neobicajno visokega toka.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zazZenite.

Pregrevanje:
Orodje/baterija je pregreta. V tem primeru pustite, da se
orodje/baterija ohladi, preden orodje znova vklopite.

Nizka napetost akumulatorja:

Napolnjenost akumulatorja je prenizka, zato orodje

ne deluje. V tem primeru odstranite in napolnite

akumulator.

Zascita pred drugimi vzroki:

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo€a samo-

dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za&gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,

da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.
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OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Indikatorske lucke Prikaz pre- >
ostale ravni MO NTAZA
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
I I I I od 75 % do prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
100 % torska baterija odstranjena.
I I I D 0d 50 % do -
75% Opis delov
I I |:| D od 25 % do
50 % Dodatna oprema
| NERERE 042 % do Visokozmogljivostni filter ter omejilo
!' D D D Napolnite in gobasti filter
akumulator. » SI.7: 1. Kapsula 2. Visokozmogljivostni filter
I I |:| D Akumulator 3. Omejilo 4. Gobasti filter
je morda
T okvarjen. Predfilter ali visokozmogljivostni
I A | filter in filter HEPA

» SI.8: 1. Kapsula 2. Predfilter 3. Visokozmogljivostni
filter 4. Filter HEPA

OBVESTILO: Pod visokozmogljivostni filter ne
namescajte izbirnega filtra (netkane krpe). Filtrov
ni mogoce odstraniti iz Cistilnika.

Delovanje stikala

A\POZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, premaknite drsno stikalo v polo-
zaj ,,0“ in preverite, ali sprozilec ustrezno deluje
in se vrne v polozaj ,,OFF“, ko ga spustite.

Ko je drsno stikalo v polozaju ,,0“:

Za zagon orodija pritisnite sproZilno stikalo. Ce Zelite
ustaviti orodje, spustite sprozilno stikalo.

» Sl.4: 1. Drsno stikalo 2. Sprozilno stikalo

Ko je drsno stikalo v polozaju ,,I1“:

Ko je drsno stikalo v polozaju I, se sprozilec samo-
dejno sprozi, tako da &istilnik deluje neprekinjeno. Ce
Zelite zaustaviti Cistilnik, premaknite drsno stikalo v
polozaj ,O" in spustite sprozilec.

» SI.5: 1. Drsno stikalo 2. Sprozilno stikalo

Priziganje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Ce zelite vklopiti lugko, pritisnite sproZilec ali potisnite
drsno stikalo na polozaj ,|*.

Lucka se vklopi med delovanjem Cistilnika.

Lucka se izklopi, takoj ko prenehate delovati.

OPOMBA: Ko zmogljivost akumulatorja pojenja,
zadéne lucka utripati. Cas, v katerem zaéne luéka utri-
pati, je odvisen od temperature na delovhem mestu in
stanja akumulatorske baterije.

» Sl.6:

1. Lucka 2. Drsno stikalo 3. Sprozilno stikalo
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OPOMBA: Ne names$caijte izbirnega filtra (netkana krpa)
med filter HEPA in predfilter. Lahko se zmanj$a mo¢ sesanja.

OPOMBA: Vedno uporabljajte visokozmogljivostni
filter, ki je v okvirju izvirno oblikovanega omejila, ko
ga postavite na filter HEPA.

» SIL.9:

1. Visokozmogljivostni filter 2. Omejilo (obliko-
vano za visokozmogljivostni filter)

Odstranjevanje prahu

APOZOR: Izpraznite &istilnik, preden se preveé
napolni, ali pa bo sesalna mo¢ manjsa.

A POZOR: Odstraniti morate tudi prah iz notran-
josti ¢istilnika. Sicer lahko pride do zamasitve filtra
ali poskodb motorja.

Ce zelite odstraniti prah s filtra v kapsuli, 4- ali 5-krat
narahlo udarite z roko po kapsuli.
» S1.10: 1. Kapsula

Usmerite sesalni vhod navzdol, zavrtite kapsulo v smeri puscice
na diagramu in s po¢asnim, ravnim potegom odklopite kapsulo.
» SI.11: 1. Kapsula 2. Sesalni vhod

OPOMBA: Ko kapsulo odprete, se lahko iz nje vsuje
prah, zato pod kapsulo podstavite vrecko za smeti.

Odstranite prah, ki se je nabral znotraj kapsule in viso-
kozmogljivostnega filtra.
» Sl.12: 1. Kapsula 2. Visokozmogljivostni filter

Obrnite visokozmogljivostni filter v smeri puscice, da spros-
tite pritrdilni jeziCek s sesalne enote, nato pa snemite filter.
» SI.13: 1. Pritrdilni jezicek

OPOMBA: Zgoraj opisani postopek velja tudi za
uporabo predfiltra.

Ocistite fini prah in rahlo udarjajte, da odstranite prah z
visokozmogljivostnega filtra.
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Ponovno sestavljanje

Prikljucite visokozmogljivostni filter. V tem trenutku
obrnite visokozmogljivostni filter, tako da se pritrdilni
jezicek trdno zaskoci na sesalno enoto.

» Sl.14: 1. Visokozmogljivostni filter

» SI.15: 1. Pritrdilni jezi¢ek

OBVESTILO: Pred uporabo é&istilnika vedno
preverite, ali je visokozmogljivostni filter pravilno
nameséen. Ce ni pravilno nameséen, lahko prah
zaide v ohi§je motorja in povzroci okvaro.

Ce se pojavijo spodaj opisane teZave, visokozmoglji-
vostni filter ni pravilno nameséen. Pravilno ga name-
stite, da odpravite teZzavo.

Namestite kapsulo. Poravnajte oznako na kapsuli z
oznako na ro¢aju, nato pa ¢vrsto zavrtite kapsulo v
smeri puscice, da se zaskodi.

» SI.16: 1. Oznaka 2. Ro¢aj 3. Kapsula

OPOMBA: Vedno pravo¢asno odstranite prah, saj
bo mo¢ sesanja zmanj$ana, Ce je v sesalniku preve¢
prahu.

Primeri tezav

Pritrdilni jezi€ek visokozmogljivostnega filtra ni trdno
namescéen v utor ohisja Cistilnika.
» SI1.17: 1. Pritrdilni jezi¢ek 2. Utor ohisja sesalnika

Namesc¢&anje ali odstranjevanje filtra
HEPA

Dodatna oprema

Za omejilo in gobasti filter

Ce Zelite odstraniti omejilo, s prsti potisnite spodniji del
stebrov navzgor in sprostite utor iz izbokline Cistilnika.
Nato odstranite gobasti filter.

» S1.18: 1. Omejilo 2. Gobasti filter

Filter namestite tako, da poravnate utore na omejilu z
izboklinami na ¢istilniku in filter potisnete, dokler se ne
zaskodi.

Vstavite gobasti filter med stebre in ga postavite v izho-
dis¢ni polozaj.

Za filter HEPA

Ko namescate filter HEPA, poravnaijte utore na filtru
HEPA z izboklinami na Cistilniku. Nato na filter HEPA
namestite Se predfilter ali visokozmogljivostni filter in
ga zavrtite, da se zaskoci. Za odstranjevanje izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.

» S1.19: 1. Filter HEPA 2. Predfilter

» S1.20: 1. Filter HEPA 2. Visokozmogljivostni filter

UPRAVLJANJE

APOZOR: Ne pribliZzujte obraza zraéniku med
uporabo ¢istilnika. Tujki lahko povzrogijo telesno
poskodbo, e pri izpihovanju zaidejo v oc¢i.

Namescanje in odstranjevanje

nastavkov cGistilnika

A POZOR: Po namestitvi nastavkov preve-
rite, ali so ustrezno nameséeni. Ce nastavki niso
ustrezno names$ceni, se lahko snamejo in povzrogijo
telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da z roko ne udarite ob steno,
ko odstranjujete nastavke.

Uporaba nastavka s funkcijo
zaklepanja

Nastavek namestite tako, da ga vstavite v sesalni vhod

sesalnika tako, da se zaskodi. Prepricajte se, da je

nastavek zaklenjen.

» Sl.21: 1. Sesalni vhod 2. Nastavek s funkcijo zakle-
panja 3. Kavelj 4. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ob namestitvi nastavka s funkcijo
zaklepanja pazite, da poravnate sprostilni gumb
na ¢istilniku s kavljem na nastavku. Ce nista
poravnana, se nastavek ne bo zaklenil in se lahko
sname s Gistilnika.

Za odstranitev pritisnite in drzite sprostilni gumb in

nastavek izvlecite.

» S1.22: 1. Sprostilni gumb 2. Nastavek s funkcijo
zaklepanja

Uporaba nastavka brez funkcije
zaklepanja

A POZOR: Nastavek brez funkcije zaklepanja
namestite tako, da ga zavrtite in vstavite v smeri
puscice, da bo med uporabo trdno pritrjen.
Nastavek odstranite tako, da ga prav tako zavrtite
in izvlecite v smeri puséice. Ce je nastavek obrnjen
v napacno smer, se lahko kapsula razrahlja.

> S1.23
Ciséenje (sesanje)

Soba

Prikljucite Sobo za €iS€enje miz, delovnih miz, pohistva
itd. Namestitev Sobe je enostavna.
» SI.24: 1.Soba

Soba + podaljsek (ravna cev)

PodaljSek se namesti med Sobo in gistilnik. Na ta nacin

priro¢no Cistite tla v stoje€em polozaju.

» SI.25: 1. Ohi§je Cistilnika 2. PodaljSevalna palica
(ravna cev) 3. Soba
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Ozka Soba

Namestite ozko Sobo za ¢is¢enje kotov in Spranj v
avtomobilu ali pohistvu.
» S1.26: 1. Ozka Soba 2. Ohisje &istilnika

Ozko $obo lahko hranite v drzalu za $obo.
» S1.27: 1. Drzalo za Sobo 2. Ozka Soba

APOZOR: Pazite, da si ne pri$¢ipnete prsta
(prstov) med ozko Sobo in drzalom za Sobo. Ce si
priS¢ipnete prst (prste), se lahko poSkodujete.

Ozka Soba + podaljSevalna palica
(ravna cev)

To kombinacijo uporabite v tesnih prostorih, kamor se

¢istilnik sam ne prilega, ali na visokih mestih, ki jih teZzko

doseZete.

» SI1.28: 1. Ozka Soba 2. Podalj$evalna palica (ravna
cev) 3. Ohisje Gistilnika

Ciséenje brez $obe
Brez Sobe lahko sesate prasek in prah.
» Sl.29

Za lazZje sesanje prahu v stoje€em polozaju je Cistilniku
priloZena pripravna podaljSevalna palica.
» S1.30: 1. PodaljSevalna palica (ravna cev)

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

APOZOR: e postavite &istilnik ob steno brez
kakrsne koli opore, lahko ta pade, kar lahko pri-
vede do telesnih poskodb ali po§kodb ¢istilnika.

» SI.31

A POZOR: Ko se filtri zamasijo, jih oéistite. Ce
nadaljujete z uporabo, ko so zamaseni, se lahko
naprava pregreje ali vname.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

OBVESTILO: Ne pihajte prahu s &istilnika in
filtrov s puhalnikom zraka. S tem bo prah priSel v
ohi$je in povzrogil okvaro.

OBVESTILO: Ko filtre operete, jih pred uporabo
temeljito posusite. Nezadostno posus$eni filtri lahko
povzrocijo slabo sesanje in skraj$ajo Zivljenjsko dobo
motorja.

OBVESTILO: Ko ogistite filtre in gobasti filter,
jih pred uporabo znova namestite. Ce ¢istilnik
uporabljate brez filtrov in gobastega filtra, prah vstopi
v ohi$je motorja in povzro&i okvaro.

Ohisje cistilnika

Ob¢asno obrisite zunanjost (ohisje) Cistilnika s krpo,
namoceno v milnico.

Ocistite tudi sesalno odprtino in obmocje za namestitev
filtra.

» SI1.32

Visokozmogljivostni filter

Ko se filter zamasi s prahom, ga operite v milnici, saj se
zaradi umazanega filtra moc¢ €istilnika zmanj$a. Pred
uporabo ga temeljito posusite.

» S1.33

Filter HEPA

Dodatna oprema

OBVESTILO: Ne drgnite in praskajte filtra HEPA
s trdimi predmeti, na primer s krtaco in lopatico.

Zamasen filter HEPA povzroc¢a slab$o zmogljivost sesa-
nja. Obc¢asno ocistite filter.

Filter HEPA obcasno ocistite z vodo, splaknite in teme-
ljito osusite v senci pred nadaljnjo uporabo. Filtra nikoli
ne perite v pralnem stroju.

» S1.34

Gobasti filter

Ko se gobasti filter umaze, ga ocistite skladno s spod-
njim postopkom.

1. Odstranite filtre, ki pokrivajo omejilo.

2.  lzvlecite gobasti filter izmed stebrov.

3.  Ocistite gobasti filter tako, da ga otresete ali ope-
rete. Ce ga operete, ga pred uporabo temeljito posusite.
4. Vstavite gobasti filter med stebre in ga postavite
v izvirni polozaj. Poskrbite, da spodniji robovi stebra
Evrsto drzijo gobasti filter ter da med gobastim filtrom in
sesalno odprtino ni vrzeli.

» S1.35: 1. Gobasti filter 2. Spodniji rob stebra
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Stenski nastavek za brezzicni

Cistilnik

Dodatna oprema

OPOMBA: Vijak za namestitev drzala ni priloZzen.
Pripravite vijak, ki ustreza materialu, v katerega boste
vrtali.

Stenski nastavek za brezzi¢ni Cistilnik pritrdite na trdo
leseno steno, tram ali steber, kamor ga lahko trdno pritr-
dite. Preden obesite Cistilnik, se vedno prepricajte, da je
stenski nastavek za brezzicni Cistilnik trdno pritrjen.

» SI.36: 1. Stenski nastavek za brezzi¢ni Cistilnik

APOZOR: Pri obesanju Eistilnika na stenski
nastavek ne bodite grobi in nanj ne obesajte
nobenih drugih naprav razen ¢istilnika.

Odpravljanje tezav

Preden zahtevate popravilo, preverite naslednje:

Tezava

Kaj je treba preveriti

Odpravljanje tezave

Majhna mo¢ sesanja

Ali je v kapsuli preve¢ prahu?

QOdstranite prah iz kapsule.

Ali je filter zamasen?

Ocistite ali operite filter.

Ali je akumulatorska baterija prazna?

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Cistilnik ne deluje

Ali je akumulatorska baterija prazna?

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Cistilnik je glasen in vibrira

Al je filter zamasen?

Ocistite ali operite filter.

naprave?

Je zamas$ena Soba, cev ali sesalni vhod

Odstranite tujke iz Sobe, cevi ali sesalnega
vhoda naprave.

Je vhod Sobe/cevi blokiran?

Ne blokirajte vhoda Sobe/cevi.

| APOZOR: Ne poskusajte sami popravljati &istilnika.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. PodaljSek (ravna cev)

+  Soba

+  Soba za preprogo

. Krtaca za police

. Ozka Soba

. Okrogla krtaca

. Gibljiva cev

. Filter (netkana krpa)

. Predfilter

. Visokozmogljivostni filter

. Filter HEPA

. Nastavek za sedeze

. Nastavek za Spranje

. Stenski nastavek za brezzi¢ni Cistilnik
. Ciklonska enota

. Nastavek za ciklonski sesalnik

. Vrecka za orodje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

Dodatna oprema

» S1.37: 1. Sprostilni gumb 2. Kavelj 3. PodaljSevalna
palica (ravna cev) 4. Nastavek za ciklonski
sesalnik 5. Sesalni vhod

O nastavku za ciklonski sesalnik

Uporaba sesalnika z names$¢enim nastavkom za
ciklonski sesalnik zmanjsa koli¢ino prahu, ki vstopi v
kapsulo, kar pomaga prepreciti zmanjSanje moci sesa-

nja. Poleg tega je €iS¢enje po uporabi preprosto.

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumu-
latorska baterija odstranjena. Ce pustite akumula-
torska baterijo v napravi, se lahko sesalnik nepri¢ako-
vano prizge in povzrodi telesno poskodbo.

A\ POZOR: Mrezasti filter nastavka za ciklonski
Inik in filtre Ine enote odistite, ko se

zamasijo. Ce nadaljujete z uporabo, ko sta zama-

Sena, lahko pride do pregrevanja ali se pojavi dim.

OBVESTILO: Ko je nastavek za ciklonski sesal-
nik pritrjen, ne uporabljajte sesalnika v vodorav-
nem polozaju ali obrnjenega navzgor. Ce to storite,
se lahko mrezasti filter zamasi.

OBVESTILO: Sesalnik vedno uporabljajte z
names¢enimi filtri, tudi ko uporabljate nastavek
za ciklonski sesalnik. Ce sesalnik uporabljate brez

namescenih filtrov, lahko pride do okvare motorja.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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OPOMBA: Pred uporabo preverite, da so nastavek
za ciklonski sesalnik, Cistilnik in podaljSevalna palica
(ravna cev) dobro pritrjeni.

OPOMBA: Posodo za prah nastavka za ciklonski
sesalnik in kapsulo sesalnika oCistite, ko se nabere
prah. Ce nadaljujete z uporabo, se bo zmanj$ala mo¢
sesanja.

OPOMBA: Nastavek za ciklonski sesalnik lahko
uporabljate brez funkcije zaklepa.

OPOMBA: Za names$¢anije ali odstranjevanje
nastavka za ciklonski sesalnik glejte ,Namescanje in
odstranjevanje nastavkov Cistilnika®“.

Odstranjevanje prahu

Ko se v posodi za prah nabere prah do zgornje meje,
sledite spodnjem postopku in odstranite prah.

1. Trdno primite posodo za prah, pritisnite in zadrzite

dva gumba in odstranite posodo za prah.

» S1.38: 1. Zgornja meja 2. Posoda za prah 3. Gumb
(na dveh mestih) 4. Mrezasti filter

2.  Odstranite prah iz posode za prah in odstranite
prah in delce, nabrane na povrsju mrezastega filtra.

3.  Vstavite posodo za prah tako, da oba gumba
klikneta.

» S1.39: 1. Posoda za prah 2. Gumb (na dveh mestih)

A POZOR: Pri sestavljanju posode za prah
bodite previdni, da si ne priS€ipnete prstov.

OPOMBA: Pred ponovno uporabo preverite, da so
nastavek za ciklonski sesalnik, ¢istilnik in podaljse-
valna palica (ravna cev) dobro pritrjeni.

OPOMBA: Ce se sesalna mo& ne povrne tudi ko
odstranite nabrani prah iz posode za prah in po ¢isce-
nju mrezastega filtra, preverite, ¢e se je v kapsuli
sesalnika nabral prah ali je priSlo do zamasitve.
OPOMBA: Prah lahko med odstranjevanjem iz
nastavka za ciklonski sesalnik zleti navzgor. Pazite,
da vam prah ne pride v o¢i.

Ciséenje

A POZOR: Ko nastavek za ciklonski sesalnik
operete, ga pred uporabo temeljito posusite.
Nezadostno posusene komponente lahko povzrogijo
elektriéni udar ali poskodujejo napravo.

Ko se posoda za prah umaze ali se mrezasti fil-
ter zamasi, ju odstranite in operite z vodo. (Glejte
»Odstranjevanje prahu« za postopek odstranitve.)

Dobro osusite dele preden jih ponovno namestite in

uporabite.
» S1.40: 1. Posoda za prah 2. Mrezasti filter

Ko se mrezasti filter mo¢no umaze, ga ocistite z nasle-
dnjimi postopki.
1.  Mrezasti filter obracajte v smeri pus€ice in ga

odstranite, ko se kavlja odkleneta.
» SL.41: 1. Mrezasti filter 2. Kavelj

2.  Odstranite prah z mrezastega filtra in ga operite z
vodo. Po tem ga dobro osusite.
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3. Mrezasti filter vstavite v osnovno enoto tako, da
sta kavlja poravnana z vrati. Mrezasti filter obracajte v
smeri pusice, da se kavlja zaskocita. Preverite, ali je
mrezasti filter trdno namescen.

» Sl.42: 1. Mrezasti filter 2. Kavelj 3. Prikljucek
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore, ose gé u mungon pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kané marré
udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptimin e rrezigeve té mundshme.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga
fémijé pa mbikéqyrje.

Shihni kapitullin “SPECIFIKIMET” pér referencén e llojit té baterisé.

Shihni seksionin “Instalimi apo hegja e kutisé sé bateris€” pér ményrén e hegjes apo té instalimit t€ baterisé.
Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret lokale rreth
hedhjes sé baterisé.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohe, bateria duhet té€ higet nga vegla.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé.

Shihni kapitullin “MIREMBAJTJA” pér detajet e duhura t& masave té kujdesit gjaté mirémbaitjes nga
pérdoruesi.

SPECIFIKIMET

Modeli: DCL283F
Kapaciteti 730 mL
Pérdorimi i vazhdueshém (me bateri BL1830B) Rreth 10 min
Gjatésia e pérgjithshme (me tub, grykéz dhe bateri BL1830B) 1066 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 1,3-1,7kg

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Pesha nuk pérfshin aksesorét, por kutiné(t€) e baterisé. Pesha mé e lehté dhe mé e réndé e kombinuar e
pajisjes dhe e kutisé(eve) té baterisé tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

L]
- Njé shembull i baterisé pér kété produkt.
-

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mijedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

dorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér mbledhjen e pluhurit té thaté.

=

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérime pér siguriné e
pastruesit me bateri

APARALAJMERIM: E RENDESISHME
LEXONI ME KUJDES té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet PARA PERDORIMIT. Moszbatimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1€ndim serioz.

1. Mos e ekspozoni né kohé me shi. Ruajeni né
ambiente té brendshme.

2. Mos lejoni té pérdoret si lodér. Nevojitet
vémendje e kujdesshme kur pérdoret nga ose
né aférsi té fémijéve.

3. Té pérdoret vetém sipas udhézimeve té kétij
manuali. Pérdorni vetém pjesét shtesé té
rekomanduara nga kompania prodhuese.

4.  Mos pérdorni bateri té démtuar. Nése pajisja
nuk funksionon si¢ duhet, éshté pérplasur,
démtuar, Iéné né ambiente té jashtme ose ka
réné né ujé, dérgojeni né njé gendér shérbimi.

5. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

20.

21.

Mos vendosni objekte né pjesét e hapura. Mos
e pérdorni me pjesét e hapura té bllokuara;
mbajeni té pastér nga pluhurat, fijet, flokét dhe
cfarédo gjé qé mund té pengojé rrjedhjen e
ajrit.

Mbajini flokét, veshjet e lirshme, gishtat dhe té
gjitha pjesét e trupit larg nga pjesét e hapura
dhe té lévizshme.

Fikni té gjitha kontrollet para se té higni
bateriné.

Tregoni kujdes maksimal kur pastroni né
shkallé.

Mos e pérdorni pér t€ mbledhur lIéngje té
ndezshme ose té djegshme si benzina apo
mos e pérdorni né zona ku mund té gjenden
ato.

Pér karikim, pérdorni vetém karikuesin e
dhéné nga kompania prodhuese.

Mos mblidhni ndonjé gjé gé digjet apo éshté e
ndezur, si cigaret, shkrepéset apo hiri i nxehté.
Mos e pérdorni pa vendosur gesen e pluhurit
dhe/ose filtrat né vend.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Karikuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini pajisjet vetém me paketat e baterisé
té prodhuara posacgérisht pér kété qéllim.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg objekteve té tjera metalike, si kapéset e
letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose
objektet e tjera té vogla metalike gé mund té
béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Mos e pérdorni njé kuti baterie apo pajisje qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose pajisjen
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose pajisjen
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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Udhézime té réndésishme rreth

RREGULLA TE TJERA SIGURIE

Kjo pajisje synohet pér pérdorim shtépiak.

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi 1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
dhe manualin e pérdorimit té karikuesit para té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
pérdorimit. parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

2. Mos i mblidhni materialet né vijim: bateria dhe (3) produkti qé pérdor batering.
—  Substancat e nxehta qé digjen ose 2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

léshojné tym (cigare, shkrepése, shkopinj Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
temjani, girinj, hi i nxeht&), shkéndijat dhe shpérthim.
pluhuri metalik i krijuar nga prerja ose 3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
thérrmimi i metaleve et;. mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
—  Léng i ndezshém (vajguri, benziné, tretés té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
si benzina, holluesit etj.) mundshme, madje edhe shpérthim.
—  Materialet e djegshme (toner, bojé, 4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
spruco etj.) syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
—  Léndét shpérthyese ose pirofore mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
(nitroglicering, alumin, magnez, titan, rezultojé né humbje té shikimit.
zink, fosfor i kugq, fosfor i verdhé, celuloid 5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
etj. dhe pluhuri, gazi ose avulli i tyre) baterisé:
—  Léng, vaj, papastérti té lagura ose (1) Mos i prekni terminalet me materiale
mbeturina té lagura, duke pérfshiré té pércjellése.
vjellat dhe jashtéqitjet (2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
—  Copa té forta me tehe té mprehta (ashkla né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
druri, metale, guré, gota, gozhdé, kunja, gozhdé, monedha etj.
brisge ose takéme) (3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
—  Pluhuri imét ngurtésues dhe pérgues ose shi.
(pluhur metali ose karboni) Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
—  Solucione si shkumé pér pastrimin qar_kullinj té rpac!h t§ rrymés elektrike, )
e gilimave etj. (mund t& shkaktojné ml_:um_(ehje, djegie t€¢ mundshme dhe madje
shpérthim ose zjarr) prishje.
—  Sasi té médha pluhuri (miell, pluhur 6. Mo§ e ruani dbeﬂmgs e pérdorni pajisjen dhe
zjarrfikés etj.) kutiné e batf_r_lse né Yendgﬂku temperatura
M s mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
— Substanca qé shkaktojné simptoma ) . e .
toksike 7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
—  Kimikatet agresive (acid, alkale etj.) éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
R T 5 plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
—  Pluhuri i imét bashkues si ¢gimentoja né zjarr.
—  Grimca té iméta si pluhur betoni 8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
—  Desikantét rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
—  Asbesti e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
—  Pesticidet tille mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
Veprime té tilla mund t& shkaktojné zjarr, 1éndim shpérthim.
dhe/ose démtim té pronés. 9.  Mos pérdorni bateri té€ démtuar.
Pér té pakésuar ekspozimin tuaj ndaj kétyre 10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kimikateve mbani gjithmoné pajisje mbrojtése kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
respiratore té miratuara, si maskat kundér pluhurit rrezikshme.
Qé jané projektuar posagérisht pér té filtruar Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
grimcat mikroskopike. Drejtojeni ajrin e shkarkimit agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
larg fytyrés dhe trupit tuaj. specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

3. Ndaloni menjéheré punén nése vini re digka Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
jonormale. nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

4. Nése pastruesi ju rrézohet ose goditet, té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
kontrollojeni me kujdes pér plasaritje ose rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
démtim para pérdorimit. Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

5. Mos e afroni me sobat apo burime té tjera zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
nxehtésie. tillé gé té mos lévizé né paketim.

6. Mos e bllokoni vrimén e hyrjes s& ajrit apo 11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

vrimat e ventilimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
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12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

AKUJDES: Béni kujdes té mos ju ngecin
gishtat midis pastruesit dhe baterisé, si né skemé,
kur té karikoni bateriné. Nése ju ngecin gishtat
mund té Iéndoheni.

> Fig.1

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni

pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe

té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq si¢
tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnijé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t& mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria jané
vendosur sipas njé prej kushteve t&€ méposhtme.

I mbingarkuar:

Vegla/bateria pérdoret né njé ményré qé e bén até té
marré rrymé té larté anormale.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbinxehje:
Vegla/bateria €shté mbinxehur. Né kété rast, l1€reni
veglén/bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Tension i ulét i baterisé:

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i ulét dhe
vegla nuk do té punojé. Né kété situaté, higni dhe
ngarkoni bateriné.
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Mbron nga shkaget e tjera:

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i []

Ndezur Fikur

i1kl
11l
L} i
000

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!‘ |:| |:| D Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

Wl 1

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se té vendosni kutiné e
baterisé né vegél, vendosni gelésin rréshqités né
anén “0O” dhe kontrolloni gé kémbéza e gelésit
aktivizohet né rregull dhe kthehet né pozicionin
“OFF” (Fikur) kur Iéshohet.

Kur celési rréshqités éshté vendosur né anén “O”:
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.

» Fig.4: 1. Celési me rréshqitje 2. Celési

Kur gelési rréshqités éshté vendosur né anén “I”:
Ndérkohé gé celési rréshqités éshté vendosur né anén
“I”, kémbéza e celésit térhiget automatikisht dhe fshesa
vazhdon té punojé. Pér té ndaluar fshesén, rréshqiteni
celésin rréshqités né anén “O” dhe Iéshoni kémbézén
e celésit.

» Fig.5: 1. Celési me rréshqitje 2. Celési

Ndezja e llambés

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén, ose shtypni kémbézén e gelésit
ose vendoseni gelésin rréshqités né pozicionin “1”.
Gjaté punés sé fshesés, llamba ndizet.

Llamba fiket menjéheré pasi ndaloni funksionimin.

SHENIM: Llamba treguese fillon té pulsojé kur
kapaciteti i mbetur i baterisé ulet. Koha né té cilén
llamba fillon té pulsojé varet nga temperatura né
vendin e punés dhe gjendja e kutisé sé baterisé.

» Fig.6: 1.Llamba 2. Celési me rréshqitje 3. Celési

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Pérshkrimi i pjeséve
Aksesoré opsionalé

Filtri me performancé té larté dhe

mbajtésja dhe filtri sfungjer

» Fig.7: 1. Kapsula 2. Filtri me performance té larté
3. Mbaijtésja 4. Filtri prej sfungjeri

Parafiltri ose filtri me performancé té

larté dhe filtri HEPA

» Fig.8: 1. Kapsula 2. Parafiltri 3. Filtri me
performancé té larté 4. Filtri HEPA

VINI RE: Mos vendosni filtér opsional (lecké té
paendur) poshté filtrit me performancé té larté.
Filtrat nuk mund té higeshin nga fshesa.

SHENIM: Mos instaloni njé filtér opsional (lecké t&
paendur) midis filtrit HEPA dhe parafiltrit. Fugia e
thithjes mund té reduktohet.

SHENIM: Pérdorni gjithmoné filtrin e performancés
sé larté me mbajtése té projektuar posagérisht kur ta
vendosni mbi filtrin HEPA.

» Fig.9: 1. Filtri me performancé té larté 2. Mbajtése
(projektuar pér filtrin e performancés sé larté)

30 SHQIP



Flakja e pluhurit

AKUJDES: Boshatiseni pastruesin para se té
mbushet plot ose nése dobésohet fuqia e thithjes.

AKUJDES: Sigurohuni qé té zbrazni veté
pjesén e brendshme té pastruesit nga pluhuri.
Moskryerja e késaj mund té shkaktojé bllokimin e filtrit
ose démtimin e motorit.

Pér té hequr pluhurin qé gjendet te filtri né kapsulé,
goditeni lehté kapsulén 4 apo 5 heré me doré.
» Fig.10: 1. Kapsula

Drejtojeni folené e thithjes pér poshté, rrotulloni
kapsulén né drejtimin e shigjetés né skemé dhe
shképuteni drejt dhe me ngadalé kapsulén.

» Fig.11: 1. Kapsula 2. Foleja e thithjes

SHENIM: Mund t& bjeré pluhur kur hapet kapsula, késhtu
gé sigurohuni t& mbani njé gese plehrash nén kapsulé.

Higni pluhurin e grumbulluar nga brenda kapsulés dhe
filtrit me performancé té larté.
» Fig.12: 1. Kapsula 2. Filtri me performancé té larté

Rrotullojeni filtrin me performancé té larté né drejtimin
e shigjetés pér té liruar buzén e sigurisé nga njésia e
fshesés dhe higeni filtrin.

» Fig.13: 1.Buza e sigurisé

SHENIM: Kur pérdorni parafiltrin, ndigni gjithashtu
procedurén e mésipérme.

Pastroni pluhurin e imét dhe goditeni lehté pér té hequr
pluhurin nga filtri me performancé té larté.

Lidhni filtrin me performancé té larté. Né kété ¢ast, sigurohuni
ta rrotulloni filtrin me performancé té larté né ményré qé buza
e sigurisé té ngecé miré né njésiné e fshesés.

» Fig.14: 1. Filtri me performancé té larté

» Fig.15: 1. Buza e sigurisé

VINI RE: Sigurohuni gjithmoné té kontrolloni
nése filtri me performancé té larté éshté ngarkuar
si¢ duhet pérpara se té pérdorni fshesén. Nése
nuk ngarkohet si¢ duhet, do té futet pluhur né folené e
motorit dhe do té shkaktojé avari t& motorit.

Nése ndodh problemi gé pérshkruhet mé poshté,

filtri me performancé té larté nuk éshté ngarkuar

si¢ duhet. Ringarkojeni si¢ duhet pér té ndrequr
problemin.

Bashkoni kapsulén. Bashkérendisni shenjén né kapsulé
me shenjén né dorezé dhe rrotulloni fort kapsulén né
drejtimin e shigjetés derisa té sigurohet.

» Fig.16: 1. Shenja 2. Doreza 3. Kapsula

SHENIM: Higeni pluhurin gjithmoné pérpara pune,
pasi fugia e thithjes do té bjeré nése ka shumé pluhur
né fshesé.

Shembuj té problemeve

Buza e sigurisé e filtrit me performancé té larté nuk
éshté bllokuar miré né kanalin e folesé sé fshesés.
» Fig.17: 1.Buza e sigurisé 2. Kanali i folesé sé fshesés

Instalimi ose hegja e mbajtéses /

filtrit HEPA

Aksesoré opsionalé

Pér mbajtésen dhe filtrin sfungjer

Pér té hequr mbajtésen, shtyni lart pjesén e poshtme té
shtyllave t& mbajtéses me gishta dhe kanalin nga pjesa
e dalé né fshesé. Pas késaj, higni filtrin sfungjer.

» Fig.18: 1. Mbaijtésja 2. Filtri sfungjer

Pér ta montuar, bashkérenditni kanalet né mbajtése me
pjesén e dalé né fshesé dhe shtyjeni derisa té kércasé.
Futni filtrin sfungjer mes shtyllave dhe vendoseni né
pozicionin fillestar.

Pér filtrin HEPA

Kur montoni filtrin HEPA, futeni kanalin e filtrit HEPA
né fshesé. Mé pas, fusni parafiltrin ose filtrin me
performance té larté né filtrin HEPA dhe rrotullojeni pér
ta siguruar. Pér ta hequr, ndigni procedurén e kundért
té instalimit.

» Fig.19: 1. Filtri HEPA 2. Parafiltri

» Fig.20: 1. Filtri HEPA 2. Filtri me performancé té larté

PERDORIMI

A KUJIDES: Mos e vendosni fytyrén prané
grilave té ajrimit kur pérdorni fshesén. Nése fryni
objekte té huaja né sy, kjo mund té ¢ojé né léndime
personale.

Instalimi dhe hegja e pjeséve té fshesés

A KUJDES: Pas montimit t& pjeséve, kontrolloni
nése jané fiksuar miré. Nése shtesat nuk montohen
si¢ duhet, ato mund té dalin dhe té shkaktojné
démtime fizike.

A KUJDES: Béni kujdes té mos godisni dorén
né mur etj. kur higni pjesét.

Kur pérdorni aksesorin me
funksionin e kygjes

Pér té montuar aksesorin, futeni né folené e thithjes sé

fshesés derisa té kércasé. Sigurohuni gé aksesori té

jeté i bllokuar.

» Fig.21: 1. Foleja e thithjes 2. Aksesori me
funksionin e kygjes 3. Grepi 4. Butoni i
léshimit

VINI RE: Kur montoni pjesén me funksionin

e kycgjes, sigurohuni gé té puthitni butonin e
Iéshimit né fshesé me grepin né pjesé. Nése nuk
jané bashkérenditur, aksesori nuk do té bllokohet dhe
mund té dalé nga fshesa.

Pér ta hequr, térhigni aksesorin ndérkohé gé shtypni

butonin e Iéshimit.

» Fig.22: 1. Butoniiléshimit 2. Aksesori me
funksionin e kygjes
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Kur pérdorni aksesorin pa funksionin
e kygjes

A KUJIDES: Pér té lidhur aksesorin pa
funksionin e kygjes, rrotullojeni dhe futeni né
drejtimin e shigjetés pér té garantuar lidhje

té sigurt gjaté pérdorimit. Pér té shképutur
aksesorin, rrotullojeni dhe nxirreni gjithashtu né
drejtim té shigjetés. Nése aksesori rrotullohet né
drejtimin e kundért, kapsula mund té lirohet.

> Fig.23

Pastrimi (Thithja)

Hundéza

Bashkoni hundézén pér té pastruar tavolina, tryeza,
mobilie etj. Hundéza vendoset lehtésisht.
» Fig.24: 1.Hundéza

Hundéza + Shkopi zgjatues (Tubi i drejté)

Shkopi zgjatues vendoset ndérmjet hundézés dhe

pastruesit. Kjo vendosje éshté e volitshme pér pastrimin

e dyshemesé duke géndruar né kémbé.

» Fig.25: 1. Trupi i pastruesit 2. Tubi zgjatues (Tubi i
drejté) 3. Hundéza

Hundéza e shtypur

Vendosni hundézén e shtypur pér pastrimin e kéndeve
dhe qoshet e njé makine apo mobilieje.
» Fig.26: 1. Hundéza e shtypur 2. Trupi i pastruesit

Hundézén e shtypur mund ta ruani né mbajtésen e

hundézés.

» Fig.27: 1. Mbajtésja e hundézés 2. Hundéza e
shtypur

AKUJDES: Tregoni kujdes té mos kapni
gishtin(at) mes hundézés sé shtypur dhe
mbajtéses sé hundézés. Nése ju ngecin gishtat
mund té Iéndoheni.

Hundéza e shtypur + Tubi zgjatues
(Tubi i drejté)

Né kénde té ngushta ku nuk mund té futet pastruesi

ose né vende té véshtira pér t'u arritur, pérdorni kété

ményré.

» Fig.28: 1. Hundéza e shtypur 2. Tubi zgjatues (Tubi
i drejté) 3. Trupi i pastruesit

Pastrimi pa hundéz

Mund té pastroni pluhurin pa pérdorur hundézén.
» Fig.29

Pér kapjen e pluhurit né dysheme nga pozicioni né
kémbé, éshté praktike gé té bashkoni tubin zgjatues me
fshesén.

» Fig.30: 1. Tubi zgjatues (Tubi i drejté)

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pas pérdorimit

AKUJDES: Mbéshtetja e fshesés né mur pa
mbéshtetése tjetér mund té béjé gé fshesa té
bjeré duke sjellé IEndime ose démtimin e fshesés.

> Fig.31

AKUJDES: Pastrojini filtrat kur bllokohen.
Vazhdimi i pérdorimit né gjendje té bllokuar mund té
rezultojé né nxehje ose zjarr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

VINI RE: Mos e fryni pluhurin qé éshté ngjitur né
pastrues dhe filtra me kompresor me ajér. Kjo do
té fusé pluhurin né fole dhe do té shkaktojé avari.

VINI RE: Pas larjes sé filtrave, thajini ata
plotésisht pérpara pérdorimit. Filtrat e patharé miré
mund té shkaktojné thithje té& dobét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e shérbimit t& motorit.

VINI RE: Pas pastrimit té filtrave dhe filtrit prej
sfungjeri, sigurohuni qé t'i riinstaloni ata pérpara
pérdorimit. Nése e pérdorni pastruesin pa filtrat dhe
filtrin prej sfungjeri, né folené e motorit futet pluhur
dhe shkakton avari.

Trupi i pastruesit

Heré pas here fshijeni pjesén e jashtme (trupin e
pastruesit) té pastruesit duke pérdorur njé lecké té
njomur me ujé me sapun.

Pastroni gjithashtu grykén e thithjes dhe zonén e
montimit té filtrit.

» Fig.32

Filtri me performancé té larté

Lajeni filtrin me ujé me sapun kur bllokohet me pluhur
dhe bie fugia e pastruesit. Thajeni plotésisht para
pérdorimit.

» Fig.33
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Filtri HEPA

Aksesoré opsionalé

VINI RE: Mos e férkoni apo kruani filtrin HEPA

me objekte té forta si furcé apo me shpatull.

Filtri HEPA i bllokuar shkakton performancé té dobét né
thithje. Pastrojeni filtrin heré pas here.

Heré pas here lani filtrin HEPA me ujé, shpélajeni dhe
thajeni miré né hije pérpara pérdorimit. Mos e lani kurré
filtrin n€ makinén larése.

» Fig.34

Filtri prej sfungjeri

Kur filtri i sfungjerit ndotet, pastrojeni até si vijon.
1. Higni filtrat g& mbulojné mbajtésen.

2. Nxirrni filtrin prej sfungjeri nga mes shtyllave.

3.  Pastronifiltrin prej sfungjeri duke e goditur ose duke e
laré. Nése e lani, thajeni até plotésisht para pérdorimit.

4.  Futnifiltrin prej sfungjeri nga mes shtyllave dhe
vendoseni né pozicionin fillestar. Sigurohuni qé ¢do fund i
poshtém i shtyllés té mbajé filtrin prej sfungjeri dhe gé té mos
keté hapésiré mes filtrit prej sfungjeri dhe grykés sé thithjes.
» Fig.35: 1. Filtri prej sfungjeri 2. Fundi i poshtém i shtyllés

Kllapa e murit pér pastruesin me

bateri

Aksesoré opsionalé

SHENIM: Nuk pérfshihet vida pér t& montuar
mbajtésin. Pérgatitni njé vidé qé pérshtatet pér
materialin né té cilin do té vidhoset.

Bashkojeni kllapén e murit pér pastruesin me bateri
né njé mur me dru té forté, tra ose koloné, ku kllapa e
murit pér pastruesin me bateri mund té fiksohet miré.
Gjithmoné sigurohuni gé kllapa e murit pér pastruesin
me bateri té jeté fiksuar miré pérpara se té varni
pastruesin.

» Fig.36: 1. Kllapa e murit pér pastruesin me bateri

AKUJDES: Mos e varni pastruesin né kllapén
e murit me dhuné ose mos varni pajisje té tjera
pérvec pastruesit.

Zgjidhja e problemeve

Pérpara se té kérkoni riparime, kontrolloni pikat e méposhtme.

Simptoma

Fusha qé duhet hetuar

Metoda e rregullimit

Fugi e ulét thithése

Mos éshté mbushur kapsula e pluhurit?

Zbrazni kapsulén e pluhurit.

Mos éshté bllokuar filtri?

Pastroni ose lani filtrin.

A éshté e shkarkuar kutia e baterisé?

Karikoni kutiné e baterisé.

Nuk punon

A éshté e shkarkuar kutia e baterisé?

Karikoni kutiné e baterisé.

Zhurmé dhe dridhje

Mos éshté bllokuar filtri?

Pastroni ose lani filtrin.

A éshté bllokuar koka, tubi apo hyrja e
thithjes sé pajisjes?

Higni sendet e bllokimit nga koka, tubi ose
hyrja e thithjes e pajisjes.

A éshté bllokuar koka/hyrja e tubit?

Mos e bllokoni kokén/hyrjen e tubit.

| A KUJDES: Mos u pérpiqni ta riparoni veté pastruesin.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Shkopi zgjatues (Tubi i drejté)
. Hundéza

. Hundéza pér tapete

. Furga e rafteve

. Hundéza e shtypur

. Furca e rrumbullakét
. Tubi fleksibél

. Filtri (lecké e paendur)

. Parafiltri

. Filtri me performancé té larté

. Filtri HEPA

. Hundéza e folesé

. Hundéza pér qoshet

. Kllapa e murit pér pastruesin me bateri
. Njésia Cyclone

. Aksesori Cyclone

. Canta e veglave

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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Aksesori Cyclone

Aksesoré opsionalé

» Fig.37: 1. Butoniiléshimit 2. Grepi 3. Shkopi
zgjatues (Tubi i drejté) 4. Aksesori Cyclone
5. Foleja e thithjes

Rreth aksesorit Cyclone

Pérdorimi i fshesés me aksesorin Cyclone té vendosur
redukton sasiné e pluhurit gé hyn né kapsulé, gjé qé
ndihmon né parandalimin e dobésimit té forcés sé
thithjes. Gjithashtu, edhe pastrimi pas pérdorimit éshté
i thjeshté.

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél. Nése
kutia e baterisé lihet e futur, fshesa mund té niset
papritur dhe té rezultojé né Iéndim.

AKUJDES: Pastrojeni filtrin rrjeté té aksesorit
Cyclone dhe filtrat e njésisé sé fshesés kur ato
bllokohen. Vazhdimi i pérdorimit né gjendje té
bllokuar mund té rezultojé né nxehje ose tym.

VINI RE: Kur aksesori Cyclone éshté i vendosur,
mos e pérdorni fshesén né pozicion horizontal
ose me pamje nga lart. Nése veproni késhtu mund
té béni qé filtri prej rrjete té bllokohet.

VINI RE: Gjithmoné pérdoreni fshesén me
filtrat té vendosur, edhe kur pérdorni aksesorin
Cyclone. Pérdorimi i fshesés pa filtrat mund té
rezultojé né keqfunksionim té motorit.

SHENIM: Kontrolloni gé aksesori pjesa e ciklonit,
pastruesi dhe tubi zgjatues (tubi i drejté) jané kygur
miré pérpara pérdorimit.

SHENIM: Zbrazeni kutiné e pluhurit t& aksesorit
Cyclone dhe kapsulén e fshesés kur éshté
grumbulluar pluhur. Vazhdimi i pérdorimit do té
rezultojé né forcé té dobésuar thithjeje.

SHENIM: Ju mund ta pérdorni gjithashtu aksesorin
Cyclone pa funksionin e kygjes.

SHENIM: Pér ta montuar ose hequr pjesén e ciklonit,
shikoni pjesén “Instalimi dhe hegja e pjeséve té
fshesés”.

Flakja e pluhurit

Kur éshté grumbulluar pluhur deri né vijén plot té kutisé
sé pluhurit, ndigni procedurén mé poshté dhe hidheni
pluhurin.

1. Mbajeni kutiné e pluhurit fort, shtypni dhe mbani

shtypur dy butonat, dhe higni kutiné e pluhurit.

» Fig.38: 1. Vija plot 2. Kutia e pluhurit 3. Butoni (dy
vendndodhje) 4. Filtri rrjeté

2.  Hidheni pluhurin brenda kutisé sé pluhurit dhe

higni ¢do pluhur té ngjitur né sipérfagen e filtrit rrjeté.

3.  Futeni kutiné e pluhurit deri né fund derisa dy

butonat té kycen né vend me njé kércitje té lehté.

» Fig.39: 1. Kutia e pluhurit 2. Butoni (dy
vendndodhje)
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A KUJDES: Kur e montoni pérséri kuting e
pluhurit, béni kujdes t€ mos ju ngecin gishtat.

SHENIM: Kontrolloni qé aksesori pjesa e ciklonit,
pastruesi dhe tubi zgjatues (tubi i drejté) jané kygur
miré pérpara se ta pérdorni pérséri.

SHENIM: Nése forca e thithjes nuk rikuperohet

pas hedhjes sé pluhurit dhe pastrimit té filtrit rrjeté,
kontrolloni nése né kapsulé éshté grumbulluar pluhur
nga fshesa ose nése ka bllokim.

SHENIM: Pluhuri mund té fluturojé kur hidhet nga
aksesori Cyclone. Tregoni kujdes t& mos lini pluhurin
qé t’ju hyjé né sy.

Pastrimi

A KUJDES: Pasi ta keni laré pjesén e ciklonit,
thajeni miré para se ta pérdorni. Pjesét qé nuk jané
tharé si¢c duhet mund té shkaktojné goditje elektrike
ose defekte né pajisje.

Kur kutia e pluhurit ndotet ose filtri rrjeté bllokohet, higini
dhe lajini ato me ujé. (Referojuni “Flakja e pluhurit” pér
procedurén e hegjes.)

Thajini pjesét plotésisht pérpara rivendosjes dhe
pérdorimit.

» Fig.40: 1. Kutia e pluhurit 2. Filtri rrjeté

Kur filtri rrjeté ndotet shumé, pastrojeni até sipas
procedurave té méposhtme.

1. Rrotullojeni filtrin me rrjeté né drejtimin e shigjetés
dhe higeni ndérkohé gé kapéset jané té liruara.
» Fig.41: 1. Filtri rrjeté 2. Grepi

2. Higeni pluhurin nga filtri rrjeté dhe mé pas lajeni
me ujé. Pas késaj, thajeni plotésisht.

3.  Futenifiltrin rrjeté né bazé duke pasur grepat té
bashkérenditur me portén. Rrotullojeni filtrin me rrjeté
né drejtimin e shigjetés derisa grepat té kygen me njé
klik. Sigurohuni gé filtri rrieté té jeté vendosur miré.

» Fig.42: 1. Filtri rrjeté 2. Grepi 3. Porta
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

. ToBa n3genue Moxe Aa ce U3Nonssa oT Jela Ha Bb3pacT OT 8 U noseye roAnHN 1 OT Xopa C HamarneHu
hU3nYeckn, CETUBHU NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU, UM 63 OnNuT 1 3HaHUA, ako Te ca noA Haa3op unu ca 6unu
06y4eHn OTHOCHO 6€30MacHOTO M3MNON3BaHe Ha N3JeNneTo u pa3bupat Bb3MOXHUTE OMACHOCTY.

. [Heuara He TpabBa aa cu urpasT ¢ usgenueto. No4YncTBaHETO N TEXHUYECKOTO 06CnyXBaHe OT noTpebutens He
TpabBa Aa ce n3BbpLUBAT OT AeLia 6e3 Haa3op.

. BwxTe rnasa ,,CMELNOUKALNIN“ 3a TnosoTo 0603Ha4YeHne Ha 6atepusTa.

BwxTe pasgen ,MocTaBsHe 1 usBaxxgaHe Ha akymynatopHata 6atepus” 3a HauHa Ha U3BaXkgaHe 1 NocTaBsiHe

Ha GaTepusTa.

. Mpwv n3xBBLPNSHE Ha akymynaTtopHata 6aTepus 8 u3BageTe OT MHCTPYMEHTA U 5 U3XBBbPIEeTe Ha NOAXOAALLO
msicTo. Cnassante MecTHUTE pasnopendu 3a 3XBbPMSHE Ha akyMynaTopHu 6atepuu.

. AKO MHCTPYMEHTBT HSIMa [a Cce M3nonaea NpoAbIKMTENHO BpeMe, baTepusTa TpsbBa Aa ce n3Baau OT Hero.

. He paBarite Ha KbCco akymynaTtopHarta 6atepus.

Bwxte rmasa ,TEXHUYECKO OBCITYXXBAHE" 3a nogpo6HocTh 3a MepkuTe 3a 6e30nacHoCT no Bpeme Ha

TexHn4yecko obcnyxxsaHe oT noTpebutens.

CNeEUNOUKALINA

Mopen: DCL283F

O6em 730 mn
HenpekbcHaTta ynotpeba (¢ akymynatopHa 6atepus BL1830B) Mpw6n. 10 MuH.

O6wa abmkuHa (c Tpbba, HakpaHuk n 6atepus BL1830B) 1066 Mm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
Terno HeTO 1,3-1,7«kr

. Mopaaw Hawara HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk crneumdmkauum morat aa 6baar
npomMeHeHn 6e3 npean3BecTyre.
. Creuudvkaummnte MoXe Ja ca pas3nuyHU B pasnnyHUTE JbpXKaBu.

. B Ternoto He ca BKIOYEHW NPUHAANEXHOCTUTE, @ caMo akymynaTopHaTa/ute batepus/u. B Tabnuuata ca
nokasaHu Hal-nekarta n Hal-Texkara KomOuHaumMK 3a Terno Ha ypeaa u akymynaTtopHaTa/vte 6atepusi/u.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsiiHO yCTPONCTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hsikoun oT akymynatopHuTe 6atepum 1 3apsifHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOpe, MOXe [a HE Ca HannyHu B
3aBKCHMMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonssante caMo NOCOYEHUTE NO-rope akKymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akymynatopHu 6atepuv 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-
BaHe u/unu noxap.
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Mo-gony ca onucaHy CMMBOMKUTE, KOUTO MOXE [a ce
M3Mon3Bar 3a Tas3n MalnHa. 3aabIHKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeaum aa NnpucTbIuTe
KbM paboTa.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioatauma.

MpeacrasuTenta 6atepusi, noaxoasiua 3a
TO3W NPOAYKT.

J

Camo 3a cTpaHnu oT EC

Mopaaun HanMyMeTo Ha onacH! KOMMo-
HEHTV B 06OpyABaHETO OTnagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe,
akymynatopu 1 6atepuu Moxe aa umat
OTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJI-
HaTa cpeAa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xBbpnsiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeaw unu 6atepuu ¢ Gutoute
otnagbum!

CwrnacHo EBponeiickaTa aupekTusa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe 1 akymynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLLM OT akymynaTopu

1 6aTepun N HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHarNHOTO 3aKOHOAATeNcTeo, oTna-
[ObLMUTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynaTopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO U a ce
[OCTaBsAT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHKT
3a 0TnagbUM, MYHKLMOHMPALL, CbrNacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOM Ha 3ayepTaHa
C KPBLCT Kodha Ha Konenua, noctaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

I'Ipe.ql-lasHaquMe

YpenbT e npeaHa3HayeH 3a cbbupaHe Ha cyx npax.

Ni-MH
Li-ion

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT
3a akyMynaTopHaTa npaxocmyKayka

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BAXHO, MPOYETETE
BHUMATEJTHO Bcuyku npeaynpexaeHus 3a 6e3-
onacHoCT U Bcu4ku nHcTpykuumn NPEAUN PABOTA.
Mpw npeHebpersaHe Ha NpeaynpexaeHusTa n
MHCTPYKLMMTE MMa ONacHOCT OT TOKOB yaap, noxap w/
UIN TEXKO HapaHsiBaHe.

1. MaseTte mawwuHaTa oT AbXA. CbxpaHaBanTe A
BbTpe B NOMeLLeHue.

2. He paspeluaBanTe ga ce uanon3ea KaTo
urpayka. Msuckea ce NnoBULIEHO BHUMaHMe,
KorarTo ce M3nonsBsa oT Unu NoKpan geua.

3. [Hace usnonseBa caMo B CbOTBETCTBUE C
onucaHueTo B pbKoBoACTBOTO. [la ce usnons-
BaT caMo akcecoapu, npenopbyaHu oT
npousBoAuTens.

16.

20.

[a He ce n3nonsea c NoBpeAeHN aKkymyna-
TOopHU GaTepun. AKOo ypeabT He paboTu Hop-
MarnHo, 6un e usnycHar, noBpefieH, ocTaBeH
Ha OTKPUTO UNK e NagHan B 6nm3ocT Ao BoAa,
nusnparteTe ro B LIeHTbP 3a o6cnyxBaHe.

He nunaiite ypepa c Mokpu pbLe.

He nocTaBsiiTe HUKaKBU NpeaMeTU B OTBO-
puTte. He ro nsnonssaiite, korato uma 3any-
LeHW OTBOpPU; Na3eTe ro oT Npax, KOHLMU, Koca
Y BCUYKO, KOETO MOXe Aa Npeyn Ha Bb3ayLu-
HUWA NOTOK.

[OpbxTe kocaTa cu, cBO60AHOTO 06nekno,
NPBLCTUTE U OCTAHANUTE YacTu OT TANOTO
[aneye oT OTBOPU U ABUXELLU Ce€ YaCTH.
M3knioyeTe BCUYKU OpraHu 3a ynpasreHue,
npeAu Aa usBaguTe akymynaTtopHarta 6atepus.
MNpu nouncTBaHe Ha cTLNOKM 6bAETE 0cOGEeHO
BHUMaTeNHu.

He nsnonsgaiite 3a cb6upaHe Ha Bb3nna-
MEHMMM UV FOPUMMN TEYHOCTMN KaTo GeH3UH
WNu B MeCTa, KbAEeTO MOXe [la MMa TaKuBa
mMaTepuanu.

3a 3apexaaHe nsnonspanTe caMo 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, AOCTaBEHO OT NPOU3BOAUTENS.
He cb6upaiTte Hewa, KOUTO ropAT UNK Nywar
KaTo uurapu, KWGpUTEHM KNeyku unm ropeiua
nenen.

He nsnonaBainTe 6e3 noctaBeHa Top6a 3a npax
wivnu omntpm.

He 3apexnanTe akymynatopHata 6aTepus Ha
OTKpUTO.

Mpe3apexpanTe caMo CbC 3apSAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsiaHO YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a
eflHW akymynatopHu 6atepuu, Moxe Aa cb3gage
pvCK OT noxap, ako ce U3rnonaea ¢ Apyrv akymyrna-
TOpHM 6aTepun.

W3non3BanTe ypeanTe camo ¢ akymynarop-
HuTe 6aTepuu, NnpefHa3HaYeHN KOHKPETHO

3a TaX. /lanonasaHeTo Ha Apyrvi akymynaTopHu
6aTepun Moxe fa cb3gane PUCK OT HapaHsBaHe u
noxap.

KoraTto akyMynaTopHUAT nakeT He ce
M3non3Bea, ApbXTe ro Aaney ot ApYru MeTanHu
npeaMeTy KaTo Krnamepu, MOHeTH, KrovoBe,
NMUPOHU, BUHTOBE UNU APYru ApeGHU MeTanHu
npeAMeTH, KOUTO MoraT Aa AafAaT HaKbCo
ABeTe Knemu.

Mpu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
MU3XBBLPIsiHE Ha TEYHOCT OT 6aTepuuTe; U36Ar-
BalTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpwu cnyyaiiHo aokoc-
BaHe U3NnakHeTe ¢ BoAa.

He usnonssaiTe akymynaTopHuTte 6atepumn
Wnu ypeaa, KOMTo e NoBpeAeH Uy NPOMEHEH.
MoBpeneHuTe nnu moguduumpany batepmumn Mmoxe
[a nposiBsBaT HenpeaBMAUMO NOBEAEHNE, KOETO
Aa fosefe [0 noxap, eKCnosns unm onacHocT oT
HapaHsiBaHe.

He nsnaraite 6aTtepusaTa unu ypeaa Ha orbH
Wnu NnpekoMepHa Temnepartypa. MianaraHeto

Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130 °C moxe aa
foBefe [0 eKcnosus.
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21. CnasBalTe BCUYKM UHCTPYKLUW 3a 3apex-
AaHe U He 3apexpaaiiTe 6aTepusitTa Unu ypeaa
M3BBbH TemMnepaTypHUs Anana3oH, MOCOYEH B
MHCTPYKUUUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
3apex/JaHeTo nNpu TemMnepatypa n3BbH NOCOYEHNS
[nanasoH Moxe fa noepeau 6atepusTa u ga
NOBWLLV OMACHOCTTa OT noXap.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLMNN.

AOMBbIIHUTENHU NPABUIIA 3A

BE3OIMNACHOCT

To3u ypepn e 3a AOMaKUHCKM Lienu.

1. Tpeau paboTta npoyeTeTe pPbLKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus 1 pbKOBOACTBOTO 3a 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

2. He cbbupaiiTe ¢ MaluMHaTa crieAHUTE MaTepuanu:
— Topeluu BellecTBa, KOUTO FOpAT UNKN

nywar (Luurapu, Kne4yku KuépuT, apomaTHu
npbLYMLK, CBELM, ropelya nenen), UCKpu
1 MeTarneH npax, o6pasyBaHu Npu psizaHe
unu wnaidaHe Ha MeTan u ap.

—  3ananuma Te4yHocT (KepoCcUH, 6eH3NH, pa3TBo-
puTenu, Hanpumep 6eH3uH, paspeauTen u ap.)

—  3ananum matepwuan (ToHep, 605, cnpeu u ap.)

—  Exkcnno3uBHM unu nupocdopHu BellecTBa
(HUTpOrnNUuUepuH, anyMUHUNA, MarHe3umn,
TUTaH, LUHK, YepBeH docdop, KXbNT
cocdop, uenynouna u Ap., KakTo u npax,
ras unu napa or TAX)

—  Tey4HoCT, Macno, MOKpY 3aMbpCcsiBaHUsA
WINN BRaXHU OTNaAbLM, BKIIOYUTENHO
NoBpPbLYaHO U EKCKPeTn

— TBbpAY NapyeTa c OCTPU bINK (AbP-
BEHU CTPYXKKMU, MeTar, KAMbHU, CTHKIIO,
NUPOHMU, KapduLm, HoXYeTa 3a GpbCHEHe
1Ny Nnpuéopm 3a xpaHeHe)

— BrBbpasBauw ce u npoBoasLy huH npax
(MeTaneH unu BbrnepoaeH npax)

— Msanxa, HanpuMep NoYncTBaLy Npenapar 3a
KUNAMU 1 Ap. (MOXe Aa NPUYMHMN eKCno-
3UA UNK noxap)

— Tlonamo konuyecTBo Npax (6palHo, npax
3a noxaporacuten u ap.)

— BelecTBa, KONTO NPUYUHABAT TOKCUYHU
cUMnTOMM

—  ArpecvBHM XMMUKanu (KucenuHa,
ankanHu BelecTBa U Ap.)

—  ®uH cBbp3BaLY Npax, HaNnpMMep LUMEHT

—  ®UHM YacTULM, HaNnpUMep npax oT 6eToH

—  Wscywwmtenu

— AsbecT

— TMectnumuan

TakuBa AencTBMA MoraT Aa Npean3BmKaT noxap,

HapaHsiBaHe W/WMn UMYLLIECTBEHU LLETH.

3a fa HamanuTe pucka OT usnaraHe Ha BIMSHUETO

Ha TakuBa XMMuKanu, BUHaru Hocete onobpeHa

[AuxaTeriHa 3aluTa, Hanpumep mMacky 3a npax cbe

cneumnaneH GUNTbLP 32 MUKPOCKOMUYHN HYaCTULIN.

HacouBaiite n3xogsawmsa Bb3gyx ganey ot nuueTo

1 TAMOTO CU.

5.

6.

Heza6aBHo npekparteTe pa6ota, ako 3abene-
XUTe Helwo HeobuyamHo.

AKO M3nycHeTe Unu yaapurte npaxocMykau-
KaTa, BHUMaTeslHO i NpoBepeTe 3a NyKHaTUHU
Wnu noBpeau, npeau Aa paboTuTe ¢ Hesl.

He 51 uanonssanTe 611130 A0 NeYKK unu apyru
M3TOYHMLM Ha TONJINHA.

He 3anywBaiTe oTBOpUTE 3a 3aCMyKBaHe Unu
3a BeHTUNaums.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUUW.

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akKymMmyrnatopHaTta GaTepMﬂ

Mpeaun aa nanonssate akymynatopHarta 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUUKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKMU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpoOMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepumnte n
(3) 3a usnonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBaiTe n He NPOMEHAUTE aKyMy-

naropHara 6atepwus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsisaHe 1Unm B3pus.

AKO MOLLIHOCTTa Ha MalLMHaTa Hamariee MHOro,

BegHara cnpete ga pa6orute. ToBa Moxe aa

[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, A0 Bb3MOXHU

V3rapsiHusA 1 gaxe Ao eKCnnosuum.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, U3nnak-

HeTe M ¢ YucTa BoAa M BeAHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

GaTepum:

(1) He pokocBaiTe KnemuTe ¢ NPOBOANMM
matepuanm.

(2) MW3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akyMmyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C ApYyru
MeTarnHu npeAMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
v ApYyry Noao6HuM.

(3) He usnaramnTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa UNu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoOXe ia goBeAe A0 NpoTU4YaHe Ha MHOro

CUINEeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU u3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsiBaiTe 1 He u3nonsBanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepumn Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsuTe akymynaTopHuTte 6atepumn

[aXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEeHU Unn

HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepusi

MOXe /ia eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMaY-

KBaWTe, He XBbPNsNTe, He U3NycKanTe U He

yApanTe B TBLPA NpeaMeT akymynaTopHaTa

6aTepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NpeausBuka
noxap, nperpsiBaHe 1nu B3puB.

He usnonsBsaiitTe noBpeAeHN akyMynaTopHu

6atepum.
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10. CbabpxawmTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMUATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpv TBProBCckM NPEeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,
cnepuTopu, TpsbBa Aa ce cnas3saT cneumanHm
M3MCKBAHWSA 3a OMakoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea Aa
6bae n3npateH, e Heobxoavma KOHCyNTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaiiTe 1 eBEHTYyarHoO No-noapoGHUTE HaUMOHaNHK
pasnopenom.

3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4YMH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTBa B
onakoBkarTa.

11. Mpwu n3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus
A M3BafeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte
Ha nogxoasuwo msacto. CnasBanTe MeCcTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaTOpHU
Gartepun.

12. WUsnon3Bante 6aTtepunte camo C NpPoaAyKTuUTe,
onpepenexu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTVM MOXe Aa nNpeans-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha
€NeKTPonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aia ce u3nonssa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cnen ynortpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aia Noeme TOMNUHA, KOATO
MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI NI HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHus. BHmumaBanTe, korato
6opaBuTe Cc ropeluTe akyMynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe knemaTa Ha UHCTPYMeHTa
BeAHara cnej ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4OCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
nU3rapsiHus.

16. He no3sonsiBanTe CTPYXKKU, Mpax Unu noysa
[a nonenear No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
a NPpUYKNHK 3arpsiBaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEeHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepus, kKoeTo fa AoBeae A0 usra-
PSIHWSI UNW TENECHWN HapaHsIBaHWS.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaabpxKa
n“3non3saHeTo B 6rM30CT A0 BUCOKOBONTOBM
eneKTponpoBoAu, He U3Non3BanTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTepusi 6r1M30 4O BUCOKOBOSITOBU
enekTponposoau. ToBa Moxe Aa foseae 40
Heun3npaBHOCT UM NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa unm
akymynatopHata 6atepus.

18. Tasete GaTtepusiTa OoT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

MABHUMAHME: Vanonasaiite camo opuru-
HanHu akyMmynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe GaTe-
pum Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [ia ce Nnonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHaTa
baTepus, koeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsBaHe
1nu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxKaHe HA MaK-
CUMarnHoO AbNbr XUBOT Ha aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpganTe akymynartopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. Korato He nsnonsBate akymynaTtopHaTta 6ate-
puA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTDbT € U3KIIOYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
natopHata 6aTepus e u3BageHa, npeau aa pery-
nnpate unv nposepsiBaTe AageHa pyHKUMA Ha
MHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: Bunmasaiire Aa He npuwmneTe
NpBLCTUTE CU MeXAy NpaxocMyKavkaTa U akymyna-
TopHaTa 6aTepus, KaKTo e NoKa3aHo Ha durypaTa,
KoraTo 3apexaaTe 6atepuaTa. MpuLMNBaHeTO Ha

NpbCTU MOXe fa Npean3BuKka HapaHABaHe.

» dur.1

lMocTaBsAHe 1 n3BaxaaHe Ha

aKymyrnaTtopHata 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTpPY-
MeHTa npeAu NocTaBsiHe UMK U3BaXAaHe Ha aKy-
mynaTopHata 6aTepusi.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3A4paBoO MHCTPYMEHTa 1 akyMmynaTopHaTa 6aTepusi.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MOraT [ja ce W3nib3HaT oT pbLeTe
BW 1 ia foBEeaaT [0 NOBPeXaaHe Ha MHCTPYMEHTa U
akymynatopHara 6atepusi Unu HapaHsiBaHe.
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3a fa usBaauTe akymynatopHarta 6atepus, st Nnb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Mb3araiiku CblleBpPeMEHHO
byToHa B npeAHaTa YacT Ha akymynartopHata 6atepus.
» ®dur.2: 1.YepseH nHamkatop 2. byToH

3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja nocTasuTe akymyratopHara 6atepusi, U3pasHeTe
€3M4eTo Ha akymynatopHara 6atepus ¢ xneba B kopryca 1 ro
Nb3HeTe Ha MACTOTO My. MPUABMKBaNTE 5 MO MPOTEXEHNETO
Ha xneba, AoKaTo He Ce HaMECTV C NIeKo LpaksaHe. B cnyyai
Ue BIKAATE YEPBEHMS MHAMKATOP, KAKTO € NoKasaHo Ha dury-
para, 751 He & (hMKCMpaHa HambIHO Ha MACTOTO CHl.

MABHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AoKkpaW, Taka Ye YepBEeHUAT
MHAMKATOp Aa ce ckpue. B npotuseH cnyvai 15
MOXe HEBOMHO [a M3nagHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [ia HapaHW Bac WM HSKOro OKOSO Bac.

ABHUMAHME: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXKM cBOOGOAHO, TSl He e Buna noctaBeHa
npaBuIHO.

CucTema 3a 3al4MTa Ha UHCTPYMEHTA

lakymynaTopHata 6aTepus

VHCTpyMeHTHT e obopyaBaH CbC cucTema 3a 3almTa
Ha UHCTPyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTU4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpPOMOTOpa, 3a Aja OCUIypH MO-AbMbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepus. MHCTpyMeHTBT

Le cnpe aBTOMaTWUYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ca NocTaBeHV B €4HO OT
crnefHuTe yCroBus.

MpetoBapBaHe:

VHCTpyMeHTBbT/GaTepusaTa ce U3nonssa no HauvH,
KOWTO Hanara 13nons3BaHeTo Ha npekasnieHo MHOro TOK.
B T031 criyyai uskroyeTe MHCTPYMeHTa 1 cripeTe one-
pauusiTa, KosiTo NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Crnef ToBa
OTHOBO BKITlOMETE MHCTPYMEHTa, 3a Aa NpoabIKUTE.

MperpsBaHe:

WHcTpymeHTBT/6aTepusita ca nperpenu. Mpu ToBa
nonoxeHwe octaBeTe UHCTPyMeHTa/6aTepusita aa
W3CTWHe, Npeau Aa BKMOYMTE UHCTPYMEHTa OTHOBO.

Hucko HanpexeHue Ha 6aTepusTa:

OcTaBawuAT B 6atepusita KanauuTeT e TBbpAe Manbk,
3a ja MOXe fja ocurypu paborta Ha UHCTpymeHTa. B
Tasu cuTyauus n3sageTe v sapegete GatepusTa.

3awuTu cpelly Apyrv NpUYMHKU:

MpepnasHaTa cuctema e npeaHasHaveHa u 3a apyru

NPUYUHM, KOUTO MOXE [a NOBPEAST UHCTPYMEHTA, 1

No3BorisiBa aBTOMaTUYHOTO CUpaHe Ha UHCTPYMEHTa.

M3nbnHeTe BCUYKM criefiBaLLm CTbIKK, 3a Aa OTCTpa-

HWTE NPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBT € NpeKbeHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. Wsknioyete MHCTpyMeHTa 1 crief TOBa OTHOBO o
BKITIOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) Unu s/rn 3aMeHeTe CbC
3apeneHa(u) 6atepua(u).

3.  OcraBeTe UHCTpyMeHTa U GaTepusita(ute) Aa
N3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLLaHE
Ha npegnasHarta cuctema B U3XO4HO MOMoXeHue, ce
CBBbpXeTe C MECTHUSI CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

UHpuKkauusa Ha ocTaBawmA KanaymteT

Ha aKymynaTtopHata 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®ur.3: 1. CeetnnHHM nHaukaTopu 2. ByToH 3a npoBepka

HatucHete 6yToHa 3a NpoBepka Ha akymynartopHata 6ate-
pyvisi 3a Moka3BaHe Ha OCTaBalLus 3apsig Ha 6atepusTa.
CBETNMHHUTE NHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a HSKOIIKO CEKYHAU.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

Bapegete
GaTepusTa.

Batepusita
MoXe Aa
t He paboTun
npaBuIHo.

3ABENEXKA: B 3aB1CcMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsB) CBETNNHEH
MHAMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3almTa Ha
HaTepusita OYHKLMOHUPA.

BknouBaHe

ABHUMAHUE: MNpeau aa noctaBute akymy-
naropHarta 6atepusi B UHCTPYMeHTa, npemecTeTe
NpeBKOYBaTens ¢ Nnb3ray KbM cTpaHa ,,0“ u
npoBepeTe Aanu NyCKOBUAT NpeKbcBay ce 3aaen-
CTBa NpaBUJIHO U ce Bpblua B no3uuus ,,OFF“
(U3KI.) npu ocBoGOXAaBaHETO MYy.

KoraTo npeBknioyBaTenAT ¢ nib3ray ce NnpemMecTyn

KbM cTpaHa ,,0“:

3a [a BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTa, NPOCTO HaTUCHeTe

nycKkoBWs NpekbcBay. 3a cnnpaHe oTnycHeTe NyCcKoBUS

npekbcBay.

» ®ur.4: 1. [lNpeskntoysaTen ¢ nnbaray 2. lNMyckos
npekbcBay

KoraTo npeBknio4YBaTenAT ¢ Nib3ray ce NpemMecTy

KbM cTpaHa ,,I“:

KoraTo npeBkntovBaTensT ¢ Nb3ray ce NpeMecT KbM

cTpaHa ,|“, nyckoBMSIT NpekbcBay aBTOMaTUYHO ce

n3abpnBa M npaxocMmykadkaTta paboTu HenpeKkbCHaTo.

3a ga cnpete npaxocMmykadkaTa, npemecteTe npes-

KnoyBaTens ¢ nib3ray kbM cTpaHa ,O“ n ocBoboaeTe

NyCKOBUsi NPEeKbCBaY.

» ®ur.5: 1. NpesknioyBaTen ¢ nnbaray 2. Myckos
npekbcBay
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BknrouyBaHe Ha namnara

M3xBbLpnsiHe Ha npaxa

MABHUMAHME: He rnefanTe AUPEKTHO B CBeT-

JIMNHHUA U3TOYHUK.

3a fa BkounTe namnara, CTUCHETE MycKoBUs npe-
KbCBaY UNu NocTaBeTe Nib3ralims NpeBkoYBaTen B
nonoxexwue ,1“.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha NpaxocMykaykaTa flaMnara CBeTy.
Namnara ce usknioyBa BegHara crnep kato crnpere
pa6ora.

3ABENEXKA: Korato ocTtaBallmaT KanauuTeT Ha
akymynatopHata 6aTtepusi cnagHe, namnara 3anoysa
na mura. MoMeHTbT, koraTo namnara 3anoysa Aa
MWra, 3aBuUCU OT TeMnepaTypaTta B MsCTOTO Ha
paboTa 1 OT CbCTOSIHMETO Ha akyMyriaTopHaTta
Gartepus.

» ®ur.6: 1.Jlamna 2. Nnb3raw, npesknioyBaTen
3. MyckoB npekbcBay

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
[ENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Toi e U3KNIYEH U akyMmynatopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

OnucaHue Ha yacTuTe

ﬂonanume.nHu akcecoapu

BucokonpoussoguTteneH ountsbp u

onopa u ¢unTbp-rLba
» ®ur.7: 1. Kancyna 2. BucokonpoussoguTeneH
dunTbp 3. Onopa 4. PunTbp-rLbda

MpepBapuTteneH hunTbp unu
BUCOKonpousBoauTeneH puntbp m
HEPA dunTtbp

» ®ur.8: 1. Kancyna 2. NpegBaputeneH ountbp
3. BucokonpownssoauteneH puntop 4. HEPA
dUnTHP

BEJIEXKA: He noctassiiiTe gonbnHuTeneH gun-
TbP (HETbKaH TEKCTUI) NOA BUCOKONPOM3BOAU-
TenHus unTbp. PUNTpuTe He Morat Aa ce ceanaT
OT MpaxocMyKadkara.

3ABEJEXKA: He noctaBsainte gonbnHuteneH gun-
Tbp (HeTbkaH TekcTun) mexay HEPA dountbpa un
npeaBapuTenHus punTbp. 3acMykBallata MOLHOCT
MoOXe a Hamaree.

3ABEJEXKA: BuHarv nsnonasanTe BUCOKOMNPOU3-
BOAUTENHUS PUNTBP, YNATO pamka e opuriHanHarta
npoekTupaHa ornopa, Korato ro nocTaBsTe BbpXy
HEPA duntbpa.

» ®dur.9: 1. BucokonpomnssoanTteneH duntbp
2. Onopa (npoekTnpaHa 3a BUCOKONPON3BO-
avTeneH dunTbp)

ABHUMAHUE: N3npasBanTe npaxocMyKay-
KaTa, npeau Aa ce NpenbiHU UNu Aa otcnabHe
cunara Ha 3acMyKBaHe.

ABHUMAHUE: HenpemeHHo u3npasBaiite
npaxa, KOWTo € BbTpe B camaTa npaxocMmyKauka.
Ako TOBa He ce npaBw, UNTLPBLT MOXeE Aa ce
3aApBCTM UMW MOTOPBT Aa Ce NoBpeay.

3a oTcTpaHsiBaHe Ha npaxa, npunenHan KbM dunTbpa
B Kancynara, YykHeTe kancynarta 4 unu 5 nbTu ¢ pbka.
» ®ur.10: 1. Kancyna

HacoueTe cMykaTenHus oTBOp Hagony, 3aBbpTeTe
Kancynara no nocoka Ha ctpernkara Ha curypara u
otaenete kancynata 6aBHo 1 B npaBa Nocoka.

» ®ur.11: 1. Kancyna 2. OTBOp 3a 3acMykBaHe

3ABENEXKA: Npu oTBapsiHeTO Ha Kancynarta Moxe
[a ce pasnwunee npax, 3aToBa HernpeMeHHO rnocTa-
BeTe Topbuyka 3a 6oknyk nop kancynara.

OTcTpaHeTe HaTpynaHusi Npax oT BbTpeLuHaTa cTpaHa

Ha Karncynarta u oT BUCOKONPOM3BOAUTENHNUSA pUNTbP.

» ®ur.12: 1. Kancyna 2. BucokonpoussogurteneH
dUnTHP

3aBbpTETE BUCOKONPOU3BOANTENHUS PUNTHP MO Nocokata

Ha cTpenkata, 3a Aa ocBoboauTe 3aKpenBaLloTo 3bO4e OT

npaxocMykadkara, v cref ToBa usgbpnante puntbpa.

» ®ur.13: 1. 3akpensallo 3b64e

3ABENEXKA: Korato nsnonasate npeasaputenHusi
GUNTLP, M3NbRHSABaNTE CbLUO U NpoLeayparta, onu-
caHa no-rope.

[Mouncrete prHMA Npax 1 YykHeTe neko, 3a Aa ce
oTAEenu NpaxbT OT BUCOKONPOU3BOANTENHUSA OUNTHP.

NMoBTOpPEH MOHTaX

CBbpKeTe BUCOKONPOU3BOANTENHUS DUnTbpP. B TO3n
MOMEHT HeNnpeMeHHO 3aBbpTeTe BUCOKONPOU3BOANTEN-
HMA UNTBP Taka, Ye 3akpensaLloTo 3bbye Aa 6bae
3aKmioYeHo 34paBo B NpaxocMykaykarta.

» ®ur.14: 1. BucokonpoussoauTteneH puntop

» ®ur.15: 1. 3akpensallo 3bb4e

BEJIE)XXKA: Bunaru npoBepsiBanTe Aanv BUco-
KONPOM3BOAUTENHUAT (PUNTHLP € NocTaBeH npa-
BUITHO, NpeAu Aa paboTute c NnpaxocMyKaykara.
B npoTvBeH cnyyaii B kopryca Ha MoTopa Lie Bnunsa
npax v Lwe npeav3suka noBpeaa Ha MoTopa.

AKO Bb3HMKHE NPOBNEeMbT, KakTo € ONUcaHo no-Ha-
TaTbK, BUCOKOMPOU3BOAUTENHUAT PUNTBLP HE €
nocTtaBeH npaBunHo. 3a Aa oTcTpaHuTe npobnema,
nocraeseTe UNTbPa NPaBUITHO.

Mpuvikpenete kancynaTta. M3paBHeTe 3Haka Ha Kancy-
naTa CbC 3HaKa Ha ApbXKaTta v 34paBo 3aBUiTe Karcy-
nara o nocoka Ha cTpenkara, 4okaTo ce gukcupa.

» ®ur.16: 1. 3Hak 2. Ipwxkka 3. Kancyna

3ABENEXKA: BuHaru otcTpaHsBaiiTe npaxa
HaBpeMme, 3aLL0TOo KoraTo MMa npekaneHo MHOro
npax B npaxocMyKaykarta, cMykaTernHaTta MOLLHOCT
HamansBa.
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Mpumepu 3a npodnemm

3akpenBalLoTo 3b64Ye Ha BUCOKONPOU3BOANTENHUS

UNTBLP He e rKCUpaHo 3apaBo B OTBOPA Ha koprnyca

Ha npaxocMykaykara.

» ®ur.17: 1. 3akpensallo 3b64e 2. OTBOp Ha Kop-
nyca Ha npaxocmykaykarta

MOHTMpaHe unun geMoHTupaHe Ha

onoparta/HEPA dhuntbpa

HonbnHumenHu akcecoapu

3a onoparta u duntbpa-roba

3a fja geMoHTMpaTe onoparta, HaTUCHETE Harope ¢
NpbCTY JoMHaTa YacT Ha cTolikaTa Ha onoparta 1 0CBo-
6opeTe HelHUS KaHan OT u3gaTuHaTa Ha NpaxocMyKay-
kaTta. Cnep ToBa iIeMOHTUpaiiTe huntbpa-reoa.

» ®ur.18: 1.Onopa 2. dunTbp-rvba

3a Ja MoHTWpaTe, NoApaBHETe KaHanuTe Ha onopara ¢
nsgaTtnHaTa Ha npaxocMykadkarta v HaTUCHeTe, oKaTo
LpakHe.

BwmbkHeTe dunTbpa-rbba B cTokaTa 1 ro noctaBeTe B
HayasiHoTO My MOJSIOXKEHNE.

3a HEPA cdmnTtbpa

KoraTto moHTMpate HEPA chuntbpa, nocrasete ro Taka,
Ye kaHaNBbT My Ja CbBNagHe ¢ U3gatuHaTa Ha npa-
xocMmykadkaTa. Crieq ToBa nocTaBeTe NpeABapuUTENnHUS
UATHP MM BUCOKONPOU3BOANTENHUA (DUNTHP BbPXY
HEPA cduntbpa 1 ro 3aBbpTeTe, 3a Aa ce 3akpenu. 3a
[la ro AeMoHTMpaTe, U3MbIIHETE NpoLieaypaTa 3a MOH-
TUpaHe B obpateH pep.

» ®ur.19: 1. HEPA chuntbp 2. MNpegsaputeneH
dunTbHP
» ®wur.20: 1. HEPA puntbp

2. BucokonpoussoguteneH puntsp

Exkcnnoarauus

MABHUMAHME: INuueTo BK He TpsGBa Aa
nonaga B 6rIM30CT A0 BEHTUNALMOHHUA OTBOP,
KoraTo paboTuTe ¢ npaxocMykadkara. AKo npu
130yXBaHETO B OYUTE MOMagHaT YyXan NpeameTu,

TOBa MOXe ia foBeae N0 HapaHaBaHe.

MOHTMpaHe n geMOHTUpaHe Ha

NMPUCTAaBKM Ha NpaxoCcMyKavyKkaTa

ABHUMAHME: Crep MOHTUpaHe Ha NpucTas-
KWUTe NpoBepeTe Aanu ca HaAeXAHO MOHTUPAHW.
AKO MPUCTaBKMTE HE Ca MOHTVpaHu Jobpe, Te morat
[a uanagHar v a AoBefart [0 HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: BbaeTe BHMMaTesHM Aa He yaa-
puUTe pbKaTa Cu B CTeHaTa M Ap., KoraTo ceansite

npucTaBKuTe.

41

KoraTto ce nanonssa npucraeka cbce
3aknro4Balla pyHKUmA

3a fa MOHTUpaTe npucTaBkaTta, MocTaBeTe s B CMy-

KaTernHusa OTBOP Ha MpaxocMyKaykaTta Taka, 4ye Aa

LpakHe. YBepeTe ce, Ye NpuctaBkaTa e 3aknioveHa.

» ®ur.21: 1. CmykateneH oTeop 2. [MpuctaBka
CbC 3akntoyBaLla dpyHkums 3. dukcartop
4. OcBoboxaaBaL 6yToH

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe NnpucTaBkaTa
cbce 3aknioyBawa PyHKUUsA, He 3abpaBanTe Aa
noapaBHUTe ocBoboXAaBalmsA 6yTOH Ha npa-
XOCMyKayKaTa ¢ pukcaTopa Ha npucTaBKaTta.
AKoO He ca nofpaBHeHW, NpucTaBkaTa HsMa Aa ce
3aKMoYM U MOXe Aa u3nagHe oT npaxocMykadkata.

3a pga cBanuTte npucTaBkaTa, APbHETE 51, KaToO e4HO-

BpPEMEHHO HaTnckaTe ocBoboxaaBaLms ByToH.

» ®ur.22: 1. Ocoboxaasal 6yToH 2. MNMpucTaska
CbC 3akmnoyBaLla yHKUns

KoraTo ce usnonssa npuctaBka 6e3
3aknoyBalla pyHKUms

ABHUMAHMUE: 3a Aa noctaBuTe NpuUcTaBKa
cbC 3akntoyBawa pyHKumMs, 3aBbpTeTe S U A NbX-
HeTe No nocokara Ha cTperfikaTa, 3a Aa ce rapaH-
Tupa ctabunHa Bpb3Ka o BpeMe Ha pabora. 3a
Aa pasequHMTE NpUCTaBKaTa, 3aBbpTeTe A U A
v3BageTe Mo Nocokara Ha cTpenkara. Ao npuc-
TaBkaTta 6b/ie 3aBbpTsHa B obpaTHaTa nocoka, kar-
cynarta Moxe fa ce pasxnabu.

» dur.23

YucrteHe (3acmykBaHe)

HakpanHuk

[MocTaBeTe HakpalHKKa 3a NOYNCTBaHE Ha Macu, 6ropa,
Mebenu v T.H. To3u HakpawHWK ce NoCTaBs NecHo.
» ®dur.24: 1. HakpanHuk

HakpaiHuk + Yobmkuten (npaBa Tpb6a)

YOBmKUTeNaT nacsa Mexay HakpaiiHuka v camata
npaxocmykadka. Tasu KoHdurypaums e ynobHa 3a
noyvcTBaHe Ha NofJoBe OT U3NPaBEeHO MONOXeHWe.
» ®ur.25: 1. Tano Ha npaxocMykaykaTa
2. YobpmxuTtenHa Tpbba (npaBa Tpbba)
3. HakpaiiHuk

MNMnocbk HakpanHUK

MocTaBeTe NNOCKNUS HaKpalHUK 3a NMOYMCTBaHe Ha bInn

W TECHM MecTa B aBTOMOGWN unu mebenu.

» ®ur.26: 1. Mnocbk HakpanHuk 2. Tsno Ha
npaxocMmykaykara

MoxeTe aa cbxpaHsiBaTe Niockus HaKpanHuK B Abp-

aya 3a HakpanHuka.

» ®ur.27: 1. [Qbpxad 3a HakpanHuk 2. MNnocbk
HakpanHuK
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MABHUMAHME: Bunmasaiite Aa He npuwmneTe
npbCTa(UTE) CU MEXAY NNOCKUA HaKPaNHUK U
Abpxkaya 3a HakpanHuka. MNpyLmnBaHeTo Ha NpbC-
Ta(MTe) MOXe Aa NpeansBuKa HapaHsBaHe.

MnockK HakpanHUK + yAbIDKATENHa
Tpbba (npaBa TpbOA)

M3nonaBanTte Ta3n KOHMUrypauus B TECHU MeCTa,

Kb[IETO camaTa NpaxocMyKayka He BMnu3a, Unm BbB

BWCOKW TPYAHOOOCTBIHU MecTa.

» ®ur.28: 1.[nocbk HakpanHKK 2. YabikuTenHa
Tpbba (npasa Tpbba) 3. Tano Ha
npaxocmykadkara

UYucteHe 6e3 HakpamHUK

MoxeTe Aa cbbupare npax U npaxoobpasHu MaTepu-
anu 6e3 HakpamHuK.
» dur.29

Mpu cTaHgapTHa No3uLMs 3a NOYUCTBaHE Ha Mpax rno
noga e ynoGHO Aa MOHTUpaTe yabIkuTenHarta Tpbba
KbM Mpaxocmykavkara.

» ®ur.30: 1. YabmkuTtenHa Tpuba (npasa Tpbba)

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsiBaTe Unm
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e Toil € U3KITIOYEeH U aKkyMynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 UNK OT habpryHK CepBU3HU
ueHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa ce u3nons-
BaT pe3epBHN YacTu ot Makita.

ABHUMAHME: Ako npaxocMmykaukaTa 6bae
nocTaBeHa cpelyy cTeHa 6e3 gpyra onopa,
npaxocMykadkaTta MoXe Aa nagHe v ToBa aa
OoBefe A0 HapaHsABaHMA UNW NoBpeaa Ha
npaxocMykadkara.

» dur.31

MouyucrTBaHe

A BHUMAHMUE: Nouncreaiite dunTpuTe,
KoraTo ce 3anywart. AKO NpoAbrxasaTte a U3nons-
BaTe npaxocMykaukara, 4oKaTo Te ca 3anyLieHu,
TOBa MOXe Aa NpeaunaBuKa 3arpsisaHe Unu noxap.

BEJIEXKA: He nanonsaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
[a npuunHn obesuBeTsaBaHe, AedopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

BEJIEXXKA: He nspgyxsante nonenHanus no
npaxocMykaukaTta u punTpute npax ¢ nucToner
CbC CrbCTeH Bb3ayX. Taka npaxbT Lie HaBnese B
Kopryca v Le [oBefe A0 NoBpeau.

BEJIEXXKA: Cnep namueaHe Ha ountpute, noa-
cylwerTe rv cTapaTenHo, Npeauw Aa rm usnonssare.
HegocTaTbyHo cyxu ounTpy MoraT ga npeamssmkaT
BIIOLIEHO 3aCMYKBaHe 1 ja HaMansaT eKkcnrnoaTaumoH-
HUS KMBOT Ha MoTOpa.

BEJIEXXKA: Cnep nouncteaHe Ha countpuTte un
cunTbpa-rL6a, He 3ab6paBsAnTe Aa rM MOHTUpaTe
OTHOBO NpeAu ynorpeba. Ako nsnonssare npa-
xocMmykadkata 6e3 countpu n punTbp-reba, npaxsbT
Lle HaBrne3e B Kopnyca Ha ABWUraTens u Lwe npu4mHu
HEeM3npaBHOCTU.

Kopnyc Ha npaxocMyka4ykaTa

MeproamyHo n3bbpcBariTe BLHLLHO Mpaxocmykaykara
(TANOTO Ha NpaxocMykaykaTa) ¢ Kbpna, OBMaXHeHa CbC
canyHeHa Boga.

MoymncTBaliTe CbLUO 1 OTBOPA 3@ 3aCMYyKBaHE Y MOHTaX-
HaTa 30Ha Ha hunTbpa.

» dur.32

BucokonpoussoguTteneH ountbp

MamuBainTe chuntbpa CbC canyHeHa Boaa, ako ce
3a4pbCTU C MPax U MOLLHOCTTa Ha NpaxocMykaykaTta
Hamanee. Mpean pabota ro nofcyLuaBanTe rpuxnmnBo.
» ®ur.33

HEPA dountbp

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

BEJIE)XXKA: He TpkaiiTe u He apackaiite HEPA
¢unTbpa c TBBHLPAM NPEAMETU KaTo YeTKa Unu
wnaryna.

3anyweH HEPA ¢puntbp BoAn A0 BOLLEHO 3aCMYK-
BaHe. MouncteanTe punTbpa OT BpeMe Ha Bpeme.

OT BpeMme Ha Bpeme namusarite HEPA comntbpa ¢
BOZa, M3NnakeanTe ro u npeaun ynotpeba ro nacyua-
BalTe HaNbIHO Ha csiHKa. Hukora He muiiTe huntbpa B
neparnHa maluuHa.

» dur.34
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PunTbp-rL6a

Korato ¢ounTbpbT-rbba ce 3amMmbpci, MoYnUcTeTe ro no
cregHUs HauvH.

1.  Canete ounTpuTe, KOMTO NOKPMUBAT OMnopara.
2. WspbpnaiTe ountbpa-reba ot cTovikara.

3.  TMouunctete puntbpa-ruba, kKaTo ro M3Tynarte unm
na3muete. AKO ro usmveTe, NoAcyLLIeTe ro rpuXKInBo
npeau pabora.

4. BwmbkHeTe dountbpa-roba B cTOMKaTa 1 ro nocra-
BeTe B HA4anHoTo My nonoxexue. Morpuxerte ce
nonHusT pb6b Ha cToiikaTa Aa 3axBaHe dunTbpa-rbba u
Aa HAMa NydT Mexay Hero u cMykaTtesiHus OTBOp.

» ®ur.35: 1. duntbp-ruba 2. JoneH pbb Ha cTorkaTa

CTeHHa nocTaBKa 3a aKkyMynaTopHa

npaxocmMyKa4ka

HonbnHumenHu akcecoapu

3ABEJIEXXKA: BUHTBT 32 MOHTMPaHe Ha Abpxada
He e BKMtoYeH B komnnekTa. MoaroTBeTe BUHT, NOAX0-
[OsilL 3a MaTepuwana, B KOUTO LLe ce 3aBUHTBA.

3akpeneTe cTeHHaTa NoOCTaBKa 3a akymynaTtopHa npa-

XOCMyKayka KbM CTeHa OT TBbPAO0 AbPBO, FPeaa Unm KomnoHa,

KbETO NocTaBkaTa Moxe Aa 6bae MOHTMpaHa cTabumHo.

Mpenu fa okaunTe akymynaTopHaTa npaxocMmykayka, BUHarm

Ce yBepsiBaiiTe, Ye CTEHHaTa i NocTaBka e 3ApaBo 3akpeneHa.

» ®ur.36: 1. CTteHHa nocTaBka 3a akymynatopHa
npaxocMmykadka

A BHUMAHMUE: He okausaiite cbc cuna npa-
XOCMyKauykaTa Ha NOCTaBKaTa U He OKa4BaiTe Tam
Apyrv ypeau.

TPpaHABaHe Ha HEU3NpaBHOCTU

I'Ipe,cu/l Aa npegnpuemMeTte peMoHT, NpoBepeTe CrnegHUTe TOYKA.

CumnTtom

Kbae TpsabBa ga ce npoBepsaBa

HauuH 3a OTCTpaHsiBaHe

Cnaba MOLLHOCT Ha 3acMyKBaHe

[MbnHa nu e kancynata c npax?

ManpasHeTe kancynara c npax.

3aapbCTeH N e hunTbpbT?

MoyncTeTte nnu nsmuiite munTbpa.

PaspeneHa nu e akymynatopHata
Gatepunsi?

3apepete akymynaropHara 6arepusi.

He pa6otun

PaspeaeHa nv e akymynatopHata
Gatepuns?

3apepnete akymynaTtopHata batepus.

LLlym 1 BuGpauumn

3aapbCTeH N e hunTbpbT?

MoyncTeTte nnu n3muiite unTbpa.

3aapbCTeHn N ca HakpanlHWKbT, Tpbbata
VNN CMyKaTenHWST OTBOp Ha ypeaa?

OTCTpEHeTe npegomMmeTuTe, 3agpbCTUIN
HaKpaﬁHMKa, Tp'bGaTa Wnu cMyKaTenHus
OTBOP Ha ypenaa.

BrokupaHo nu e CbeanHeHNeTo Mexay
HakpaiHuka n Tpbbata?

He 6nokupaiite CbeANHEHNETO MEXAY
HakpaiiHuka v Tpbbara.

| A BHUMAHME: He ce onutgaiite Aia peMOHTUpaTe NpaxocMyKaykaTa camu.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

. Kpbrna yetka

. MbBkaB Mapkyy

. PunTHpP (HETBKaH TeKCTWN)
. MpenBapuTeneH UNTLP

coap Wy HakpaHWK caMo No NpegHasHaveHue.

Ako nmarte Hyxzaa oT NoMoLL, 3a noBeve NogpobHoCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. Yowmxkuten (npasa Tpbba)
. HakpanHuk

. HakpaiHuk 3a knnmm

. YeTka 3a nonuumn

. [nocbk HakpanHUK

+  BucokonpousBoauTeneH hpunTsp
MABHUMAHME: MNpenopbuBa ce U3Non3BaHeTo . HEPA countsp
Ha Te3u aKcecoapy UNu HaKpaHULM C BawWKA + [liosa cbe ceano
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO . HakpaiiHiK 3a TPyAHOOCTBIHY MecTa
PBKOBOACTBO. M3M0Mn3BaHeTo Ha Apyri aKcecoapm
VNW HaKpaiHULM MOXe [ia OB [0 ONAacHOCT OT : CTeHHa nocTaeka 3a akymynaTopHa
TenecHn nospeau. M3nonasaiiTte choTBETHINA aKce- npaxocmykadka

. LivknoHeH 6nok
. HakpaiHuk ,LinknoH*
. YaHTa 3a MHCTPYMEHTH

. OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHoO
ycTpovcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe
[la ca BKIOYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfiuyHn B
pasnuYHUTE AbpPXKaBy.
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HakpanHuk ,,LInknoH*

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.37: 1. OcBoboxaaealy byToH 2. dukcaTop
3. YabnxuTenHa Tpbba (npasa Tpbba)
4. HakpaiHwk ,Liuknon” 5. CMmykaTeneH oTBop

3a HakpanHuKa ,,LIMKnoH“

Mpwv n3non3eaHe Ha NpaxocMyKaykaTa ¢ MOHTMPaH
HakpanHuk ,LInknoH* konn4ecTBoTO Npax, BN13aLlo B
KancynaTa, HamarnsiBa, KoeTo npefoTBpaTsiBa oTcnab-
BaHETO Ha cunarta Ha BCMykBaHe. 3aefiHo ¢ ToBa U
NMOYNCTBAHETO Crea U3Non3BaHe e NecHo.

MABHUMAHME: MNpeau Aa M3BBLPLUMTE HAKAKBMU
AEMHOCTU NO MHCTPYMEHTA, 3aAbITIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanv Toi e U3KIYeH 1 akyMyrnaTopHaTta
GaTepus e nsBapeHa. Ako akymynaTtopHata 6atepums
€ ocTaBeHa BbTpe, NpaxocMykaykaTa Moxe Aa ce
3aeiicTBa HeovakBaHo v Ja oBeae A0 HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Nouncreaiite MpexecTus
¢unTLpP Ha HakpalHuKa ,,LlIuknoH* n cdountpute
Ha NnpaxocMyKaukaTta, koraTto ce 3anyLuar. AKo
npoabkaBaTe Aa U3non3saTe NpaxocMmykadkara,
[0KaTo Te ca 3anyLleHu, ToBa MOXe Ja NpeansBuka
3arpsiBaHe Unu NosiBa Ha AuM.

BEJIEXXKA: KoraTo e nocTaBeH HakpailHMKa
,»LIMKNOH“, He n3non3BanTe NnpaxocMykKaykaTa B
XOPU3OHTANHO NOJIoXeHMe MU o6bLpHaTa Harope.
AKO ro HanpaBuTe, MPeXecTUsT PUNTbLP MoXe Aa ce
3anyLwm.

BEJIEXXKA: Bunarn nsnonssaiite npaxocMykau-
KaTa C MOHTUPaHU PUATPU [OPU KOraTo M3nons-
BaTe HaKpauHuKa , LluknoH*. anon3saHeTo Ha
npaxocMmykaukata 6e3 MOHTUPaH! UTPY MOXKE Aa
[0Befe 0 HeU3NPaBHOCT Ha MOTopa.

3ABENEXKA: Mpean ynotpeba nposepete ganu
HakpanHuKbT ,LIMKNoH", npaxocMykaykarta v yabn-
XuTenHata Tpbba (npaBata Tpbba) ca 3aknyeHn
NpaBUmHO.

3ABEJEXKA: KoraTo ce cbbepe npax, n3npasHere
KOHTEeNHepa 3a Npax Ha HakpawHvka ,LinknoH* n
Kancynara Ha npaxocMykaykarta. AKo NpoabmKnUTe Aa
n3nonsgare npaxocMykaykarta, ToBa Lie foBeae A0
oTcnabBaHe Ha cunata Ha 3acMyKBaHe.
3ABEJEXKA: MoxeTe ga nsnonasarte HakpanHuka
LLUuknoH* 6e3 3akntouBalla yHKUMS.

3ABEJEXKA: 3a MOHTMpaHe unu 4eMOHTUPaHe Ha
HakpanHuka ,LinknoH* BuxTe pasgena ,loctassHe 1
[EMOHTMpaHe Ha NPUCTaBKM Ha NpaxocMykadkaTa“.

U3xBbprsiHe Ha npaxa

Korato ce cbbepe npax 4o NMHUATA 3@ MakcUMariHo
HWBO Ha KOHTEWHepa 3a npax, crneasanTe npoueaypara
no-Aony 1 U3XBbpreTe npaxa.

1.  XBaHeTe 34paBo KOHTEWHepa 3a npax, HaTUCHETe
1 3appbxTe ABaTa byToHa, n3BageTe KOHTelHepa 3a
npax.

» ®ur.38: 1. JIMHKA 3a MakcuMarnHo HMBO

2. KoHTeliHep 3a npax 3. ByToH (aBe mec-

TononoxeHus) 4. Mpexect puntbp

2. OrtcTpaHsiBanTe npaxa oT KOHTeWHepa 3a npax,
KaKTO 1 Lienusi npax v npalunHkuTe, nornenHanu no
NMOBbPXHOCTTA Ha MpeXecTust UNTbP.

3. HanbxaiiTe koHTeHepa 3a npax Aokpau, AoKaTo

fABarta 6yToHa ce 3akntoyar C LpakBaHe.

» ®ur.39: 1. KoHTeliHep 3a npax 2. byToH (aBe
MECTOMNONOXEHNS)

ABHUMAHUE: Mpy MOHTMpaHe Ha KoHTelHepa
3a Nnpax BHUMaBanTe Aa He NpULMneTe NPbLCTUTE
cu.

3ABENEXKA: Npean ga npoabmxkute paboTta, npo-
BepeTe Aanu HakpamHWKbT ,LIMknoH®, npaxocmykay-
KaTa n yabmkutenHara Tpbba (npasaTa Tpbba) ca
3aKMoYeHN NPaBUITHO.

3ABEJNEXKA: Ako cunata Ha BCMyKBaHe He ce
Bb3CTaHOBMW JOPU Crief OTCTPaHABAHETO Ha npaxa u
MoOYNCTBAHETO Ha MpeXecTust huUNTbp, NpoBepeTe
[anu He ce e HaTpynan npax B kancynarta Ha npa-
XOCMyKaykaTa unu Janu Hsma sanyLuBaHe.

3ABEJEXKA: Npaxa moxe aa ce pasnetn
Npv U3XBBPASIHETO M OT HakpamnHuka ,LinknoH®.
BHumaBaiiTe npaxa fa He nonagHe B o4UTe BU.

MouncrTBaHe

ABHUMAHME: Crieq M3MMBaHe Ha HaKpaHUKa
»LIMKNoH“ ro noacyleTe craparenHo, npeau Aa
ro nsnonssare. HeqoCTaTb4YHO NOACYLLIEHN KOMMO-
HEHTW MOXe Aa JoBedaT 4o TOKOB yaap Unu nospeaa
Ha ypepa.

KoraTo KOHTENHepBT 3a Npax ce 3aMbpCu UK Mpexe-
CTUAT UNTBLP Ce 3anyLuu, cBaneTe rm u rm usmuinTe ¢
Boga. (BuxTte ,M3xBbprisiHe Ha npaxa“ 0THOCHO npoLe-
AypaTta 3a cBarnsiHe.)

MopcyLueTe wartenHo YactTuTe Npeam NOBTOPHOTO UM
MOHTMpPaHe 1 N3nonaBaHe.
» ®ur.40: 1. KoHTeliHep 3a npax 2. MpexecTt ountbp

Korato mpexecTnsat ountbp ce 3ambpcy CUIHO,
noyucTeTe ro Ypes crnegHuTe npoueaypu.

1.  3aBbpTeTe MpexecTusi GUNTHLP B NOcCoKa Ha
cTperkaTa v ro u3eagete, AokaTto dukcatopuTe ca
OTKIIOYEHMW.

» ®ur.41: 1. MpexecT puntop 2. Pukcatop

2. OrcTpaHeTe npaxa oT MpexecTns puntbp un
crnep ToBa ro uamuiite ¢ Boga. lMocne ro noacyluere
LaTerHo.

3. lMocrtaBeTe MpexecTus punTbp B OCHOBATA Taka,
Ye chukcatopuTe Ja ce noapaBHAT ¢ 0TBOpa. 3aBbpTeTe
MpexecTusi bMnNTbP B NOCOKA Ha CTpernkara, AokaTo
dukcaTopuTe ce 3akmnoyaT ¢ LpakBaHe. YBepeTe ce, ve
MpEXecTUAT hUNTbP € MOHTUPaH CTabuUnHo.

» ®durd2: 1. Mpexect puntbp 2. dukcartop 3. OTBOp
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za
rukovanje uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti.

. Djeci je zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno Eistiti i provoditi korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

. U poglavlju ,SPECIFIKACIJE” potrazite referencu o vrsti baterije.

. U odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje baterijskog ulo$ka” potrazite upute za uklanjanje ili postavljanje baterije.

. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se lokal-

nih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju morate ukloniti iz alata.

. Nemojte kratko spajati baterijski ulozak.

. U poglavlju ,ODRZAVANJE” potrazite odgovarajuée informacije o mjerama opreza tijekom korisni¢kog

odrzavanja.

SPECIFIKACIJE

Model: DCL283F
Kapacitet 730 mL
Kontinuirana upotreba (s baterijom BL1830B) Pribl. 10 min
Ukupna duzina (s cijevi, mlaznicom i akumulatorom BL1830B) 1.066 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 1,3-1,7kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina ne ukljucuje dodatni pribor osim baterijskih uloZzaka. U tablici su prikazane najveca i najmanja ukupna

tezina uredaja i baterijskih ulozaka.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulo$ke i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Progitajte priruénik s uputama.

L]
- Reprezentativna baterija primjenjiva na
| ovaj proizvod.

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektriéna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznac¢eno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

=

Alat je namijenjen za skupljanje suhe prasine.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni
usisavac

A UPOZORENJE: VAZNO POZORNO
PROCITAJTE sva sigurnosna upozorenja i sve
upute PRIJE UPOTREBE. Nepridrzavanje upozore-
nja ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, poza-
rom i/ili ozbiljnim ozljedama.

1. Nemoijte izlagati kisi. Pohranite u zatvorenom
prostoru.

2. Ne dopustite da se koristi kao igracka.
Posebno pazite kad ga koriste djeca ili kad se
koristi u blizini djece.

3. Koristite samo na nacin opisan u ovom priru¢-
niku. Koristite isklju€ivo preporu¢ene dodatke
proizvodaca.

4.  Ne koristite s oStecenom baterijom. Ako uredaj
ne radi kako bi trebao ili je pao, bio ostecen,
ostavljen na otvorenom ili ispusten u vodu,
vratite ga u servis.

5. Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

6. Ne stavljajte predmete u otvore. Ne koristite s
blokiranim otvorima, zastitite ga od prasine,
dlacica, kose i bilo ¢ega drugoga sto bi moglo
smanijiti protok zraka.

7. Drzite kosu, Siroku odjecu i sve dijelove tijela
dalje od otvora i pomicnih dijelova.

8. Iskljucite sve kontrole prije uklanjanja baterije.

9. Posebno pazite kad Cistite stube.

10. Ne koristite za skupljanje zapaljivih tekucina
kao Sto je benzin i ne koristite na mjestima
gdje se one mogu nalaziti.

11.  Za punjenje koristite iskljucivo isporuceni
punjac proizvodaca.

12. Ne usisavaijte tvari koje gore ili se dime, kao
Sto su cigarete, Sibice ili vruéi pepeo.

13. Ne koristite bez postavljene vrec¢e za prasinu i/
ili filtara.

14. Ne punite bateriju na otvorenom.

15. Baterije punite iskljuc¢ivo punjacéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

16. Uredaje upotrebljavajte iskljuc¢ivo s posebnom
namijenjenom vrstom baterijskog uloska.
Upotreba bilo kojeg drugog baterijskog uloSka
moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.

17. Kad se ne koristite baterijama, drzite ih podalje
od drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova.

18. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom.

19. Nemojte upotrebljavati baterijski ulozak ili
uredaj ako su osteceni ili preinaceni. OSte¢ene
ili preinacene baterije mogu se neocekivano pona-
Sati te prouzrociti pozar, eksploziju ili ozljede.

20. Nemojte izlagati baterijski ulozak ili uredaj
plamenu ili prekomjernoj temperaturi. Izlaganje
plamenu ili temperaturi visoj od 130 °C moze
prouzrogiti eksploziju.

21. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti baterijski ulozak ili uredaj izvan
temperaturnog raspona navedenog u upu-
tama. Neispravno punjenje ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

CUVAJTE OVE UPUTE.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

Ovaj je uredaj namijenjen za kuénu uporabu.

1. Pazljivo procitajte ovaj priruénik s uputama i
priruénik s uputama za punjac prije uporabe.

2. Ne usisavajte sljede¢e materijale:

— Vruce tvari koje gore ili se dime (ciga-
rete, Sibice, mirisni Stapici, svijece, vruéi
pepeo), iskre i metalna prasina nastala
rezanjem ili bruSenjem metala itd.

—  Zapaljiva tekuéina (kerozin, benzin, ota-
pala poput benzina, razrjediva¢ itd.)

—  Zapaljivi materijal (toner, boja, sprej itd.)
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— Eksplozivne ili piroforne tvari (nitroglice-
rin, aluminij, magnezij, titanij, cink, crveni
fosfor, zuti fosfor, celuloid itd. i njihova
prasina, plin ili para)

— Tekuéina, ulje, mokra prljavstina ili vlazno
smece, uklju€ujuci bljuvotinu i izmet

—  Tvrdi dijelovi s o$trim rubovima (koma-
di¢i drva, metali, kamenje, staklo, ¢avli,
pribadace, britve ili jedaci pribor)

—  Stvrdnjavajuci i vodljivi fini prah (metalni
ili uglji€ni prah)

— Pjena poput sredstva za ¢iS¢enje tepiha
itd. (mogu izazvati eksploziju ili pozar)

— Velika koli¢ina praha (brasno, prah za
gasenje pozara itd.)

—  Tvari koje uzrokuju simptome toksi¢nosti

— Agresivne kemikalije (kiseline, luzine itd.)

—  Fini vezivni prah kao Sto je cement

—  Sitne cestice kao Sto je prasina betona

—  Desikanti

—  Azbest

—  Pesticidi

Takve radnje mogu prouzrogiti pozar, ozljedu i/ili

Stetu na imovini.

Kako biste smanjili svoju izloZzenost ovim kemi-

kalijama, uvijek nosite odobrenom zastitu diSnih

putova kao $to su maske za prasinu posebno
dizajnirane za filtriranje mikroskopskih Cestica.

Usmijerite ispusni zrak dalje od svog lica i tijela.

Odmah prestanite s radom ako primijetite

nesto neobi¢no.

Ako ispustite ili udarite usisiva¢, pazljivo pro-

vjerite ima li pukotina ili oStecenja prije rada s

njime.

Ne priblizavajte ga Stednjacima i drugim izvo-

rima topline.

Ne blokirajte ulaznu rupu ili ventilacijske rupe.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

Cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zatitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzro€iti
opekline ili osobne ozljede.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

47 HRVATSKI



Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Pazite da prilikom punjenja baterije
ne prignjecite prste izmedu usisavaca i baterije
kako je prikazano na crtezu. Prignjecenje prsta
moze prouzrociti ozljedu.

» Sl.1

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Alat je opremljen sustavom zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta.

Pod optere¢enjem:

Alat/baterija pri radu crpi iznimno veliku koli¢inu struje.
U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale
preopterecenije alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.
Pregrijavanje:

Alat/baterija se pregrijala. U toj situaciji pustite da se
alat/baterija ohladi, a tek onda opet ukljucite alat.

Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije prenizak je i alat nece raditi.
U tom slucaju uklonite i napunite bateriju.

Zastita od ostalih uzroka:

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi mogli

oStetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje alata.

Poduzmite sve sljede¢e korake da biste otklonili uzroke

kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj$a-
nja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
l D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!I I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora mozZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Ukljuéivanje i iskljucivanje

A\ OPREZ: Prije umetanja baterijskog ulogka u
alat postavite klizni prekida¢ u polozaj ,,0” i pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka ispravno
i vraca li se u iskljuceni polozaj nakon otpustanja.

Ako je klizni prekidac¢ postavljen u polozaj ,,0”:

Za pokretanje alata jednostavno povucite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. Za zaustavljanje alata otpu-
stite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

» Sl.4: 1. Klizni prekidac¢ 2. Uklju¢nol/isklju¢na sklopka
Ako je klizni prekida¢ postavljen u polozaj ,,I”:

Kada je klizni prekida¢ postavljen u polozaj ,I”, uklju¢no/
isklju¢na sklopka automatski se povlaci, a usisivaé
nastavlja raditi. Da biste zaustavili usisivac, posta-

vite klizni prekida¢ u polozaj ,O” i otpustite ukljuéno/
iskljuénu sklopku.

» SI.5: 1. Klizni prekidac¢ 2. Uklju¢nol/iskljuéna sklopka

Ukljuéivanje zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Za ukljucivanje zaruljice ili pritisnite ukljuénol/isklju¢nu
sklopku ili postavite klizni prekida¢ u polozaj ,I”.
Dok je usisava¢ pokrenut, Zaruljica je uklju¢ena.
Zaruljica se iskljuuje odmah nakon $to prestanete s
radom.

NAPOMENA: Kad je preostali kapacitet baterije
nizak, zaruljica pocinje treperiti. Vrijeme kada ¢e
Zaruljica poceti treperiti ovisi o temperaturi radnog
mjesta i uvjetima baterije.

» SI.6: 1. Zaruljica 2. Klizni prekidag 3. Ukljuéno/
isklju¢na sklopka

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Opis dijelova

Dodatni pribor

Filtar visoke ucinkovitosti i filtar s

podupiraéem i spuzvom

» SI1.7: 1. Kapsula 2. Filtar visoke u¢inkovitosti
3. Podupira¢ 4. Spuzvasti filtar

Predfiltar ili filtar visoke u¢inkovitosti

i HEPA filtar

» S1.8: 1. Kapsula 2. Predfiltar 3. Filtar visoke ucinko-
vitosti 4. HEPA filtar

NAPOMENA: Nemojte podlagati filtar visoke
ucinkovitosti dodatnim filtrom (netkano platno).
Filtri se nisu mogli izvaditi iz usisavaca.

NAPOMENA: Ne postavljajte dodatni filtar (netkano
platno) izmedu HEPA filtra i predfiltra. Usisna snaga
moze biti smanjena.

NAPOMENA: Uvijek koristite filtar visoke uginkovito-
sti koji je uokviren originalno dizajniranim podupira-
¢em kada ga podlazete na HEPA filtar.

» SIL.9:

1. Filtar visoke ucinkovitosti 2. Podupira¢
(konstruiran za filtar visoke ucinkovitosti)

Odlaganje prasine

AOPREZ: Ispraznite usisavaé prije nego se
napuni ili ¢e snaga usisa oslabiti.

A OPREZ: Pazite da uklonite prasinu iz unutras-
njosti samog usisavaca. Ako to ne napravite, filtar
¢e se zacepiti ili Ce se ostetiti motor.

Da biste uklonili prasinu koja se uhvatila na filtru u kap-
suli, 4 ili 5 puta lagano lupnite kapsulu rukom.
» S1.10: 1. Kapsula

Okrenite otvor za usis prema dolje, okrenite kapsulu
u smjeru strelice na crtezu i polako i ravno odvojite
kapsulu.

» SI.11: 1. Kapsula 2. Otvor za usis

NAPOMENA: Prasina bi mogla ispasti kada se
kapsula otvori pa svakako pod kapsulu podmetnite
vrecicu za smece.

Uklonite nakupljenu prasinu iz kapsule i filtra visoke
ucinkovitosti.

» SI.12: 1. Kapsula 2. Filtar visoke ucinkovitosti
Zakrenite filtar visoke u€inkovitosti u smjeru strelice da

biste otpustili zastitni rub s usisavaca te skinite filtar.
» S1.13: 1. Zastitni rub

NAPOMENA: Pri upotrebi predfiltra takoder slijedite
gore navedeni postupak.

Uklonite sitne Cestice prasSine i lagano lupnite da biste
izbacili prasinu s filtra visoke ucinkovitosti.

Rastavljanje

Spojite filtar visoke ucinkovitosti. Potom zakrenite filtar
visoke ucinkovitosti tako da se zastitni rub ¢vrsto priljubi
uz usisavac.

» Sl.14: 1. Filtar visoke uCinkovitosti

» SI.15: 1. Zastitni rub

NAPOMENA: Prije uporabe usisavaéa uvijek
provjerite je li filtar visoke u€inkovitosti ispravno
postavljen. Ako nije ispravno postavljen, prasina ¢e
uci u kuciste motora i prouzrociti kvar motora.

Ako se problem kasnije pojavi kako je opisano, filtar
visoke ucinkovitosti nije ispravno postavljen. Ponovno
ga postavite na ispravan nacin kako biste otklonili
problem.
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PriGvrstite kapsulu. Poravnajte oznaku na kapsuli s
oznakom na rucki i vrsto zakrenite kapsulu u smjeru
strelice dok se ne ugvrsti.

» SI1.16: 1. Oznaka 2. Rucka 3. Kapsula

NAPOMENA: Uvijek pravovremeno uklonite prasinu
jer ¢e se usisna snaga smanijiti ako u usisavacu ima
previSe prasine.

Primjeri problema

Zastitni rub filtra visoke ucinkovitosti nije ¢vrsto zate-
gnut u Zlijeb kucista usisavaca.
» S1.17: 1. Zastitni rub 2. Zlijeb kuéista usisavaca

Umetanje ili uklanjanje podupiracal/

HEPA filtra

Dodatni pribor

Za filtar s podupira¢em i spuzvom

Da biste uklonili podupira¢, gurnite doniji dio stupic¢a
podupiraca prstima i otpustite Zlijeb s izboc¢enja na
usisavacu. Nakon toga uklonite spuzvasti filtar.

» SI1.18: 1. Podupira¢ 2. Spuzvasti filtar

Za umetanje poravnajte Zljebove na podupiracu s izbo-
¢enjem na usisavacu i gurnite dok ne sjedne na svoje
mjesto.

Umetnite spuzvasti filtar izmedu stupi¢a i postavite ga
na izvorno mjesto.

Za HEPA filtar

Pri umetanju HEPA filtra namjestite Zlijeb HEPA filtra

uz izbo€enje na usisavacu. Zatim postavite predfiltar ili
filtar visoke ucinkovitosti na HEPA filtar i zakrenite ga da
biste ga uévrstili. Za uklanjanje uginite isto, ali obrnutim
redoslijedom.

» S1.19: 1. HEPAfiltar 2. Predfiltar

» S1.20: 1. HEPAfiltar 2. Filtar visoke ucinkovitosti

A\ OPREZ: Ne pribliZavajte lice otvoru za proz-
racivanje pri radu s usisavaéem. Ako strana tijela
dospiju u o€i, to moze prouzro€iti ozljede.

Postavljanje i skidanje nastavaka

usisavaca

A OPREZ: Nakon postavljanja nastavaka pro-
vjerite jesu li sigurno postavljeni. Ako se nastavci
savrSeno ne postave, mogu se otpustiti i prouzrogiti
ozljedu.

A\OPREZ: Pazite da rukom ne udarite u zid i
sliéno prilikom skidanja nastavaka.

Upotreba nastavka s funkcijom
blokiranja

Nastavak postavite tako da ga umetnete u otvor za

usis usisavaca dok ne klikne. Provjerite je li nastavak

zabravljen.

» Sl.21: 1. Otvor za usis 2. Nastavak s funkcijom
blokiranja 3. Kuka 4. Gumb za otpustanje

NAPOMENA: Prilikom postavljanja nastavka s
funkcijom blokiranja obavezno poravnajte gumb
za otpustanje na usisavacu s kukom na nastavku.
Ako nisu poravnati, nastavak se nece blokirati i
mogao bi ispasti s usisavaca.

Da biste ga skinuli, povucite nastavak dok pritiS¢ete

gumb za otpustanje.

» S1.22: 1. Gumb za otpustanje 2. Nastavak s funkci-
jom blokiranja

Upotreba nastavka bez funkcije
blokiranja

A OPREZ: Da biste postavili nastavak bez funk-
cije blokiranja, zakrenite ga i umetnite u smjeru
strelice kako bi bio dobro priévr§éen tijekom
upotrebe. Nastavak skinite tako da ga zakrenete i
izvucéete u smjeru strelice. Ako nastavak zakrenete
u suprotnom smjeru, kapsula bi se mogla odvojiti.

» Sl.23
Ciséenje (usis)

Mlaznica

Priévrstite mlaznicu za ¢iSc¢enje stolova, namjestaja i sl.
Mlaznica se jednostavno postavlja.
» Sl.24: 1. Mlaznica

Mlaznica + produzna cijev (ravna cijev)

Mjesto produzne cijevi je izmedu mlaznice i usisivaca.

To omogucuje ¢iS¢enje podova dok stojite.

» SI.25: 1. Kuciste usisavaca 2. Produzna cijev
(ravna cijev) 3. Mlaznica

Mlaznica za okvir

Postavite mlaznicu za okvir za ¢i¢enje kutova i pro-
cjepa automobila ili namjestaja.
» SI.26: 1. Mlaznica za okvir 2. Kuéi$te usisavaca

Mlaznicu za okvir mozZete pohraniti u drzacu mlaznice.
» S1.27: 1. Drza¢ mlaznice 2. Mlaznica za okvir

AOPREZ: Pripazite da ne zaglavite prst(e)
izmedu mlaznice za okvir i drzac¢a mlaznice.
Prignjecenje prsta moze prouzrogiti ozljedu.
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Mlaznica za okvir + produzna cijev
(ravna cijev)

Koristite ovaj raspored u uskim prostorima gdje ne

mozete raditi s usisavaem ili na visokim mjestima koja

je teSko dosedi.

» S1.28: 1. Mlaznica za okvir 2. Produzna cijev (ravna
cijev) 3. Ku¢iste usisavaca

Ciséenje bez mlaznice
Prah i prasinu mozZete usisati bez mlaznice.
» Sl.29

Za usisavanje prasSine s poda dok stojite preporu¢ujemo
da spojite produznu cijev s usisivacem.
» S1.30: 1. Produzna cijev (ravna cijev)

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke i bilo koje druge radove odrzavanja ili
namjestanja trebali biste prepustiti ovlastenim servisnim
ili tvorni€kim centrima tvrtke Makita, a rezervni dijelovi
uvijek moraju biti originalni.

Nakon upotrebe

AOPREZ: Oslanjanje usisivaéa na zid i bez
kakve podrske moze dovesti do pada usisivaca pa
moze doci do ozljeda ili oStecenja usisivaca.

» SI.31
Ciséenje

A\ OPREZ: ocistite filtre kada se zacepe. Njihova
produljena upotreba kada su zacepljeni moze dovesti
do zagrijavanja ili pozara.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

NAPOMENA: Nemojte ispuhivati prasinu koja
se zalijepila za usisavac i filtre uz pomo¢ cistaca
s komprimiranim zrakom. Tako se prasina gura u
kuciste zbog ¢ega dolazi do kvara.

NAPOMENA: Oprane filtre dobro osusite prije
upotrebe. Nedovoljno suhi filtri mogu uzrokovati slab
usis i skratiti vijek trajanja motora.

NAPOMENA: O¢iséene filtre i spuzvasti filtar
nemojte zaboraviti ponovno postaviti prije upo-
trebe. Ako upotrebljavate Gista¢ bez filtara i spu-
zvastog filtra, prasina ulazi u kuéiste motora i moze
uzrokovati kvar.

Kuciste usisavaca

Povremeno obrisite vanjski dio (kuciste) usisavaca
tkaninom navlazenom u vodi sa sapunicom.

Ocistite i usisni otvor i podrucje za postavljanje filtra.
» SI1.32

Filtar visoke u¢inkovitosti

Operite filtar u vodi sa sapunicom kad se zacepi s pra-
Sinom i kad se smanji snaga usisavanja. Temeljito ga
osusite prije koristenja.

» SI.33

HEPA filtar
Dodatni pribor

NAPOMENA: Nemoijte trijati ili ribati HEPA filtar
tvrdim predmetima kao $to su ¢etka i lopatica.

Zacepljeni HEPA filtar uzrokuje slabije usisavanje. Filtar
povremeno dGistite.

Povremeno HEPA filtar operite vodom, isperite ga i do
kraja osusite na zaklonjenom mjestu prije upotrebe.
Filtar nikad nemojte prati u perilici za rublje.

» S1.34

Spuzvasti filtar

Kad se spuzvasti filtar zaprlja, oCistite ga na sljedecéi
nacin.

1. Uklonite filtre koji prekrivaju podupirac.

2. lzvucite spuzvasti filtar izmedu stupica.

3.  Spuzvasti filtar o€istite lupkanjem ili pranjem. Ako
ga perete, dobro ga osusite prije upotrebe.

4.  Umetnite spuzvasti filtar izmedu stupica i postavite
ga na originalno mjesto. Provjerite je li spuzvasti filtar
dobro uévrscen ispod donjeg ruba stupi¢a te da nema
razmaka izmedu spuzvastog filtra i usisnog otvora.

» S1.35: 1. Spuzvasti filtar 2. Donji rub stupi¢a

Zidni nosac za bezicni usisavac

Dodatni pribor

NAPOMENA: Vijak za priévrs¢ivanje nosaca nije
priloZen. Pripremite vijak koji odgovara materijalu na
koji e se privrstiti.

Postavite zidni nosa¢ za bezi¢ni usisavac na tvrdi drveni
zid, gredu ili stup, gdje ga je moguée dobro priévrstiti.
Uvijek provijerite je li zidni nosa¢ za bezi¢ni usisava¢
sigurno pri¢vrécen prije vjeSanja usisavaca.

» SI.36: 1. Zidni nosac¢ za bezi¢ni usisavac

AOPREZ: Nemojte prisilno vjesati usisavaé na
zidni nosac¢ i nemojte vjesati druge uredaje osim
usisavaca.
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Otklanjanje poteskoc¢a

Prije nego $to uredaj odnesete na popravak, provjerite sljedece.

Simptom

Podrucje koje je potrebno istraziti

Ispravljanje problema

Slaba snaga usisa

Je li kapsula puna prasine?

Ispraznite kapsulu.

Je lifiltar zaCepljen?

Ocistite ili operite filtar.

Je li baterijski ulozak prazan?

Napunite bateriju.

Ne radi

Je li baterijski uloZzak prazan?

Napunite bateriju.

Buka i vibracije Je lifiltar zacepljen?

Ocistite ili operite filtar.

uredaja zacepljeni?

Jesu li mlaznica, cijev ili otvor za usis

Uklonite zacepljenje iz mlaznice, cijevi ili
otvara za usis uredaja.

Jesu li mlaznica/usisna cijev blokirani?

Nemojte blokirati mlaznicu/usisnu cijev.

| A OPREZ: Ne pokusavajte sami popraviti usisavaé.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Produzna cijev (ravna cijev)
. Mlaznica

. Mlaznica za tepih

«  Cetkica za police

. Mlaznica za okvir

. Okrugla ¢etka

. Fleksibilno crijevo

. Filtar (netkano platno)

. Predfiltar
. Filtar visoke ucinkovitosti
. HEPA filtar

. Mlaznica za sjedala

. Mlaznica za procjep

. Zidni nosac¢ za bezi¢ni usisava¢
. Ciklonska jedinica

. Nastavak ciklona

. Torba za alat

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

Nastavak ciklona

Dodatni pribor
» S1.37: 1. Gumb za otpustanje 2. Kuka 3. ProduZzna cijev
(ravna cijev) 4. Nastavak ciklona 5. Otvor za usis

O nastavku ciklona

Upotreba usisavaca s montiranim nastavkom ciklona
smanjuje koli¢inu prasine koja ulazi u kapsulu ¢ime se
spre€ava slabljenje usisne snage. Osim toga, jedno-
stavno je i ¢iS¢enje nakon upotrebe.

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako je baterijski ulozak ostao
umetnut, usisava¢ se moze neocekivano pokrenuti i
dovesti do ozljede.

A\ OPREZ: o¢istite mrezasti filtar nastavka
ciklona i filtre jedinice usisavaca kada se oni
zacepe. Njihova produljena upotreba kada su zace-
plieni moze dovesti do zagrijavanja ili dima.

NAPOMENA: Kada je prikljuéen nastavak
ciklona, usisava¢ nemojte upotrebljavati u
vodoravnom ili uspravnom polozaju. To bi moglo
prouzrogiti zaGepljenje mrezastog filtra.

NAPOMENA: Usisavaé uvijek upotrebljavajte

s postavljenim filtrima, ¢ak i kada upotrebljavate
nastavak ciklona. Njegova upotreba bez filtara moze
dovesti do neispravnosti motora.

NAPOMENA: Prije upotrebe provjerite jesu li nasta-
vak ciklona, usisavac i produzna cijev (ravna cijev)
ispravno zabravljeni.

NAPOMENA: Ispraznite kutiju za prasinu nastavka
ciklona i kapsulu usisava¢a kada se prasina nakupi.
Produljena upotreba dovest ¢e do slabljenja usisne
snage.

NAPOMENA: Nastavak ciklona moZete upotrebljavati
i bez funkcije zabravljenja.

NAPOMENA: Nacin postavljanja ili skidanja nastavka
ciklona pogledajte u dijelu ,Postavljanje i skidanje

nastavaka usisavaca”.
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Odlaganje prasine

Kada se prasina nakupi do crte punog spremnika

kutije za praSinu, pratite postupak u nastavku i odlozZite

prasinu.

1. Cvrsto uhvatite kutiju za prasinu, drzite pritisnutim

dva gumba i skinite kutiju za praSinu.

» S1.38: 1. Crta punog spremnika 2. Kutija za prasinu
3. Gumb (dva polozaja) 4. Mrezasti filtar

2. Ispraznite prasSinu iz kutije za prasSinu i uklonite
prasinu i prah koji su se zalijepili na povr§inu mrezastog
filtra.

3.  Umetnite kutiju za prasinu do kraja sve dok se dva
ne zatvore uz klik.

» S1.39: 1. Kutija za prasinu 2. Gumb (dva polozaja)

A\ OPREZ: Kad ponovno sastavljate kutiju za
prasinu, pazite da ne priklijestite prste.

NAPOMENA: Prije ponovnog ukljucivanja provjerite
jesu li nastavak ciklona, usisavac i produzna cijev
(ravna cijev) ispravno zabravljeni.

NAPOMENA: Ako se usisna snaga ne obnovi ¢ak

niti nakon vadenja prasine i ¢iS¢enja mrezastog filtra,
provjerite je li se prasina nakupila u kapsuli usisavaca
ili je li do$lo do zacepljenja.

NAPOMENA: Prasina se moZze razletjeti prema

gore prilikom vadenja prasine iz nastavka ciklona.
Pripazite da vam prasina ne uleti u oci.

Ciséenje

A\ OPREZ: Nakon pranja nastavka ciklona teme-
ljito ga osusite prije upotrebe. Nedovoljno osuseni
sastavni dijelovi mogu prouzroditi strujni udar ili oste-
éenje uredaja.

Kada se zaprlja kutija za praSinu ili se zaCepi mrezasti
filtar, skinite ih i operite vodom. (Postupak skidanja
pogledajte u dijelu ,Odlaganje prasine”.)

Dijelove potpuno osusite prije ponovnog postavljanja i
upotrebe.

» S1.40: 1. Kutija za prasinu 2. Mrezasti filtar

Kada se mrezasti filtar jako zaprlja, oCistite ga primje-
njujudi sljedeci postupak.

1. Okrenite mrezasti filtar u smjeru strelice i skinite
ga dok su kuke otklju¢ane.

» Sl.41: 1. Mrezasti filtar 2. Kuka

2. Uklonite prasinu s mrezastog filtra i operite ga
vodom. Nakon tog temeljito ga osusite.

3.  Umetnite mrezasti filtar u postolje dok su kuke
poravnate s prikljuckom. Okrecite mrezasti filtar u
smjeru strelice dok se kuke ne zaklju¢aju klikom.
Provijerite je li mrezasti filtar ispravno postavljen.

» S1.42: 1. Mrezasti filtar 2. Kuka 3. Ulaz
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

. 0BOj ypea MOXe [a ce KOPUCTU O CTPaHa Ha fela Ha Bo3pacT of 8 roavHu unv noctapu v nuua co HamaneHu
PU3NYKM, CETUMHW UM MEHTANHKU KanaumTeTn unu 6e3 JOBOMHO UCKYCTBO U NO3HaBake ako ce Nof Haa3op
UM UM Ce [aBaaT ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE Ha ypeaoT Ha 6e36efeH HauMH 1 rn pa3bupaat BKIy4YEHUTE pU3NLIK.

. [euata He cMeaT Aa cv urpaat co ypeaoT. YMCTEHETO U OAPXKYBaHETO Of, KOPUCHUKOT HEe CMeaT Ja ce BpLliat
of cTpaHa Ha aeua 6e3 Hag3op.

. MorneptxeTe ro nornasjeto , CINELINPUKALINN® 3a pecbepeHua Ha TMNOT Ha baTepujaTa.

MornegHerte ro genot ,MoHTMpake Nnu OTCTpaHyBake Ha kaceTaTta 3a 6aTepujaTa“ 3a Ha4YMHOT Ha

OTCTpaHyBak€e UM MOHTVpake Ha GatepujaTa.

. Kora ja dppnate Bo oTnag kaceTtata 3a batepujata, u3aBagete ja og anatoT v dpreTe ja Ha 6e36egHO MecTo.
MounTyBajTe rm nokanHuTe 3aKOHCKU NPOMNKMCU LUTO Ce OAHecyBaaT Ha dppnake Bo oTnaj Ha 6aTtepujata.

. [lokornky anaToT He ce KOPUCTW NMOAONT BpEMEHCKM Nepuopa, 6atepujata Mopa Aa ce U3Baaw og anaTor.

. He npenwn3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujaTa.

MorneptxeTe ro nornasjeto ,OAPXXYBAHE® 3a cooBeTHM AeTanu 3a MepKkMTe Ha NpeTnasnunBocT 3a BpeMe Ha

0fpP>KyBaHETO 0f KOPUCHUKOT.

CNeEUNOUKALINA

Mopen: DCL283F
Kanauuter 730 mL
KoHTuHynpaHna pa6orta (co 6atepwuja BL1830B) Okony 10 MuH.
BkynHa gomkwuHa (co ueBka, pacnpckysay n 6atepuja BL1830B) 1.066 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 1,3-1,7 kr

. Mopaau HalwaTta KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBakse ¥ pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudukaummnte MOXe Ja ce pasnukyBaaT of ApXxasa 4o ApXasa.

. TexxvHaTa He rv BKIydyBa JoAaToLMTe OCBEH kaceTuTe 3a 6aTtepuja. HajnecHuTte u HajTelukmTe kKombrHaLmum
Ha TeXWHa Ha ypenoT 1 kaceTuTte 3a 6aTepuja ce npukaxaHu Bo Tabenarta.

MpuMeHnu1Ba kaceTa 3a 6aTepuja U NnosnHau

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aia He ce A0CTarnHN 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun M NofHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerseTo kaksn 610 NoMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MorHadum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/unu
noxap.
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[lonyHaBeaeHUTe v nNpukaxysaat cUMB0IUTe LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

Mpumepok Ha BaTepujaTa LUTO Ce KOPUCTH
32 0BOj NPOU3BOA,.

J

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaaun NpucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTH
BO ornpemara, oTrnajgHaTa enekTpuyHa u
ernekTpoHcKa onpema, akymynartopure u
GaTtepunTe MoXe Aa BnvjaaT HeraTMBHO
BP3 XWBOTHaTa cpe/iMHa 1 YOBEKOBOTO
3gpasje.

He dpnajte rv enekTpuyHuTe 1
€reKTPOHCKNTe anapaTu unu 6atepunte Bo
AoMaluHnoT oTnaa!

Bo cornacHocT co EBponckara gupektvsa
3a (pprarbe enekTpuiHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynatopu u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHNOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTtepunTe u akymynartopute Tpeba aa

ce YyBaaT OAJeNiHo 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLITUHCKN
oTnaf, BO COTMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTUTa Ha KUBOTHAaTa CpeauHa.

OBa e 03HayYeHo Co CMBONOT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnagoLy CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a cobuparse CyB npas.

Ni-MH
Li-ion

BE3BEQHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

Be36eaHoCHM NpeaynpeayBaka 3a

6e3xnyHaTa npaBoCMyKarnka

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: BAXHO!
NPOYUTAJTE N'M BHUMATENHO cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBaka U cUTe ynaTtcTBa
MPEQ YNOTPEBA. Ako He ce nounTyBaar
npepynpenyBawata v ynarcreata, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu TeLk1 noBpeau.

1. [Oa He ce usnoxysa Ha aoxa. [la ce yyBa Bo
3aTBOpeHa npocTopuja.

2. He po3BonyBajTe Aa ce KOPUCTU KaKo Urpayka.
Kora ce kopucTtu Bo 6n1snHa Ha eua,
notpe6Ho e Aa ce o6pHe 0COGEeHO BHUMaHue.

3. KopwucreTe ro camo oHaka Kako LUTO e On1LaHo
BO oBa ynatcTBo. Kopuctete camo gopaatoum
LITO ce 0A06GpPEeHU o NPOU3BOAUTENOT.

4. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja. Ako ypeaot
He paboTu Kako wTo Tpeba, 6un ucnywTeH,
olTeTeH, OCTaBeH Ha OTBOPEHO UNu nagHan
BO BOAa, BpaTeTe ro BO CEPBUCEH LIeHTap.

5. He pakyBajTe co ypenoT co BnaxHu paue.

6. He cTtaBajTe HMKaKBM NpeaMeTH BO OTBOpUTE.
He kopucTeTe ro gokonky koj 6uno on
OTBOpPUTE € GroKMpaH; OApXyBajTe ro YUCT 1
6e3 npaB, TEKCTUITHW BNakHeHLa, Koca U WTo
61no Apyro WTo MoXe Aa ro HaManu NPoTOKOT
Ha BO3AayX.

7. DpxeTe ja kocaTa, nabasaTta o6neka u cute
[enoBu of TeNnoTo noganeky oa oTBOpuUTe U
noABUXHMUTE AeNOBU.

8. Wckny4eTte ru cute KOHTPONW NpeAa Aa ja
u3Bagute 6atepujara.

9. O6pHeTe 0COGEHO BHUMaHMUE KOra YNCTUTE
ckanu.

10. He kopucTeTe ro 3a nogurawe 3ananusu
WK COropriuBu TEYHOCTH, KaKo Ha npumep,
6eH3uH, 1 He KopucTeTe ro Bo obnacTu kage
WTO TMe MOXe Aa 6maaT NPUCYTHM.

11. 3a nonHewe, KOpUCTETE FO CAMO
MONIHA4OT LUTO € UCMopavyaH oA CTpaHa Ha
NPOU3BOAUTENOT.

12. He noaurajte HULWITO WITO rOPU UMK Yaau, Kako
Ha nNpuMep, UMrapy, 0ropUntba Unm Xexok
nenen.

13. H kopucTteTe ro 6e3 Bpeka 3a npaB u/unm 6e3
nocrtaBeHn punTpu.

14. He nonHerte ja 6aTepujata HapBOp.

15. TonHeTe camMo CO NOMHaYoT oApeaeH oa
cTpaHa Ha npou3BoAuTenoT. [NonHay WTo
e cooBeTeH 3a efeH Tun batepuja Moxe Aa
co3fafe pusik oA noxap kora ce KOpucTu co
npyra 6atepuja.

16. KopwucTete ypeau camo cO KOHKPETHO
HameHeTa 6aTepuja. Kopuctererto apyru
6aTepun Moxe fa cosfaze puU3nk of NoBpeaa unm
noxap.

17. Kora 6aTepujaTa He ce KOPUCTU, ApKeTe ja
HacTpaHa o4 ApYyru MeTariHu NpeaMeTH, Kako
LITO Ce CMojyBarnku, MOHETH, KITy4eBH, LajKn
WNu Apyru Manu MmeTanHu npeamMeTy WTo MoXe
[a nocnyxat Kako Bpcka oAl eieH Ha Apyr
NPUKINYY4OK.

18. TMpwu HenpaBunHa ynotpe6a, oa 6atepujara
MoXe Aa ucteye Te4HocT. U36erHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo fojae A0 HeHamepeH
KOHTAKT, U3MMjTe co BoAa.

19. He kopucTteTe 6aTepuu unu ypea WwTo ce
owiTeTeHN UNU MeHyBaHW. OLiTeTeHUTe Nnn
MeHyBaHWUTe baTepun Moxe Aa npukaxysaaT
HenpeaBuANVMBO OHeCYBaks€ LTO pesynTupa co
oraH, ekcnnoswvja unu onacHocT of nospeaa.

20. He usnoxyBajte ru 6aTepunte unu ypegor
Ha oraH Unu npekymepHa temnepartypa.
ManoxeHocTa Ha oraH unu Temnepartypa Hag 130
°C Moxe Aa npeaunsBuka ekcnnosuja.

21. CnepeTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NONMHewe
Y He NonHeTe rm 6arepuuTe Unu ypeaot
HaABoOp of TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunnHoTo meHyBare
VNN MeHyBakbEeTO Ha TeMnepaTypy HaaBop of
HaBeJeHMOT oncer Moxe Ja ja oTeTn 6aTtepujata
1 Aa ja 3ronemu onacHocTa of oraH.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.
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AOMNOJTHUTEJTHHN

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a
KaceTarta 3a 6aTepujaTa

BE3BE[JHOCHU NPABUIA

OBoOj ypen e HaMeHeT 3a ynoTpe6a BoO JOMakMHCTBOTO.

1. BHumaTenHo npouuTajTe rv oBa ynatctBo
3a ynotpeba u ynatcTBoTo 3a ynorpeba 3a
nonHayot npea ynotpebara.

2. He nopurajte ru cnegHmMBe matepujanu:

— Tonnu maTepuu WITO ropaTt Unu ce nywar
(unrapu, KNGPUTUUHA, MUPU3NUBU
cTanyuka, CBeKu, Bpena nenen), UCKpU 1
MeTariHa npawuHa co3fafeHa co cevete
VN Meriewe MeTarn UTH.

— 3ananuBa TeYHOCT (KepO3UH, 6eH3UH,
pacTBOpyBayM KaKo LUTO ce GeH3MH,
paspeayBay UTH.)

— 3ananus matepujan (ToHep, 60ja, cnpej, UTH.)

—  ExkcnnosuBHM unu nupodopHu
MaTtepum (HUTPOrNULEPUH, anyMUHUYM,
MarHe3myMm, TUTaHMYM, LMHK, LpBEeH
cocop, xkonTt poccop, uenynona UTH. n
HMBHAaTa NpallnHa, rac unu napea)

—  TeyHoCT, Macnio, BNaXHa HEYUCTOTH]ja UNK BNAXKHO
fybpe, BKNyy4yBajkn noBpakake 1 eKCKpeTy

—  Tepau napuna co ocTpu pabosu (ApBeHU
AenaHKu, MeTanu, KaMeka, Yaluu, Wajk,
WINK, XXUNeTU nnm npnbop 3a jaaeme)

—  CTBpAHYBayvku U cnpoBoAnue uH nNpas
(MeTaneH unu jarnepopeH npas)

— [MeHa kako cpeAcTBO 3a YNCTEHE TENUCKU
UTH. (MOXe Aa npeAu3BMKaaT ekcnnosuja
nnu noxap)

— Tonema konuuuHa npawok (6palHo,
NpaLloK 3a racHeH€e noxap u cn.)

—  CyncTaHuuu Kou npeau3BUKyBaaT
TOKCUYHU CUMNTOMU

—  ArpecuBHM XeMMKanum (KUCenuHa, ankanm uTH.)

—  ®UHO Bp3yBa4Ky NPALIOK KaKO LieMeHT

—  ®WHM YeCTUYKM KaKo GeTOHCKa npawunHa

— CpepcTBa 3a cyluiemwe

— AsGect

— Mectuumnaun

TakBuTe AejcTBa MOXe Aa NpeansBukaat noxap,

nospena w/unu owTeTyBake Ha MMOTOT.

3a fa ja HamanuTe n3noxeHocTa Ha oBue

XeMuKanuu, cekorall HoceTe ofobpeHa

pecnupaTopHa 3aluTuTa, Kako LWTO Ce Macku 3a npas,

KOW ce cneuujanHo ausajHnpanu 3a puntpupame

MUKPOCKONCKM YecTu4k1. HacoueTe ro nagyBHUOT

BO3AYyX NoAaneky of NULETo 1 TenoTo.

3.  Ako 3abenexuTte HeluTo aGHOpMarnHo, BeAHaLl
3anpete co pa6ora.

4.  AKo ja ucnywTuTte Uunv yapure
npaBocMyKankara, BHUMaTenHo npoBepeTe
Aanu Ha Hea UMa NYKHaTUHU UMK oWTeTyBakba
npea Aa npogonxkure co pabora.

5. He mobnuxyBajTe ro Ao neYku unu gpyru
TOMMUHCKU U3BOPU.

6. He Gnokupajte ru foBogHaTa Aynka v Aynkure
3a BeHTUNnauuja.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

MNpen kopucTerwe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTna3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussopoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.
He packnonyBajre ja, HUTY ekcnepuMeHTUpajTe co
KaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa MoXe fa pesynTupa co
oraH, NpekymepHa TOMM1Ha Unu ekcnnoauja.
AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano NpekymMmepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall co pabota. Toa Moxe
[a pe3ynTupa co pu3nK o nperpeBame, MOXHU
M3ropeHuum, na Aypy 1 eKcnnosuja.
AKO eneKkTponuT HaBrnese BO BalIUTe O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKA Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BuUA.
He npeau3sukyBajTe cnoj Ha kaceTara 3a
6artepujaTa.
(1) He ponupajte ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) MW3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe kaceTaTta
3a 6aTepwuja BO caj co ApYru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO Ce LIAjKu, MOHETU U C1l.
(3) Hawusnoxygajte ja kacetaTa 3a
GaTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe aa
npeav3BUKa roniemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte n He KopucTeTe ru anaTot
v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kage
WITO TeMnepaTyparTa Moxe Aa AOCTUrHe Unu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kacerarta 3a 6aTtepujata aypu
W KOra € MHOry oluTeTeHa Uiu L,eNlocHO
noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Mmoxe Aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBv BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceyerte ja, hpnajre ja,
ucnywTajTe ja kKacetara 3a 6aTepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA npeaMmeT KaceTaTa 3a 6aTepujarta.
TaKBOTO OAHECYBaH-e MOXE fia Pe3yrnTupa co oraH,
npekyMepHa TOMn1Ha Unm ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoapxaHute 6aTepum CO IMTMYMOBU jOHU
ce NoAnoXHu Ha ycnosuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npegmeTy.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. of TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce cnegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBakaTa unu o3HakuTe.
Mpwv nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ucnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
matepujanu. Victo Taka, cnegeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete rv co nennuBa NexHTa UK MackupajTe rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a 6aTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUTO HeMa Aa ce ABKM CnoboAHO BO NakyBakbeTo.
Kora ja ¢opnare Bo oTnap kacerara 3a
6aTtepujaTa, u3BageTe ja og anaToT U dpnete ja
Ha 6e36eaHO mecTo. [ounTyBajTe rv NoKanHuTe
3aKOHCKM NPOMKCH LUTO Ce OfHecyBaaT Ha
cdpnawe Bo oTnag Ha 6aTepumjara.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Kopuctete ru 6atepuuTe camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTepun Ha HeycornaceHute
Npou3BoAM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBatbe Ha enekTPoNmuTOoT.

[lokonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKu nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
1M3Baau op anaTor.

MNpea v no ynotpe6ara, kacertata 3a 6atepujarta
MoXe Aa NPUMU TOMIMHA LITO MOoXe Aa
npeav3BMKa M3ropeHULU UNY U3ropeHuLM of
HUCKa TeMnepaTtypa. BHumMaBajTe kako pakyBaTe
CO XeLluKUTe KaceTu 3a 6aTepuu.

He ponupajte ro TepmuHanor Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aja NpeAn3BUKa
N3ropeHnLm.

He no3BonyBajte AenaHku, npas unu 3emja

Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kKaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[ia Npeau3ByKa rpeetse, 3anasnyBarbe, Nykame 1
nedekT Ha anaToT unu kacetaTa 3a b6atepuja, LWITO ke
pesynTupa co W3ropeHnLM Unu TenecHa noBpeaa.
OcBeH ako anartkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eneKkTPUYHUTE [anHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nu3nHa, He KOpUCTeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6rM3MHa Ha eNeKTpPUYHUTE
AAanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja
pesynTupa co AedekT Unu naj Ha HamnojyBaeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a 6atepuija.

OpxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oa aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

MABHUMAHME: KopucTteTe camo opurnHanHm
6aTtepuu Ha Makita. Kopucterweto HeopuriHanHm
6aTtepuu Ha Makita unu 6atepum WTO ce M3MEHETH
MOXe fia pe3ynTupa co pacnykyBate Ha 6aTtepujaTa,
npeAnsBUKYBajkn Noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHMLITK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHayoT Ha
Makita.

CoBeTH 3a ogpxyBaHme
MaKcuMarieH paboTeH BeK Ha
b6arTepmjaTa

1. 3ameHerte ja kaceTara 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexute aeka
anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENOCHO NOJsHa
kaceTa 3a 6aTepumja. [[peKyMepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTta 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMNHEHE.

4. Kora He ja kopucTuTe kaceTarta 3a 6arepuja,
n3BageTe ja anaTtoT UK NOMHAYoT.

5. TlonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wecT
Meceum).

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaropyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

ABHUMAHMUE: BHuMaBajTe Aa He rm
notcdaTUTe NpcTUTe Nomery npaBocMyKankara u
6aTepujaTa, Kako WITO e MpUKaXaHo Ha AnjarpamoT
Kora ja BMeTHyBaTe 6aTepujaTa. PakareTo Ha
npcTuTe MoXe Aa NpeavaBrka nospeaa.

» Cn.1

MOHTVIpaI-be Unn oTCTpaHyBawe Ha

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw VCKNy4yBajTe ro
anaToT npep CTaBakEeTO UMM BafeH-eTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepujara.

ABHUMAHUE: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa UBpPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unun
BaAMTe KaceTaTa 3a 6aTepujarta. AKo He v apxuTte
LBPCTO anaTtoT u kaceTaTa 3a 6atepujata, Tne Moxe
[la ce Nu3HaT of BalLMTe paLe v Aa Aojae A0 HUBHO
oLITeTyBakbE, Kako U o TenecHa nospeaa.

3a pa ja usBaauTe kacetarta 3a batepwjaTta, noeneyerte

ja on anatoT gogeka ro nu3rate KONYETO Ha nNpegHaTa

cTpaHa Ha kaceTaTta.

» Cn.2: 1. LlpeeH nHaukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
Gartepuja

3a MOHTMpake Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamMHeTe

ro jasan4eTo Ha KaceTaTa 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKULLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja aokpaj
fopeka He ce 6riokvMpa BoO MECTO MU LUTO Ke ce CyLUHe
3BYyK. AKO MOXETe Aia ro BUAMTE LIPBEHUOT MHAMKaTOp
Kako LUTO € MpuKaxaHo Ha CnvkaTa, He e LienocHO
6rok1paHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepumjaTta LenocHo Aoaeka
LPBEHUOT UHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXe HeHaZejHO a ucnagHe of anartot
Npean3BuMKyBajki BU NOBPEAa BaM UMM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTtarta 3a 6aTepujarta Ha cuna. Ako KaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu ieka He e
noctaBeHa NpaBuIHo.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

barepujaTa

AnaToT e onpeMeH Co CMCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6arepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NPEKUHYBa
HanojyBaweTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIMKN
paboTHUOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTa. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke Ce UCKIy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu batepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
creaHvBe YCroBu.
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lNMpeonToBapeHOCT:

Co anatot/6aTepujaTta ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO
npeausBuKyBa TOj Aa NOBNEKyBa HEHOPMAaIrHO BUCOKa
eneKkTpuYHa eHepruja.

Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyete ro anaTot u

3anpete co NpumeHara Koja npeaussukana Heroso
npeonTtoBapyBake. [1oToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.

MperpeaHocT:

MperpeaH anat/6atepuja. Bo oBaa cuTyauuja, octaBeTte
anartot/6aTepwvjaTta Aa ce onaav npe NoBTOPHO Aa ro
BKIyunTe.

Hu3ok HanoH Ha 6aTepujaTa:

MpeocTtaHaTnoT kanauuTeT Ha 6aTepujaTa e npemarn
1 anaTtoT He Moxe Aa paboTtu. Bo oBaa cuTyauuja,
n3Bajere ja u HanonHete ja 6atepujata.

3awTuTa oA APYrv NPUYNHK:

CucTemoT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a

APYrvi NPUYMHK LITO MOXe Aa ro oLuTeTar anaToT u

0BO3MOXYyBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. [pesemere rn

cuTe CrieAHun Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpUYNHNUTE

Kora anaToT e JoBefleH A0 NPUBPEMEHO 3anunparse Um

npectaHyBawe Ha pabotara.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa noBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta batepwja(n).

3.  OcraBerte rv anatot u batepwujata(ute) aa ce
onapaar.

[okonky He gojae Ao nogobpyBake Co Bpakarbe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

» Cn.3: 1. WHaukaTtopckun nambuukm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro KonYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a 6aTepujaTa 3a ykaxyBate Ha npeocTaHaTuoT

KkanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEeKYHAU.

WHavkaTopcky namGuykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% [o 50%
0% po 25%

000

Hanontere ja
Gatepujata.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpaeHa.

00
oo

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKaLujaTa MoXe [a ce pasfnvKyBa BO Mana mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNMpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAUKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTtuta Ha 6atepujaTa.

Boywsame

ABHUMAHME: MNpea na ja BMeTHeTe
KaceTtarta 3a 6aTepujaTa Bo anartoT, noctaBeTe
ro NMU3ravykuoT NpeKMHyBay Ha cTpaHarta ,,0“ n
npoBepeTe Aanu NPeKUHYBavyoT 3a CTapTyBabe
byHKLMOHMpPa NPaBUMNHO M Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

Kora nusraykmoT npekuHyBa4 e nocTaBeH Ha
cTpanara ,,0“:

3a BKnyyyBah€ Ha anaToT, e4HOCTaBHO NnoBrieyeTe
ro NpekMHyBaYoT 3a cTapTyBawe. OTnywTere ro
NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake 3a fja cornpe.

» Cn.4: 1. Jlnsrauku npekmHyBau 2. MNpeknHyBay

Kora nu3raykMoT npekuHyBay e NocTaBeH Ha
cTpaHara ,l“:

Kora nnara4kmoT npekvnHyBay e NocTaBeH Ha cTpaHaTa
L, NpeKknHyBayoT 3a cTapTyBaHe aBTOMaTCKu ce
noBrekyBa 1 NpaBocMykKarkara npoJormkyBa co
pabotetbe. 3a 3anvpare Ha NnpaBocMmykankara,
nocTaBeTe ro NPeknHyBayoT 3a CTapTyBake Ha
cTpaHnara ,O" 1 oTnyLTeTe ro NPekMHyBaYoT 3a
cTapTyBate.

» Cn.5: 1. Jlnsrauku npeknHyBau 2. MpeknHyBay

BknyyyBawe Ha nambaTta

MABHUMAHMUE: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unn BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

3a aa ja BkryymTe nambata unm npuTUCHeTe ro
NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBak-E UMK NocTaBeTe ro
NN3ravkmMoT NpeknHyBay Bo nonoxbara ,|*.

[opeka paboTtu npaBocMykankata, nambara e
BKITyYeHa.

Jlambata ke ce ucknyyn BegHall Kora Ke npectaHeTe
co paboTa.

HAMNOMEHA: Kora npeocTtaHaTvoT kanauuteT
Ha BaTepwjaTta ke Aojae Ha HUCKO HMBO, NnambaTa
noyHyBa fa Tpenka. BpemeTo Bo koe nambaTa
NnoyHyBa fja Tpenka 3aBucK o Temneparypata
Ha paboTHOTO MECTO M YCNoBWTe Ha KaceTaTa 3a
GaTepuja.

» Cn.6: 1.Jlamba 2. [ln3raykv npekuHyBau
3. MNpeknHyBay
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKoralu NpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

Onuc Ha genoBuTte

OnyuoHaneH npu6op

duntep co BUCOKU nepdhopmaHcu n

c¢ounTep co 3anupay u cyHrep

» Cn.7: 1. Kancyna 2. duntep co BUCOKK
nepdopmarcu 3. 3anmpay 4. CyHrepect
cuntep

MpeadunTep nnu duntep co BUCOKU

nepcdopmaHcu u HEPA-cbuntep
» Cn.8: 1.Kancyna 2. Mpeadwuntep 3. duntep co
Bucoku nepdopmarcu 4. HEPA-cuntep

3ABEJIELLIKA: He o6noxygajte ro ¢untepot

€O BMCOKU nepcopmaHCcK co He3aaomKkuTeneH

cdunTep (HeTkaeHo NNaTHoO). PuUNTpuUTe HE MoxaT
[a ce oTCTpaHaT of NpaBoCMyKankara.

HAMOMEHA: He moHTupajTe He3agomkuTeneH
dunTep (HeTkaeHo nnaTtHo) nomery HEPA-cduntepot
n npeacduntepot. Cunata Ha cMykake Moxe Aa ce
Hamanu.

HAMNOMEHA: Cekoraw ynotpebyBajte ro puntepot
CO BUCOKUN NepdOpMaHCH LITO € BpaMeH Co
OpUrMHaNHoO AnU3ajH1paH 3anupay Npu Npeknonyeake
Ha HEPA-cuntepor.

» Cn.9: 1. duntep co BUCOKM NepdopmaHcu
2. 3anupau (an3ajHupaH 3a unTepoT co
BMUCOKM nepdopMaHCcK)

tDpnal-be Ha NpaBoT BO OoTNaAg

A BHUMAHUE: Vcnpazwere ja
npaBOCMYKarnkaTta npep ga ce HanosiHu
npeKymMmepHoO, BO CNPOTUBHO, Ke ce Hamanu
cunata Ha CMyKame.

MABHUMAHME: Wcnpa3HeTte ro npaBoT WTO
ce Haofa BHaTpe BO camaTta npaBocMyKarnka.
Bo cnpotuBHO, huntepot moxe Aa ce 3aTHe unu
MOTOPOT MOXeE [1a Ce OLUTETU.

3a ga nagHe NpaBoT LWITO € 3aneneH Ha huntepoT BO
Kancynara, noT4yykHeTe ja kancynata 4 unu 5 natu co
BallaTa paka.

» Cn.10: 1. Kancyna

CBpTeTe ro OTBOPOT 3a CMyKawe Hafony, CBpTeTe ja
KarncynaTa BO Hacoka Ha cTpenkara Ha aujarpamor, na
6aBHO 1 paMHOMEpPHO OTKa4veTe ja kancynara.

» Cn.11: 1. Kancyna 2. OTBOp 3a CMyKaH-e

HAMOMEHA: Kora kancynarta e oTBopeHa, Moxe aa
ce UCTypw NpaB, 3aToa NOCTaBeTe Bpeka 3a oTnaz
nop Hea.

OTcTpaHeTe ro HacobpaHWOT Npas of BHaTpeLLUHOCTa

Ha kancynara u of (punTepoT co BUCOKU NepcopmMaHcH.

» Cn.12: 1.Kancyna 2. dunTtep co BUCOKM
nepdopmaHcu

CapTeTe ro ounTepoT co BUCOKM NepchopmMaHcu BO
Hacoka Ha cTpernkarta 3a Ja ro oaBpTUTe NPCTEeHOT 3a
npuLBpCTYBake Of eANHMLATA Ha YNCTAYOT, a NoToa,
nsBneveTe ro unTepor.

» Cn.13: 1.TpcTeH 3a npuuBpCTyBake

HAMNOMEHA: Kora ro kopucTuTe npeacduntepor,
1CTO Taka crnefeTe ja noctankarta norope.

McuncTeTe ro CUTHMOT NpaB U NeCHO NOTYYKHeTe
3a Aa ce OTCTpaHU NpaBoT of PUNTEPOT CO BUCOKM
nepcopmaHcu.

MoBTOpHO cknonyBakwe

MoBp3eTe ro punTepoT Co BUCOKM NepdopmaHcu.
Bo 0B0Oj MOMEHT, cBUTKa|jTE ro (hnNTEpPOT CO BUCOKN
nepdopmaHcu 3a fa ce 6rnokmpa nNpCTeHoT 3a
NpyLBPCTYBakE LIBPCTO BO €ANHMLIATA HA YNCTAYOT.
» Cn.14: 1. duntep co BUCOKMN NnepopmMaHcu

» Cn.15: 1.TllpcTeH 3a npuuBpCTyBake

3ABEJIELLIKA: Cekoraw npoBepyBajTe ganu
cbunTepoT co BUCOKM NepdopMaHCK e NPaBUITHO
nocTaBeH npej Aa 3anovHeTe co ynotpe6a Ha
npaBocMykKarnkara. AKO He € NpaBWITHO NOCTaBEH,
npaBoT Ke Brne3e BO KYKMLUTETO HA MOTOPOT U Ke
npeaunsBuka 4edekT Ha MOTOPOT.

AKo NpobnemMoT Kako ONULIAHWOT ce MNojaBu NOAOLHA,
Toraw ounTepoT CO BUCOKM NepdoOpMaHcu He e
npaBunHo nocTaeeH. [ocTaBeTe ro NpaBUHO OAHOBO
3a fa ro Kopurvparte npobnemor.

MpuuBpcTeTe ja kancynara. lNopamHeTe ro 3HakoT
Ha Kancynara co 3HakoT Ha paykaTa, a NnoToa LiBpCcTo
CTerHeTe ja kancynara BO HacokaTa Ha cTpenkarta
[ofeka He ce NpuLUBPCTY Jo6po.

» Cn.16: 1. OsHaka 2. Payka 3. Kancyna

HAMOMEHA: Cekoralu oTCTpaHyBajTe ro npaBoT
npeq kopuctere, buaejkv cunata Ha cMykake Ke ce
Hamarnu ako uMa nNpemMHory npas BO YMCTaYOT.

Mpumepu Ha npo6nem

MpcTeHOT 3a NpuUBPCTYBake Ha hUNTEPOT CO BUCOKN

nepdopmMaHcK He e LBPCTO BrokupaH Bo xreboT Ha

KyKWLITETO Ha NpaBocMykaskara.

» Cn.17: 1.TlpcTteH 3a npuuBpcTyBakbe 2. XXneb Ha
KYKMLITETO Ha YncTayoT
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MoHTupame nnm Bagewe

Ha counTeport co 3anupad/
HEPA-cdunTtepot

OnyuoHasieH npubop

3a chunTepoT co 3anupay u cyHiep

3a fa ro usBaauTe 3anmpavoT, NPUTUCHETE o AOSTHUOT
[en of cTonnyMkbata Ha 3anMpayoT Co NpcTuTe U
oTnyLITeTE r0 HEroBMOT XJ1e6 of McnakHaTMOT Aen Ha
npaeocmykarnkara. [lotoa n3sagere ro cyHrepectmot
duntep.

» Cn.18: 1. 3anupay 2. CyHrepecT countep

3a MoHTUpake, nopamHeTe rn xnebosute Ha
3anMpavoT CO UCMaKHATUOT Aen Ha NpaBocMyKarnkara u
npuTUCKajTe foaeka He KIukHe.

BmeTHeTe ro cyHrepecTnoT unTep Mery ctonnynkara
1 nocTaBeTe ro BO OpUriMHanHaTa nosuuuja.

3a HEPA-cuntepor

Kora ro moHTtnpare HEPA-cbunTepoT, noctaBete ro
xnebot Ha HEPA-cdunTtepot co ncnakHaTmoT gen Ha
npaeocmykarnkara. [lotoa ctaBeTe ro npeacdunTepot
nnu ounTepoT co BUCOKU nepdopmaHcy Ha HEPA-
unTepoT 1 3aBpTeTe ro 3a Aa ce 3auspcTu. 3a
Bafete, criejere ja nocrankara 3a MOHTUPame no
obpateH pegocnes.

» Cn.19: 1. HEPA-dunTep 2. MNMpeadwuntep

» Cn.20: 1.HEPA-cdunTtep 2. duntep co BUCOKN
nepdopmaHcu

PABOTEHE

MABHUMAHME: He ABUXeTe ro NUUeTo 6rmcky
[0 OTBOPOT 32 BEHTUNauuja kora pabotute co
npaBocMykankaTta. AKo Tyru 06jekTn HaBnesaT BO

3ABEJIELLIKA: Kora ke ro MOHTUpaTe f0AaTOKOT
co chyHKumja 3a 3aKnyyyBaHe, NopaMHeTe ro
KOMYeTo 3a OTNyLTake Ha NpaBoCMyKarnkaTa co
KyKaTa Ha AoAaTOKOT. [OKOrKY He ce nopaMHeTy,
[100aTOKOT HeMa [Aa Ce 3aKIy4m 1 MOXe [a ce oTKaun

o4uTe, MOXe fa pesynTupaart co nMYHa nospena.

MoHTUupame n Bagewe Ha

agogartouuTe 3a npaBoOCMYyKalika

MABHUMAHME: no MOHTMpaKe Ha gogaTouuTe,
npoBepeTe fanu ce LBPCTO MOHTMPaHU. [LOKOSKy
[04aToUmMTe Ce MOHTMPaHU HeNpaBuUITHO, MOXe Aa ce
oTKauaT 1 a Nnpean3BMKaaT TenecHa nospesaa.

MABHUMAHME: Kora ie rn BaguTe gopatouuTe,
BHUMAaBajTe Aa He ja yapuTe pakaTa o4 SugoT unum
CIINYHo.

Kora kopuctute gopaTtok co
c¢hyHKUMja 3a 3aKnydyBaHe

3a MOHTMpatbe Ha [JOAATOKOT, BMETHETE r0 BO OTBOPOT

3a CMyKake Ha NpaBocMyKarkaTta aofeka He KIMKHe.

MorpuxeTe ce JOAATOKOT Aa ce 3akmyyn.

» Cn.21: 1. OTBOp 3a cMyKake 2. [lonaTtok co
dyHKUWja 3a 3aknyyyBare 3. Kyka 4. Konye
3a oTnyLITake

O npaBOCMYyKarnkarta.

3a Bafetbe, NOBMEYETE ro 4OAATOKOT AoAeKa ro

npuTUCKaTe KOMYETO 3a OTMYyLUTaHE.

» Cn.22: 1. Konue 3a otnywrawe 2. [lonatok co
dyHKUWMja 3a 3aKnyvyBame

Kora kopuctute gopnatok 6e3
¢hyHKUMja 3a 3aKknyyvyBaH-e

MABHUMAHME: 3a Aa noep3seTe 40AATOK

6e3 chyHKuMja 3a 3aknyyyBake, 3aBpTeTE ro U
BMeTHeTe ro Bo Hacoka Ha cTpenkarta 3a Aa ce
o6e36eau NnoBp3yBaH-€TO 3a Bpeme Ha paboraTa.
3a faa ro oTkaunTe [OAATOKOT, 3aBpTETE Mo U
u3BajeTe ro, UCTO Taka BO HacoKa Ha cTpernkara.
AKO [0JaTOKOT ce 3aBPTH BO CMPOTMBHATa Hacoka,
Kancynarta Moxe aa ce onabasu.

» Cn.23

Yucterwe (cMyKam-e)

OopaTtok

Mpuvkny4yeTe ro 4OAATOKOT 3a YMCTEHE Macu, 6upoa,
me6en u cn. [logaTokoT NECHO Brierysa Ha MecTo.
» Cn.24: 1.[opaTtok

[opaTok + usgonxyBay (NpaBa LieBKa)

V3pomkyBa4oT Brierysa nomery f0AATOKOT 11 camaTta npaBocMykarnka.

OBoj pacroper € NOroAeH 3a YMCTeHE BO CToeuKa nonoxoa.

» Cn.25: 1. Teno Ha npaBocMykankara 2. lNpogomkHa
ueBka (npaBa ueBka) 3. [lopaTok

Mpukny4ok 3a MnasHuua

lMocTaBeTe ro NPMKY4OKOT 3a MNa3HNLIaTa 33 YNCTEHE Ha

arnuTe 1 HefocTanHuTe enoBu Ha aBToMobunoT uniu Mebenor.

» Cn.26: 1. TMpukny4yok 3a MnasHuua 2. Teno Ha
npaBocMmykankara

Mprkny4okoT 3a MNasHuLaTa Moxe fa ce ckrnaavpa Bo
ApXayoT 3a JoAaTOKOT.
» Cn.27: 1. [pxay 3a goaatok 2. MNpuknyyok 3a MnasHuua

ABHUMAHME: BHuMmaBajTe Aa He rn hatute
npcTMTe Nomefy NPUKNY4OKOT 3a MNasHuuaTa
M ApXKayoT 3a A0AATOKOT. daKkakeTo Ha NpcTuTe
MOXe Aa Npeauasuka nospeaa.

Mpukny4ok 3a mnasHuua +
npoJormkHa ueBka (npaBa LeBKa)

Ha TecHu HegocTanHu mecTa, Kage WTo

npaBocMyKaskaTa He MoXe [ia ce MPOTHEe UM Ha BUCOK

HepodaTHW MecTa, KOpUCTeTe ro OBOj pacrnopes.

» Cn.28: 1. lMNpwuknyyok 3a mnasHuua 2. MNpogomkHa
ueBka (npasa ueBka) 3. Teno Ha
npaBocmykarsnkara
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Yucterse 6e3 gopatok

Mosxe aa cobupare npawuvHa v npas 6e3 4OAATOKOT.
» Cn.29

3a cobupatbe npaB Ha NOAOT UMK BO CTOeYKa nonox6a, norogHo
€ [la Npuka4nTe NPoforkHa LeBka Ha npaBocMykankara.
» Cn.30: 1. [pogomnxHa LeBka (NpaBa LeBka)

OAPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKMyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3a pa ce ogpxun BESBEHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha

NPOW3BOAOT, NONpaBKkuTe, OAPXYyBakaTa UK AoTepyBarbaTa
Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBNACTEHU CEPBUCHM UK habpuykn
LeHTpyn Ha Makita, cekoral co pesepeHu fenosu og Makita.

Mo ynotpeba

A BHUMAHME: Axo ja notnpete
npaBocMyKarnkata Ha supa 6e3 HUKakBa noaapLUKa,
Taa MoXe Aa nafHe, WTO Ke pe3ynTupa co TenecHa
noBpeja uUnu olTeTyBake Ha NPaBOCMyKarKara.

» Cn.31

Uncremwe

A BHUMAHME: Yncrere rv dmnTpuTe Kora ke ce
3aTHaT. KoHTUHyMpaHaTa yroTpeba Bo 3aTHaTa cocToj6a
MOXe [1a pesynTupa co 3arpesarbe uru noxap.

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja Bapgat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaat gec)opMaum Unu NyKHaTUHU.

3ABEJIELLIKA: He pa3zayByBajTe ro npasoT
3aneneH Ha npaBocMyKarnkaTa co NoMoLl Ha
koMnpuMupaH Bo3ayx. Co Toa Ke ce BHece npas BO
KyKMLLTETO 1 ke ce npeansBuka aedexT.

3ABEJIELLIKA: Mo muereTo, huntpute

Tpe6a LenocHo Aa ce ucywar npea ynorpe6a.
HenoBomnHo ncylieHnTe hunTpu Moxe aa
npeaua3BMKaaT HamaryBare Ha MOKTa Ha CMyKarse U
ckpaTyBarbe Ha paboTHNOT BeK Ha MOTOPOT.

3ABEJIELLIKA: Mo unctereTo Ha huntpute n
cyHfepecTUoT chunTtep, He 3abopaBajTe NOBTOPHO
[a rm MoHTupare npepg ynorpe6a. Ako ja kopuctuTe
npaBocmykarnkaTa 6e3 punTpute u cyHrepecTmot
dunTep, NpaBoT ke Brnese BO KyKMLITETO HA MOTOPOT
1 Ke npeamn3BuKa AedekT.

Teno Ha npaBocMyKankara

Og Bpeme Ha BpeMe BpuLueTe ja HaABOpeLLHOCTa
(TenoTo Ha npaBoCMyKankarta) Ha npaBocMykasnkata co
MOMOLL Ha Kprna HaToneHa BO BOAA CO canyHuua.
VcuncTeTe rv u NnpeaenvTe Kaj oTBOPOT 3@ CMyKake U
obnacTa 3a MOHTUpake Ha punTpuTe.

» Cn.32
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duntep co BUCOKU nephopmaHcH

AKO ro n3mueTe huUnITEPOT CO canyHuLa Kora e 3aTHaT
co npas, ke ce Hamanu MoKTa Ha npaBocMykKarnkara.
LienocHo ncywete ro npes ynotpe6a.

» Cn.33

HEPA-cdunTep

OnyuoHaneH npu6op

3ABEJIELLKA: He TpujTe ro u He rpe6eTte ro
HEPA-cdunTepoT co TBpAn npeaMeTH, Kako Ha
npumep, YeTKka Unu nonatye.

3atHaTtnor HEPA-bunTep ro otexHyBa cCMyKakeTo.
OpBpeme-HaBpeMe, YicTeTe ro hunTepor.

MospemeHo, mujTe ro HEPA-cbmntepoT co Boaa,
ucnnakHeTe ro v ocTaBeTe o LeNoCHO a ce ucyLlm
nofa ceHka npep ynorpebara. Hukoral He mujTe ro
UNTEPOT BO MaLUMHa 3a Nepeme.

» Cn.34

CyHriepecT dountep

Kora cyHrepecTnoT dmnTep ke ce n3sanka, ucuncrete
O Ha CrefHVOB HaYMH.

1. OtcTpaHete rm pmunTpuTe LWTO ro nokpmeaat
3anvpayor.

2. VsBneyete ro cyHrepectuoT comnTep og
cTonnYuH-aTa.

3.  WcuucTere ro cyHrepecTnoT mnTep Co Tankame
Unn munerse. AKO ro MMeTe, LIeNIoCHO MCyLLeTe ro npeq
ynotpeba.

4. BwmeTHeTe ro cyHrepecTuoT untep mery
cTonn4YuH-aTa 1 noctaBeTe ro BO OpuUriHanHarta
nosuuuja. YBepere ce Aeka cekoja AonHa uBuLa Ha
CTONMYETO ro APXW CyHepecTUoT puntep Hagony u
Aeka Hema cno6oaeH NpocTop nomery cyHrepecTnoT
dunTep 1 OTBOPOT 3a CMyKaH-e.
» Cn.35: 1. CyHrepect dounTep 2. [lonHa neuua Ha
cTonnue

SuaeH Hocau 3a be3xu4vyHa

npaBoCMyKarka

OnyuoHasieH npubop

HAMNOMEHA: He e BknyyeH wpadoT 3a MOHTVpatbe
Ha ApxayoT. MNogroTeeTe Wpad WTO ogroBapa Ha
mMaTepujanoT Bo Koj ke ce wpadm.

MocTtaBeTe ro suaHMOT Hocay 3a BedxmnyHa
npaBocMyKarka Ha TBpA ApBEH sua, rpeda unu crono,
Kafe LITO SUAHMOT Hocay 3a Be3xmyHa npaBocMyKarka
MOXe LBPCTO Aa ce 3aterHe. [pen Aa ja 3akaunte
npaBocMyKarkara, cekorall BHUMaBajTe SUAHUOT Hocau
3a 6e3xmnyHa NnpaBocMykarnka 4o6po Aa e NpULUBPCTEH.
» Cn.36: 1. SupaeH Hocay 3a 6ezxuyHa
npaBocmykarnka

A BHUMAHMUE: He 3akauysajte ja
npaBoCMyKarikata Ha SMgQHUMOT HoCca4 co cuna,
HWUTY Nak 3aKka4vyBajTe ApYrv ypeaun ocBeH
rnpasocMyKankara.
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ellaBake npodnemu

I'Ipe,q Aa no6apaTe nonpaska, npoBepeTe rM CriegHUBeE TOYKA.

CumnTtom

Moppayje wro Tpeba Aa ce ucnuta

MeTop Ha 3auBpCTyBatbe

Cnaba cuna Ha cMyKake

[anwu kancynara e nonHa co npas?

Wcnpa3sHeTe ja kancynata of npas.

[anu dounteport e 3aTHaT?

WcuucteTte ro unu namujte ro ountepor.

[anu kaceTara 3a 6atepuja e ucnpasHeta?

MpomeHeTe ja kaceTara 3a 6aTepujaTa.

He patotun

[lanu kaceTata 3a 6atepuja e ucnpasHeta?

MpomeHeTe ja kaceTata 3a 6aTepujaTa.

Byuasa v Bubpauuja

[anu dounTepor e 3aTHaT?

WcumncTete ro mnu nsmujte ro puntepor.

[Nanu cmykankara, Leskara unm oTBopoT
3a CMyKatbe Ha ypeaoT ce 3aTHatn?

M3BazeTe rv 3aTHaTUTE NpeaAMeTU BO
cMyKankara, LieBkara unu oTBopor 3a
CMyKatbe Ha ypeaor.

ﬂaJ’IVI CMyKaJ'IKaTa/OTBOpOT Ha LueBKaTa ce

He 6nokupajte ru cmykankaTta/oTBOpoT Ha

6nokvipann?

LeBkara.

| ABHUMAHME: He o6uayBajTe ce caMu aa ja nonpaeaTe npaBocMyKarnkara. |

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necdomHmnpan Bo ynarcteoTo. Co KopucTere
Apyr npubop unm foaaTouy Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 JofjaTtoumTe camo 3a HMBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NOKanHMOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.
. M3pomxyBay (NpaBa LieBka)

. Lopatok

. [opaTtok 3a Tenux

. YeTka 3a nonuuu

. Mpuvkny4ok 3a MnasHuua

. KpyxHa yeTka

. dnekcnbunHo upeso

. dunTep (HeTKaeHO NNaTHo)

. MNpenduntep

. dunTtep co BUCOKU NepdopmaHcu

. HEPA-cuntep

. Hopatok 3a ceguwiTa

. [opatok 3a ypeau

. SuaeH Hocau 3a 6e3xnyHa npaBocMyKarnka

. LinknoHcka eamHuua

. Mpunor umknoH

. Top6a 3a anatn

. OpwuruHanHa 6atepuja u nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaTtoT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa [0 ApXaBa.

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.37: 1. Konue 3a otnywrame 2. Kyka
3. MpopomkHa LeBka (NpaBa LeBka)
4. Mpwnor uuknoH 5. OTBOp 3a cMyKare

3a NpUnoroT LIMKIIOH

KopucTereTo Ha npaBocMykarkaTa Co MOHTMpaH
NPpWIor UMKIOH ja HaMarnyBa KonuynHarta npas LWTo
BlieryBa BO Kancynara, WTo nomMmara Bo cnpevyyBakeTo
Ha cnabeereTo Ha cunarta Ha cMmykarse. [Mokpaj Toa,
YUCTEHETO Mo yn0Tpe6aTa € UCTO Taka eJHOCTaBHO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe goTepyBare UM
npoBepKa Ha anaToT, ceKkorawl npoBepyBajTe Aanu
e UCKNyYeH n KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa e ussageHa.
[okonky kacetaTa 3a 6aTepujata e octaBeHa
BMeTHaTa, NpaBoCMyKasikata MOXe Heo4YeKyBaHo Aa
cTapTyBa v [a pesynTupa co Cepuo3Ha nospeaa.

A BHUMAHMUE: Vicuncrere ro MpexecTnoT
¢unTep oA UMKMOHCKMOT NPUKIYHOK 1 puntpute
o/} eAMHMLIaTa Ha YNCTAYOT KOra Ke ce 3aTHarT.
KoHTnHymnpaHata ynotpe6a Bo 3aTHaTa cocTojba
MOXe [ia pesyrnTupa co 3arpesare unu yag.

3ABEJIELLIKA: Kora nonaToKoT LIUKIOH e
npuKayeH, He KOp1CTeTe ja NpaBocMyKankaTa Bo
XOPU30HTarnHa nonox6a unu nonoxo6a cBpTeHa
Harope. Toa Moxe [a Npean3BiKa 3aTHyBaHe Ha
MpeXecTuoT chunTep.

3ABEJIELLIKA: Cexoraw kopucTeTe ja
npaBoCMyKarnkaTa co MOHTUPaHU PUNTPU, AYypU U
KOra KOPUCTUTE NPUIIOr LMKIOH. KOopncTerweTo Ha
npaBocMykarnkara 6e3 MOHTUpaHu (UNTpU MoXe Aa
pesynTupa co AeeKT Ha MOTOpOT.
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HAMOMEHA: Mpep ynotpeba, npoBepeTe Aanu
LIMKMOHCKMOT MPUKIYYOK, MpaBocMykaskara u
npoformkHaTa LieBka (mpasarta LieBka) ce NpaBuiHo
6nokupaxu.

HAMNOMEHA: VicnpasHeTe ja BpekaTa 3a npas

0f LMKIMOHCKMOT NPUKITYYOK U Kancynarta of,
npaBocMykKarnkara Kora ke ce Hacobepe npatumHa.
KoHTuHyupaHata ynotpe6a ke peaynTtupa co nomana
cuna Ha CMyKaHeTo.

HAMOMEHA: MpunoroT LMKNOH UCTO Taka MoXe Aa
ro kopuctute 6e3 hyHkUMja 3a 3aknyyyBar-e.

HAMOMEHA: 3a MOHTMpakse Unu oTCTpaHyBake
Ha LIMKMOHCKWOT MPUKIYYOK, NorneaHeTe BO
fenot ,MoHTupare 1 Baere Ha gogatoumTe 3a
npaBocmykanka"“.

Yncrtemwe

ABHUMAHME: No wnese na npunorot
LMKIIOH, TeMEeSTHO MUcyLueTe ro npea ynotpeba.
HeaoBOIHO MCyLLIEHUTE KOMMOHEHTU MOXe Aa
npeausBuKaat CTpyeH yaap Unuv aa ro owretar
ypenor.

®dpnake Ha NpaBoT BO oTNaa

Kora npaBoT ce Haco6pan Ao nuHujaTa 3a HanonHeTocT
Ha KyTujaTa 3a npas, crieeTe ja nocrankara nogosny v
preTe ro npaeor.

1. LBpcTo gpxeTe ja kyTnjata 3a npas, NpUTUCHETE

Vi 1 apXKeTe v ABEeTe KonYuka 1 n3sageTe ja kytujata

3a npas.

» Cn.38: 1.JlvHuja 3a HanonHeTocT 2. KyTuja 3a
npas 3. Konye (aBe nokaunun) 4. Mpexect

dunTtep

2.  ®pneTte ro NpaBOT Of BHATPELLUHOCTA Ha KyTujata
3a npas ¥ n3BajeTe MM NpalunHaTa 1 NpaBoT LUTO ce
3aneneHn Ha NoOBpLUMHATA Of MPEXeCTUOT unTep.

3. BwmerTHerte ja kyTujaTa 3a npas Aokpaj Aoaeka
[BEeTe KOM4uha He ce 3aKryyaT Co KIMKHyBakbe.
» Cn.39: 1. KyTtuja 3a npas 2. Konye (aBe nokauuu)

A BHUMAHME: Kora NOBTOpPHO Ke ja
cKnonyBarTe KyTujaTa 3a npaB, BHUMaBajTe Aa He
rv notcpaTuTe BaliMTe NPCTU.

HAMOMEHA: MNpea NOBTOPHOTO CTapTyBakse,
nposepeTe Janu LIMKIIOHCKUOT NPUKITYYOK,
npaBoCcMykKarnkaTa u npoforkHara LeBka (npasata
LeBKa) ce npaBuIHO BriokupaHu.

HAMNOMEHA: [Jokonky cunata Ha CMykar€eTO He ce
onpasu Aypuy HK MO pprare Ha MPaBoOT M YNCTEHE Ha
MpexecTnoT hunTep, nposepeTe ganum ce Hacobpan
npas BO Kancynara of npaBocMykankaTa unm gowno
[0 3aTHyBak-e.

HAMNOMEHA: MNpaBoT Moxe aa ce ucpnv Harope

Kora ce pna of, 4oAaToKoT UMKNOH. BHMMmaBajTe
npaBeoT fa He BU Brie3e BO O4nTE.

Kora kyTujaTa 3a npaB ke ce nsasnka unm MpexecTmoT
dwunTep e 3aTHar, u3Bagerte rm u U3mujTe rm co Boaa.
(MornenHete BO ,®pnate Ha NpaBoT BO OTnNaa” 3a
nocTankaTa Ha OTCTpaHyBaH-E.)

[Mpen NOBTOPHO MOHTMPake 1 ynotpeba, TeMenHo
ucylierte rv genosure.
» Cn.40: 1. KyTtuja 3a npas 2. MpexecT dountep

Kora MpexecTnoT dounTtep nowo ke ce n3parnka,
ncUncTeTe ro BO CNeAHMBE NOCTanKu.

1.  CBpTeTe ro MpexecTvoT puntep BO Hacoka Ha
cTpernkarta n nsBagere ro ofeka KyknTe ce OTKIy4eHU.
» Cn.41: 1. Mpexect cuntep 2. Kyka

2.  OTcTpaHeTe ro NpaBoT Ha MPEXeCTUOT unTep n
noTtoa n3mujTe ro co Boaa. [otoa TemenHo ncuucrtete
ro.

3. BmetHeTe ro mpexecTuoT huntep BoO OCHoBaTa
fofeka Kykute ce nopamHeTu co noprarta. CepreTe ro
MpexXecTnoT ounTep BO Hacoka Ha cTpenkaTta gogeka
KYKWUTE He ce 3aKnyyaT co knukHyBake. Ocurypete ce
[eKa MpexXecTMoT uNTep e LBPCTO MOHTUPaAH.

» Cn.42: 1. Mpexect cpuntep 2. Kyka 3. OtBOp
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

. [eua ctapwja oa 8 roguHa, ocobe ca orpaHM4eHnM U3NYKAM, YYITHUM MU MEHTANHUM CNOCOBHOCTMMA, Kao
1 ocobe 6e3 UckycTBa M 3Hawa, Mory ia kopucTe oBaj ypehaj ako cy noa Hag3opom unm cy 6unm noyvyeHn o
6e3benHoj ynotpebu ypehaja n pasymejy noteHumjanHe onacHoCTU y Be3n ca heroBom ynorpebom.

. Heua He cmejy aa ce urpajy ypehajem. [leua He cmejy aa uncte ypehaj u aa obaBrbajy KOpUCHUYKO OfpXKaBake

6e3 Hap3opa.

. Mornepajte nornaemse ,CMNELUNPUKALINIE® 3a pedpepeHuy Tvna 6atepuje.
. Mornepajte opgervak ,MocTaBrbame 1 yknawawe ynoluka 6atepuje” ga 6ucte cazHanm Kako Aa yKNoHUTE Unm

noctasute 6atepujy.

. Kapa opnaxere ynoxak 6atepuwje Ha oTnaj, U3saguTe ra U3 anara 1 oanoxute Ha 6esbenHo mecto.
MpuapkasajTe ce fokanHux nponuca y Beau ca oanarakem 6arepuje.

. AKo ce anat He KOpPUCTM TOKOM Ayxer nepuoaa, 6aTepMja Mopa Aa ce usBaau us anarta.

. HemojTe na nsasneate kpaTak cnoj ynoiuka 6atepuje.

. Mornenajte nornasree ,O[P>KABAHE" 3a ogroBapajyhe getarbe o Mepama npefoCTPOXHOCTU TOKOM

KOPUCHUYKOr ogp>kaBaH-a.

TEXHUYKU NOOALNA

Mogen:

DCL283F

Kanauuter

730 mn

Kopuwhetse (ca 6atepujom BL1830B)

Mpubnux. 10 MuH

YKynHa ayxuHa (ca uesu, mnasHuuom n 6atepujom BL1830B) 1.066 Mm
HomwuHanHu HanoH DC18V
HeTo TexuHa 1,3—-1,7«kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor cTpaxuBarwa n paasoja 3agpaBaMo NpaBo n3MeHa HaBe4eHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudukaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.
. TexuHa He ykibydyje Apyrv npubop ocum ynoxaka 6artepuje. Y Tabenu cy npukasaHe Hajnakiie u Hajtexe

KombuHaumje TexunHe ypehaja n ynolwika 6atepuje.

MpuMeHILMB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHOBaHa.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja n nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nyrwade. Kopuiihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae numm noxap.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

- PenpeseHTatuBHa 6atepuja koja ce
[ ] npumMeksyje 3a Npou3BoA.
Ni-MH Camo 3a semrbe EY

=

Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMNOHEHaTa
y onpemu, 0Tnaj of enekTpu4He n
erneKTpPOHCKe onpeme, akymynaropa v
GaTepvja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPEAVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknaply ca eBpOonckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy of eneKkTpUYHE W eneKTPoHcke
ornpeme 1 0 akymynaropvuma n
GaTepwujama v oTnagy of akymynaropa u
6aTepuja, kao 1 keHoM npunarohaBaky
HaLVOHarHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKTPUYHE 1 eNeKTPOHCKe ornpeme,
6aTtepwja 1 akymynaTopa Mopa Aa ce
NPUKYNU OABOjEHO 1 [JOCTaBW OABOjEeHOM
cabupanuiuTy 3a KOMyHarslH1 oTrag Koju
pagu y ckrnagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
JKMBOTHE CpeauHe.
To o3HauaBa cuMBON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

OBaj anar je Hamer€EH 3a CaKynrbake CyBe MpaLlvHe.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

Be3beaHocHa ynosopeka 3a
0eXU4HU Yncrtau

A Y1030PEHE: BAXHO NAXILUBO
NMPOYUTAJTE cBa 6e36eaHOCHa yrno3opeha u
ynytcTtea MNPE KOPULUREWA. HenowroBake
ynosopetsa 1 yrnyTcraBa MoXe 1U3a3BaTtil CTPYjHU
yaap, noxap uunu Teluke TenecHe nospege.

1. Anart HemojTe usnaraTtu kuwu. Yysajte y
3aTBOPEHOM.

2. He po3BonuTte ga ce anat KOPUCTU Kao
urpayka. HeonxofHa je Benuka naxtba
npunukom kopuwhewa anara oa cTpaHe UNn 'y
6nu3uHK geue.

3. KopuctuTe anaT camo Ha Ha4MH onucaH y
OBOM Npupy4HUKy. Kopucturte nckrbyumnso
HacTaBKe Koje npenopyuyje nponssohay.

4. Hewmojte aa kopuctute anar ca owreheHom
6aTepujom. AKo anapaT He paav NpaBuITHO,
aKo ce UCMYCTH, OLITETH, OCTaBU Hanosby
WU ynapHe y Boay, BpaTuTe ra'y CepBUCHU
ueHTap.

5. Hemojte pykoBaTy anapaTomMm MOKPUM pyKama.

6. He ctaBmajTe HUKaKBe npeameTe y OTBOpe.
HemojTe aa kopucTuTe anar ako je HeKu oTBOp
GroKMpaH; YKnakajTe npaliuHy, oTnaTke
oA npeauBea, Anake u cee WTo 61 Morno aa
yMakM NpOTOK Ba3ayxa.

7.  DpxwuTe Kocy, Wnpoky oaehy, npcte u cee
[enoBe Tena Aare o OTBOpa U NOKPETHUX
nenosa.

8. Mpe yknawawa 6aTepuje UCKIbyunTe cBe
KOHTpone.

9. ByauTe HapounTo NaxrbUBKU Kafa YNCTUTE AOK
cTe Ha cTeneHuuama.

10. HemojTte aa kopucTute ypehaj 3a cakynrbame
3anarbMBMUX TEYHOCTM KAO LUTO je GeH3UH, Unu
y noapy4juma y kojuma 61 oHe morne aa oyny
npucyTHe.

11. 3a nyweHe KOPUCTUTE UCKIbYUYMBO NyHay
Koju je poctaBmo npoussohay.

12. HemojTe Aa cakynsbaTe HALITA LUTO FrOpu Unu
ce AWMU, Kao WTo cy uurapere, wubuue unm
Bpenu neneo.

13. Hemojte aa kopuctute ypehaj 6e3
nocTtaBrbeHe Bpehe 3a npawuHy n/unu
countepa.

14. HemojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.
15. TlyHuTe 6GaTepujy UCKIbY4MBO Nomohy nywaua
Koju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyway

KOju je HameH€eH 3a ogpeheHy BpcTy 6aTepuje
KOpWCTUW ca Apyrom 6aTtepujom, Moxe Aa Aohe fo
0MacHOCTH of noxapa.

16. Ypehaje kopucTutTe UCKIbYUYMBO ca
oaroBapajyhum 6atepujama. Kopuwwhetre
Apyrux Bpcta 6aTtepuja Moxe Aa n3asose pusnk
o[ noBpefe U noxapa.

17. Kapa ce 6aTepuja He KOPUCTU, OPKUTE je
Aarbe on ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyT
cnajanuua, HoB4YuMha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka u Apyrmx Manux metanHux
npeamMeTa Koju Mory Aa npecnoje asa
NPUKIbYYKa.

18. Y cnyuajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 e Moxe
UCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasure
Aa He nofjeTe y noamp ¢ koM. AKO criy4ajHo
noheTte y noamp ¢ 6atepujom, ucnepute Mecto
[oAupa BoAOM.

19. HemojTte aa kopucTtute 6atepujy unm ypehaj
Koju cy owTeheHn Ny npenpaBrbeHM.
OwrTeheHe unu npenpasrbeHe 6aTepuje mory
[0BECTN 10 HenpeaBUaNBNX CUTyaLuja Kao LWTo
Cy noxap, ekcrnnosuja unv pusnk og 3agobujara
nospeaa.

20. HemojTte pa nsnaxerte 6atepujy unm ypehaj
BaTpMU Unu BUCOKOj TemnepaTtypum. Nanarare
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[0BECTU 0 eKcnosuje.

21. TMpuapxaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nytewe
U HeMojTe Aa nyHuTe 6aTtepujy unm ypehaj
WU3Hapj oncera Temnepartype Koju je HaBefeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO Nykerse U nykere
Ha TemnepaTtypama n3Haj HaBefeHor oncera
MOXe oLTeTUTH GaTepujy u nosehatu pusmnk og
noxapa.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.
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OOOATHA BE3SBEQJHOCHA BaxHa 6e3beagHOCHa ynyTcTBa Koja

NPABUNA ce oflHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

OBaj ypehaj je HamereH 3a KyhHy ynoTpeoby.
1. MMpe ynotpe6e naxrbuBo Nnpo4nTajTe oBaj
NPUPYYHUK Ca yNyTCTBAMA U NPUPYYHUK Ca
ynch.TBMMa 3a nyk.at. . He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak
2. Hemojte na ckynmeare cneaehe matepujane: 6atepuje. Tume MoxeTe ja M3asoBeTe noxap,
— Bpyhe cyncTaHue Koje rope unu aume NPeKOMEPHO 3arpeBar-e Ui eKkcrnnosujy.
(uurapere, WNMGULe, MUPUCHY WTanuhy, 3. AKo ce BpeMe pafja 3HaTHO CKpaTuIo, oaMax
ceehe, Bpyhu neneo), nckpe h metanHa npecrtanuTe ca kopuwherem. To Moxe Aa
NpalnHa HacTanu pesarsem unm [l0Befie 10 PU3MKa O NperpeBaksa, Moryhux
Opywetbem meTana uTa. OMEeKOTMHa, Na YaK u eKcrnmnosuje.

— 3anarsusa Te4HoCT (kePO3NH, HadpTa, 4.  AKO eneKkTponuT gocne y o4u, Ucrnepure ux
pacTBapauu kao Wwro cy GeHauH, YMCTOM BOAOM M 0AMaXx 3aTpaxuTe nomoh
paspefjuBay, uTa.) nekapa. To Moxe Aa fgoseae Ao ry6uTka Buaa.

—  3anan-uBu matepujan (ToHep, dhapGa, cnpej, uTa.) 5. Hemojte pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
— ExkcnnosuBHe unu nupodopHe cyncraHue GaTtepuje:
(HuTporNULIEPUH, anyMUHUyM, (1) Hemojte poanpusaTn npukrbyUke 6uno

MarHe3ujym, TUTaH, LMHK, LpBEeHU
cocop, kyTu hocdop, uenynoung uta. n
HBUXOBa NpalluHa, rac unu napa) @

—  Tey4HocT, yrbe, MOKpa npawunHa unm
BnaxHo cmehe, ykrbyuyjyhu nséryBak n
n3mert

—  YBpcTu npeAMeTH ca OWITPUM UBULIAMA
(onurbuu apBeTa, MeTanu, KameH, CTakno,
eKcepu, KNMHOBW, XUNeTn unu npubop 3a jeno)

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

WU36eraBajTe cknaguwiTee ynoluka

6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum

npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBYuhu

uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIU KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

[0 BeNVKOT NPOTOKa CTpyje, nperpeBatsa,

— CrtepawaBsajyhu 1 npoBoArbMBU CUTHU Moryhux onekoTuHa, na 4ak U nperopeBaka.
npax (MeTanHu unu yrieHuykm npax) 6. Hemojte ga cknaguwTMTe U KOPUCTUTE

— MeHa, Kao wTo je cpeacTBO 3a Ynwhetbe anart u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMa rge
Tenuxa uTA. (Moxe U3a3BaTh eKCnnoujy TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUIHe UNK npemaluu
unu noxap) 50 °C (122 °F).

—  Benuka konnunha npaxa (6pawHo, npax 7.  HemojTe ga nanute ynoxak 6atepuje yak
3a rawetbe noxapa, uta.) HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOTNyHo

— CyncTaHue Koje 13a3uBajy TOKCU4He noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe na
cumnTome ekcnriogupay BaTpum.

—  ArpecuBHe xemukanuje (kucenuHe, 6ase, uta.) 8. Hemojte pa 3akuBaTe, ceuyeTe, nomuTe, 6auarte

—  CWTHM Be3MBHM Npax Kao LUTO je LLleMeHT Wnu ucnywrare ynoxak 6arepuje, unu aa

—  CWTHe YecTHLe, Kao WITO je BETOHCKA HUMe yaaparte no YBpCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj
npawmHa HauvH MoXeTe [la n3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBare Uy ekcnnosujy.
9. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6aTepujy.
10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHUX MaTtepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor npeso3a, Hip. oA
cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
notpebHoO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalMoHasHe nponuce.
3. Opmax npecTtaHuTe ca pafoM aKko nNpumMeTuTe OMOoTajTe TpakoM WM MPEeKpHjTe OTBOPEHE
6uno wra HeoGuHo. KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
4.  AKo ucnycTuTe UNU yaapuTe YncTay, npe papa MOXeE MoMepaTt YHyTap nakoBarba.
NaxrbLuBo NpoBepuTe Aa nv Ha Hemy nma 11.  Kapa ognaxete ynoxak 6aTepuje Ha oTnag,
nykoTUHa unm owtehetba. M3BaguMTe ra U3 anata v oanoXuTe Ha
5. Hemojte pa kopuctute ypehaj y 6nmsunqu 6e36enHo MecTo. MpuapxkasajTe ce NokanHUX
LinopeTa unu Apyrux TonyioTH1X n3sopa. nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
6. HemojTe aa Gnokupare ynasHv oTBOp Unu
BeHTUNaLuunoHe oTBoOpe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

— CpepcTBa 3a cyluekwe

— AsGect

— Nectnumnagmn

To 61 Morno aa gosene [o noxapa, nospege u/
nnu owTtehera MMOBUHE.

[a 6ucte ymarunm nsnarake OBUM
XemvKanujama, yBek Hocute ofobpeHy 3aluTuTy
3a aucajHe opraHe, NonyT Mackv NPOTUB NpaLuHe
Koje cy noce6GHO npojekToBaHe 3a uUnTprpame
MWKPOCKOTMNCKMX YecTuLa. YecmMepuTe nanyBHu
Ba3dyx Aarbe o nuua u Tena.
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12. BaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPom3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHn
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMMNoTe, EKCNIo3uje UNu Lypera enekTponuTa.

13. AKO ce anart He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce usBaau U3
anara.

14. Tokom M HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje
MOXe Aa aKkyMyrnupa TOnuMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU [0 ONEeKOTHHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowunma 6arepmje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwheta jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONeKoTUHe.

16. BopawuTe pauyHa aa ce CTPYroTuHa, npawimnHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe Npoy3poKoBaTH 3arpeBae, 3anarbmsatse,
nyLiake 1 HeUcrnpaBHOCT anarta unu yroLuka
6atepwje, WTO MOXe Aa AoBefe [0 OneKkoThHa
UInn TenecHux nospeaa.

17. OcwuM ako anart To He noapxaBa, HemojTe
Aa KOpUCcTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHANMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Wnv nperopeBaka anata Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Ccy UsmereHe Moxe
0a fosefe fo nyuawa 6atepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrtety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyswau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate

6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag,
ca anaToMm U HanyHuUTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabwmja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha co6HOj
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4. Kapa He kopucTuUTe yrnoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. Hanynute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNOoHeH.

Anaxma: Mpunukom y6aumBsama 6atepuje
BOAWTE payyHa [Aa BaM ce NPCTU He 3arnaBe
nsmelly uncraya u 6arepmje, kao WTo je
npuKasaHo Ha cnuun. 3arnasrbvBarbe NpcTujy
MOXe Aa foBeAe [0 noBpefe.

» Cnukal

MocTaBmbawe n YKnakbah-€e ynoLuka

6arepuje

AHA)KH:A: YBek UcKkrbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UK yKnamaka ynoluka 6atepuje.

AHA)KH:A: [pXuTe 4BpPCTO anat u ynoxak
6aTepuje kapaa nocTaBrbaTe UMK yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW U3
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTH Bac.

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusamwem ra

M3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomepare gyrme Ha

npefH0j CTPaHN yrnoLuka.

» Cnuka2: 1. LlpseHn nHamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
Gartepuje

[a 6ucTe noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha iemy ca xnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO U1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUANTE LIPBEHN
MHAOMKATOP Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Cnuy, yroxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrby4aH.

AHA)KH:A: YBeK A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHANKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH Crly4ajHO MOXe UcnacTn n3 anata v
noBpeanTH Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrM3nHu.

AﬂA)KI-bA: HemojTe Ha cuny ga nocrasrbarte
ynoxak 6arepuje. Ako yroxak He MOXeTe nako Aa
rypHeTe, TO 3HauM Aa ra He nocTaBrbaTte UCMpaBHo.

Cucrtem 3a 3awWITUTYy anarta/6arepuje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alUTUTy anara/
6aTepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npeknaa Hanajawe
MOTOpa kako 61 NpoadyXno Bek Tpajarba anarta u
6artepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTV TOKOM
papa ako ce anat unv 6atepuja Hafly y Hekom of
cnegehux crama.

MpeonTtepeheme:

AnaTtom/6aTtepujom ce pyKyje Tako Aa Byye
Heyobu4ajeHo Benuky cTpyjy.

Y 0BOj cUTyauuju, CkrbyymTe anat u npectaHuTe ca
ynotpebom koja je goBena Ao npeontepehena anara.
3aTtum ykrbyyuTe anat ga 6ucte ra noHOBO MOKPEHYmNU.
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MperpeBamse:

[owno je oo nperpesaksa anarta/6atepuje. Y oBoj
cuTyaumju, nycTuTe Aa ce anat/6atepuja oxnage npe
MOHOBHOT yKIby4MBak-a anara.

Hu3sak HanoH 6aTepuje:

MpeocTtanu kanaunteT 6aTtepuje je cyBuLle Manu
n anar Hehe ga pagw. Y TOM cnyyajy yKnoHute n
HanyHuTe 6atepujy.

3awTuTa oA ApYrux yspoka:

Cuctem 3a 3alTWTY je Takohe Au3ajHupaH 3a gpyre

y3poke Kojy Mory Aja owwTete anat n omoryhasa My

ayTomatcko 3aycTaBrbane. ObaBuTe cBe cnefehe

Kopake fja 6ucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpUBPEMEHO 3ayCcTaBu U 3aycTaBu TOKOM paga.

1. WckrbyunTe anart, a 3aTum ra ykibyuute ga bucrte
ra NOHOBO NMOKPEHymnN.

2. HanyHuTe 6aTtepuje nnm ux 3ameHuUTe HanyweHUm
6atepujama.

3.  CauekajTe ga ce anart u 6atepuje oxnage.

AKO NOHOBHMM yCnocTaBrbakeM cucTema 3a 3aLTuTy
He Aonasun Hu Ao KakBux noborbluaka, obpaTtute ce
IoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

anI Ka3 npeocTtarnor KanauuteTta

6arepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka3: 1. VHavkaTtopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

MpuTHCHWTE Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHaukaTopcke namnuue he ce ykrby4nuTu Ha HeKONUKo

CeKyHau.

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D n KanayuteTt
Ceetnu UckmbyyeHo Tpenhe

I I I I 0n 75% no
100%

I I I |:| 0On 50% no
75%

I I |:| D Oa 25% no
50%

1000 | =
25%

ﬂ I:I I:I |:| Hanyuute
Batepujy.
I I |:| D Moryhe je aa
je Bbatepuja

noctana
HeucnpasHa.

Wl 1

HAMNOMEHA: Y 3aBucHoCTY of ycrnoBa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnunHe, NpUKasaHu KanaumTeTt
MOXXe [JOHeKre Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: MpBa (kpajta nesa) MHAnKaTopcka
namnuua Tpenepw kaja cucteMm 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AI‘IA)KH:A: Mpe y6aunBamwa ynowka 6atepuje
y anat, noctaBuTe KIM3HU NpeKknaay Ha nornoxaj
»O“ M yBepuTe ce Aa ce okugad npekvaada
npaBunHo Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrby4eHo)
noLTo ra nycTuTe.

Kapa je knu3Hu npekMaay nomepeH Ha cTpaHy ,,0¢:
[a 6ucte akTuBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okugay npekuaada. OTnycTuTe okmaay npeknpgaya ga
6ucTe 3ayctaBunu anart.

» Cnuka4d: 1. KnusHu npekngay 2. Okuagay npekngada

Kapa je knu3Hu npekMaay nomepeH Ha nonoxaj ,,1“:
Kapa je knvu3Hu npeknaay nogelleH Ha nonoxaj

L, okMaay npekmaaya ce noBnayy ayTtomMmaTcku n
yncTay HacTaBrba ca pagom. [la 6ucte sayctaBunu
yucTad, nogecuTe KNM3HW npekmaad Ha nonoxaj 0" n
OTNyCTUTE OKMAay npekngaya.

» Cnuka5: 1. KnusHu npeknaay 2. Okuaay npekugava

yK.l'by‘WIBaH:e namne

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVNPEKTHO Yy U3BOP CBETNOCTM.

[a GucTe ykrbyunnu namny, Unm NpUTUCHUTE OKMAaY
npekuaaya unu noctTaBuTe KNU3HW Npekugad y nonoxaj ,|“.
Jlamna he ce yKkrbyunTu JOK Ynctady paau.

Jlamna ce nckrby4yje HenmocpefHO HaKoH NpecTaHka
papa.

HAMNOMEHA: Kaga ce npeoctanv kanauutet
6aTepuje cmarbK, Namna he noveTv Aa Tpenepu.
Kapa he namna noveTtu Aa Tpenepu 3aBucy of
Temnepartype pafHOr OKpyXXeHa U CTakba yroLiuka
6aTepuje.

» Cnukab6: 1.Jlamna 2. KnusHu npekngay 3. Okunaay
npekvaada

CKNAMNAHKE

Anaxma: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBoOr nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa N je OH UCKIbY4eH
W [a Ny je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

Onuc genosa
OnyuoHu dodamHu npubop

duntep BUCOKUX nepchopmMmaHcu u

cyHRepactu counTep ca gpxavem

» Cnuka7: 1.Kancyna 2. duntep BUCOKUX
nepcgopmancu 3. OcnoHau 4. CyHhepacTtu
dunTtep

Mpendmntep unu untep BUCOKNX

nepcopmaHcu u HEPA dunTep

» Cnuka8: 1. Kancyna 2. lNMpendwuntep 3. duntep
BUCOKMX nepcdopmancu 4. HEPA cduntep
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OBABEILUTEHE: Hemojte na kopuctute
¢unTep BUCOKMX NepchopMaHcH ca ONLUOHNUM
¢unTepom (HeTkaHa TKaHWHa). PunTepu ce He Mory
YKIOHUTU U3 YncTava.

HAMOMEHA: HemojTe noctaBrbaTi onumoHn
dunTep (HeTkaHa TkaHuHa) namehy HEPA duntepa un
npeadunTepa. YcucHa cHara Moxe fa ce CMamM.

HAMOMEHA: YBek kopuctute dovntep BUCOKUX
nepgopmaHcu Koju je YOKBUPEH OPUrMHaNHoO
[AN3ajHUpaHUM OCMOHLIEM KaAa ra nocTaBuTe Ha
HEPA dounTep.

» Cnuka9: 1. duntep BUCOKUX NepdopmaHcu
2. OcnoHal (gu3ajHupaH 3a ountep
BWCOKMX nepcpopmaHcm)

Opnarawe npawuvHe

AI‘IA)KH:A: Wcnpa3HuTe YncTay npe Hero LWTO
ce npeBuLLEe HanyHU UK NPe HEero LITO ce CMakbu
YyCUCHA cHara.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO UCNpa3HUTE NpalvHy U3
YHYTPaLlH0CTH YMcTaya. AKO TO He ypaauTe Moxe
Aa ce 3anywm unTep unu aa ce owTeT MOTOP.

[a 6ucte n3baumnu npawumHy koja ce 3anenuna 3a
dunTep y kancynu, yaapuTe kancyny pykom 4 nnv 5
nyta.

» Cnuka10: 1.Kancyna

YcmepuTe yCMCHM OTBOP Ha J0re, OKpeHuTe Kancyny
y CMepy CTpenvue Ha CIvuy 1 Nonako v paBHoO je
ofBojuTe.

» Cnukal1: 1.Kancyna 2. Ynas 3a ycucaBare

HAMNOMEHA: MNpawwuHa moxe Aa ce npocne
npunvKoM oTBaparsa kancyne, na ucrog kancyne
obaBe3Ho noctasuTe Bpehy 3a cmehe.

YKMOHWTE HaroMunaHy npaLunHy U3 yHyTpalHh0CTu

Karncyne v ca puntepa BUCOKUX NepcopmaHci.

» Cnukal2: 1. Kancyna 2. duntep BUCOKMX
nepgopmaHcu

OkpeHwnTe chuntep BUCOKUX NepdopmaHcy y cMepy
cTpenuue Aa 6ucte oABOjUNMN CUTYPHOCHY UBWULY ca
jeanHuue ycrucuBaya, a 3aTum ussyuute untep
BUCOKMX NepdopMaHcu.

» Cnukal3: 1. CurypHocHa uBuua

HAMOMEHA: Kaga kopucTtuTe npeaduntep, Takohe
npaTute NPeTXoAHO HaBeAeHy npoueaypy.

YknoHuTe ouHy npaluvHy 1 naraHo ra ygapajte aa
6ucte nsbaumnum npatumHy ca duntepa BUCOKUX
nepdgopmaHcu.

Cknanase

MocTaBuTe chuntep BUCOKMX NepdopmaHcu. 3atum
o0baBe3HO okpeHuTe punTep BUCOKMX NepdopMaHcu
Tako Aa curypHocHa usuua byae nobpo npuuspihera
3a jeAnHULY ycucuBada.

» Cnukal4: 1. duntep BUCOKMX NepdopmaHcn

» Cnuka15: 1. CurypHocHa nuua

OBABEILLUTEHSE: Npe ynotpe6e uncraya,
yBeK npoBepuTe Aa nu je untep BUCOKMX
nepcopmaHCKU NpPaBUITHO NOCTaBIbeH. AKO Huje
MCNpaBHO NOCTaBIbEH, NpawnHa he yhu y kyhuwte
MOTOpa 1 13a3BaTu KBap MoTopa.

Ako ce kacHuje jaBu onucaHun npobnem, To 3Haun
Aa dunTep BUCOKMX NepdopMaHcH Huje ncnpasBHO
noctaerbeH. MoHOBO ra NpaBUMHO NocTaBuTe Aa
61CTe OTKNOHUNK NPOGneM.

BakaunTe kancyny. NopasHajTe 03HaKy Ha kancynu ca
03HaKOM Ha PyYku, @ 3aTUM CHaXHO OKPEHWUTe Kancyny
y CMepy CTpenuue AoK Ce He NPUYBPCTHU.

» Cnuka16: 1. OsHaka 2. Pydka 3. Kancyna

HAMNOMEHA: YBek yknawsajTe npalunHy paHuje jep
he ycucHa cHara 6uti cMakbeHa ako je y ycucmsady
npesuLLe npatunHe.

Mpumepu npobnema

CurypHocHa nsuua duntepa BUCOKUX nepopmaHcn

Huje nobpo ybayeHa y xneb kyhuwTa yncrava.

» Cnukal17: 1. CurypHocHa nsuua 2. XXneb kyhuwta
ycucueaya

MoHTupame unu yknamame
¢duntepa ca gpxxayem/HEPA

cdmnTepa

OnyuoHu dodamHu npubop

3a cyHhepacTu chuntep ca gpxavem

[a 6ucte yknoHunu apxav, rypHATe NpcTMa Harope
[ohM Aeo cTyboBa Apxkaya n oTkauute xreb of
n36o4mnHe Ha YncTavy. 3aTm CKMHMTE CyHhepacTu
duntep.

» Cnuka18: 1. [pxay 2. CyHhepacTu dountep

[a 6ucte MmoHTUpanu, nopasHajTe xnebose Ha Apxayy
ca n3bovnHama Ha YucTavy y rypHuTe ra Aok He
HanerHe.

Y6auuTte cyHhepacTu duntep namehy cry6osa n
nocTaBuTe ra y NpBOGUTHYM NOMOXa].

3a HEPA dunTtep

Kapa moHTupaTte HEPA cdwuntep, noctaBute xneb
HEPA cduntepa Ha n3bounHy yncraya. 3atum
nocrasuTe npeadunTep nnu dUnTep BUCOKNX
nepdopmaHcu Ha HEPA cduntep 1 3aBpHuTe ra
fa bucte ra npuyspctunu. la 6ucte ra yKnoHmnm,
NpPUMeHUTe NoCTynaK MOHTUPaHa 0BpHYTUM
penocnenom.

» Cnuka19: 1. HEPA dwuntep 2. MNpeaduntep

» Cnuka20: 1. HEPA dwuntep 2. duntep BUCOKMX
nepdgopmaHcu
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AI‘IA)KH::A: He npubnuxasajte nuue
BEHTMIaLUMOHOM OTBOPY AOK YMcTay paau. Ako
ofysaTe cTpaHa Tenay ouu, moryhe cy TenecHe
nospeae.

MocTaBrbame n YKnakbawe

Aoagataka Yncrtada

AI‘IA)KH:A: HakoH noctaBrbawa gogaTaka,
npoBepuTe Aa Nu Cy NPaBUITHO NOCTaBIbLEHMU.
Ako fogaum H1CY NpaBUITHO NOCTaBIbEHU, MOTy Aa
cnagHy v n3a3oBy TernecHe nospeae.

AI‘IA)KH::A: O6paTuTe Naxkwy Aa He yaapuTe
PYKOM O 3UA M CITMYHO AOK YKNnaware goaarTke.

Kapa kopuctute popgarak ca
¢hyHKLMjOM 3aKibyyaBak-a

[a 6ucte noctaBunu gogatak, yMeTHUTE ra 'y ynas 3a
ycucaBate YnucTava Tako Aa HanerHe. Ysepute ce Aa je
nopaatak npuuspLiheH.
» Cnuka21: 1.Ynas 3a ycucaBare 2. [logatak ca
dyHKUMjOM 3akrbyyaBaka 3. Kyka
4. [lyrme 3a oTnywiTake

OBABELITEHE: Kapa noctaBrbate gogaTak ca
chyHKUMjOM 3aKkIbyyaBaka, NopaBHajTe Ayrme 3a
oTnyLTawe Ha YucTavy ca KyKoM Ha AoAaTtky. Ako
HWCY NopaBHaTW, AoAaTak ce Hehe NpUYBPCTUTM U
MOXe Aa cnafHe ca ynucrava.

[la 6ucTte yknoHnnu gopaTak, NoByLMTe ra Aok

nputuckate gyrme 3a oTnyLuTame.

» Cnuka22: 1.[lyrme 3a otnywTake 2. [logatak ca
YHKLMjOM 3aKkrbyyaBaka

Kapa kopuctute gogarak 6e3
¢hyHKUMje 3aKrbyyaBakba

AI‘IA)KI-bA: [a 6ucTte noee3anu gopartak 6e3
dyHKUMje 3aKrbyyaBakba, yoauuTe ra y3 okpetamwe
y cMepy cTpenuue Aa 6ucte o6e3dbeannu curypaH
cnoj Tokom ynoTtpe6e. [la 6ucte cCkuHynu goparke,
M3BYyLIUTE UX Y3 OKpeTake y CMepy cTpenuue.

AKO ce fofaTak OKpeHe y CynpoTHOM CMepy, Kancyna
MOXe [a ce onabasu.

» Cnuka23

Ynwhere (ycucaBame)

MnasHuua

MocTaBnTe MnasHuLy 3a ynhere cTonoea, pagHux
cTonoBa, HameluTaja uTa. MnasHuua ce nako HaBnauu.
» Cnuka24: 1. MnasHuua

MnasHuua + npopyxHa LeB (npaBa LeB)

MpoayxHa ues ce ybauyje namehy mnasHuue n camor

ymctaya. OBaj ckron je norogaH 3a unwhere nogosa

13 ycnpasHor nonoxaja.

» Cnuka25: 1. Teno uucrava 2. lMpoayxHa Lues
(npaBa ueB) 3. MnasHuua

Ycka mnasHuua

[MocTaBuTe ycKy MnasHuuy 3a ynwhene holukosa u
npeBsoja y ayTomMobuny unm Ha HameLuTajy.
» Cnuka26: 1. Ycka mnasHuua 2. Teno ynucraya

Ycky MnasHuLy MoXeTe YyBaTu y Apxady LeBu.
» Cnuka27: 1. [pxady ueBu 2. Ycka MnasHuua

AI‘IA)KH:»A: Ma3uTe na He 3arnaBuTe NpcTe
nsmelly ycke MnasHuue v gpxayva UeBu.
3arnaermBane NpcTujy MoXe Aa Aoseae Ao
noepege.

Ycka mnasHuua + npoayxHa LeB
(npaBa ueB)

OBaj CKI10M KOPUCTUTE Y CKYYEHWM NpocTopuma y

KOje He MoXe [la CTaHe CaM YMCTaY, UMM Ha BUCOKUM

MecTUMa Koja je TelKo AoXBaTUTU.

» Cnuka28: 1.Ycka mnasHuua 2. lMpoayxHa Lues
(npaBa ueB) 3. Teno unctava

Yuwher-e 6e3 mnasHuue

Mpax 1 npalwmnHy MoxeTe Aa yknoHuTe 6e3 mnasHuue.
» Cnuka29

[lonaBare NpoayxHe LeBN Ha YUCTau je NpakTUYHO
pelletse 3a cakynrbake npalluviHe ca noga y ctajahem
nonoxayjy.

» Cnuka30: 1. lpoayxHa ues (npasa LeB)

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WNu oapXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKINOHUTe yrnoxak 6arepuje.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag npoussoga rapaHTyjemo
camo ako norpaeke ¥ CBaKO ApYro OApxaBake Unm
nogeluaBakse nNpenycTuTe osnalheHom cepBucy
komnaxuje Makita nnu cabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.
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HakoH ynotpe6e

AI‘IA)KH:A: AKO YMcTay HacrnoHuTe Ha 3ug 6e3
MKaKBe Apyre noTnope, OH MoXe Aa nagHe n
[oBefe [0 TerleCHUX NoBpeAa Unu Aa ce OWTeTH.

» Cnuka31

Unwhene

AI‘IA)KH:A: OuucTute dhuntepe Kaga ce 3anyiue.
AKO HacTaBuTe a KOPUCTUTE YKCTaY y 3anyLLIEeHOM
cTaky, MOXe Aohu A0 3arpeBara Unu noxapa.

OBABEILUTEHSE: Hukapn HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 6oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

OBABELUTEHSE: Hemojte aa unctuTe npawwumHy
Koja ce 3anenuna 3a yictay u ountepe nomohy
pacnplmBaya Basayxa. Ha Taj HauuH ce npawwmHa
yHocu y kyhuLTe 1 13a3uBa KBapoBe.

OBABELLUTEHE: HakoH wTo onepete cuntepe,
Ao6po ux ocywuTe npe ynorpebe. HenosorbHo
ocyleHn untepu Mory aa Aosedy Ao nower
ycucaBara v cKpaTe pagHu BEK MoTopa.

OBABEILLUTEHE: HakoH wTo ounctute huntepe
n cyHRepacTtu countep, 06aBe3HO UX NOHOBO
MOHTUpajTe npe ynorpebe. AKO KOpUCTUTE YncTad
6e3 chuntepa n cyHhepacTor comnTepa, npawmHa
ynasu y kyhuwite Motopa v n3asunea KBapoBe.

Teno uncrava

C BpemeHa Ha Bpeme 06puLInTe CnosballkbocT
(kyhuwite) ynctaya nomohy TkaHWHE HaToMIbeHe
canyHuLoMm.

OuncTuTe 1 OTBOP 3a ycucaBake 1 obnact 3a
MOHTUpake untepa.

» Cnuka32

dunTtep BUCOKUX nepcpopmaHcu

dunTep onepute canyHULOM Kaga ce 3anyLuv o
npalunHe 1 kaga ce cMakbu cHara Yvuctada. [Jobpo ra
ocyLuuTe npe ynotpe6e.

» Cnuka33

HEPA cdwmnTep

OnyuoHu dodamHu npubop

OBABELLUTEHE: Hemojte aa Tprbate u rpebete
HEPA cdunTep 4BpcTMM NpeamMeTUMa Kao LWTo cy
YyeTKa M nonartuua.

3anyweH HEPA dwunTtep gosoam 4o nower yunHka
ycucaeawa. C BpemeHa Ha BpeMe ouncTute dunrep.

MoBpemeHo onepute HEPA dunTtep Bogom, ucnepute
ra n gobpo ocylinTe y xnagoBrHu npe ynorpebe.
PunTep HMKaZa HEMOjTe NpaTy y MaLLMHK 3a BeLw.

» Cnuka34

CyHRepactu huntep

Kapa ce cyHhepacTu chuntep 3anprba, OMMCTUTE ra Ha
cnegehun HaunH.

1. YknoHuTe comntepe Koju NOKpMBajy OCrnoHalLl.
2.  WsByumuTe cyHhepacTtu dountep nsmehy crybosa.

3.  OuwnctnTe cyHhepactu huntep nynkawem unm
npakem. Ako ra onepeTe, 406po ra ocylunTe npe
ynotpebe.

4. Y6auwute cyHhepacTu untep namehy ctybosa

1 noctasuTe ra y npeobuTHK nonoxaj. YBepuTe ce Aa

[oksa nBMLa ceakor cTyba apxu cyHhepactu untep

1 fa namely cyHhepactor puntepa n oTBopa 3a

ycucaBake Hema pasmaka.

» Cnuka35: 1. CyHhepacTtu countep 2. [owsa neuua
cTyba

3uaHu Hocay 3a 6eXn4YHU YucTad

OnyuoHu dodamHu npubop

HAMNOMEHA: 3aBpTatb 32 MOHTUpaHe 31aHOT
Hoca4a Huje ykIbyyeH. MNpunpemunTte 3aBpTan Koju
oproeapa matepujany y Koju ra noctaerbare.

MocTaBuTe 31AHM Hocauy 3a BEXUYHU YnucTay Ha YBPCTU
3up oa ApBeTa, rpedy unv ctyb, Ha MecTo Ha kojem
3UaHN Hocay 3a 6eXnyHu Ymctad moxe 6e3dbeaHo aa
ce NpuYBpCTU. YBEK Ce yBepUTE Aa je 3uaHM Hocad 3a
6eXnYHN YncTay Ao6po npuyBpLUheH npe Hero WTo
oKauuTe yncTau.

» Cnuka36: 1. 3maHun Hocay 3a 6eXMYHM YncTay

AI'IA)KH:A: HemojTe HacunHo Aa kaunTe yncray
Ha 3MAHW HOCay U HeMojTe Aa KauuTe apyre
anapare.
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PewaBare npobnema

lMpe Hero WTO 3aTpaxuTe NonpasKy, NPoBepuTE criefehe cTaske.

CumnTtom

LliTa Tpe6Ga npoBepuTH

HauuH nonpaBke

Mana yCuUCHa CcHara

[a nu je kancyna nyHa npawumvHe?

McnpasHuTe npaluvHy U3 kancyne.

[a nu je counTep 3anyLieH?

Ounctute unu onepute cuntep.

[a nu ce ynoxak 6atepuje ucnpasHmo?

HanyHnute ynoxak 6atepuje.

He paau

[la nu ce ynoxak 6atepuje ucnpasHmo?

HanyHnute ynoxak 6atepuje.

Byka u Bubpauuja

[a nu je ounTep 3anyLieH?

QOuuctute unu onepute untep.

[la nu cy MnasHuua, ueBs unv ynas 3a
ycucaBsame Ha ypehajy 3anyleHun?

YKINOHUTE 3arnaBrbeHe npeameTe n3
MnasHuue, LeBun unv ynasa 3a ycucasarbe
Ha ypehajy.

[a nu je ynas 3a mnasnuuy/ueB 6nokupan? | Hemojte aa 6nokvpate yna3s 3a mnasHuuy/

LeB.

| AI‘IA)KH:A: He nokywaBajTe Aa camu nonpaBuTe YnucTtau. |

OMLIMOHM NPUBOP

AAXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe aa noseae
o noBpeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeaufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NoKasHOM CEPBVCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Mpoay»Ha ueB (NpaBa LeB)

. MnasHuua

. MnasHuua 3a Tenux

. YeTka 3a nonuvue

. Ycka mnasHuua

. Okpyrna yeTka

. CaBuUTIbMBO LPEBO

. dunTep (HeTkaHa TKaHWHa)

. MpeadwunTep

. duntep BUCOKMX NepdopmaHcu
. HEPA cuntep

. MnasHuua 3a ceguwita

. MnasHuua 3a npesoje

. 3naHn Hocad 3a BeXMYHM YncTay
. LinknoHcka jeanHnua

. [opatak 3a LMKNoH

. Topba ca anatom

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NMCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cappkaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh o
3emrbe 0 3eMrbe.

OnyuoHu dodamHu npubop

» Cnuka37: 1.[yrme 3a otnywTare 2. Kyka
3. MNpopyxHa ueB (NpaBa LeB)
4. [lopatak 3a UMknoH 5. Ynas 3a
ycucaBawe

O popaTtKy 3a LMKIOH

Kopuwwhetse unctava ca noctaBrbeHMM AOAATKOM
3a LMKIIOH CMakbyje KONMYMHY npallumHe Koja ynasu
y Kancyny v Ha Taj Ha4uH crnpeyaBsa [a ce cHara
ycucaBama cmatsu. Mopeq Tora, Yniwhere HakoH
ynoTpe6e je Takohe jedHOCTaBHO.

AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [a i1 je OH UCKIbYYeH 1
[a Ny je ynoxak 6arepuje yknoweH. AKO je yrnoxak
baTepuje yMETHYT, YNCTay MOXEe HEOYEKMBAHO Aa ce
noKpeHe v JoBeAe A0 TenecHe NoBpeae.

AI‘IA)KH:A: OuuncTuTe MpexacTtu huntep
[opaTtka 3a LMKIOH U dounTepe jeanHULE YncTava
Kafa ce 3anywe. AKo HacTaBuUTe a kopucTute
YnuCTay y 3anyLIeHoM CTakby, Moxe Aohu Jo
3arpeBara Unu guva.

OBABELLUTEHSE: Kapa je nopaTak 3a LMKAOH
nocTaB/beH, HEMOjTe Aa KOPUCTUTE YUCTaY Y
XOPU3OHTaNHOM UNM YCNpaBHOM Nonoxajy. Y
CynpOTHOM, MpexacTu unTep MoXe Aa ce 3anyLun.

OBABEILLUTEHE: Yeek kopucTuTe 4ncTtay ca
nocTaBrbEHUM (PUNTEepUMa Yak 1 Kaga KopucTure
Aojartak 3a LMknoH. Kopuvwhemne yncrava 6e3
nocTaBreeHMx punTepa Moxe Aa foBefe [0 KBapa
MoTopa.

72 CPlICKu



HAMOMEHA: Mpe ynotpebe nposepuTe aa nu cy
fofatak 3a LMKIOH, YucTad 1 NpoayxHa Les (npaea
LeB) NpaBuUMHO NpuyBpLUIheHun.

HAMNOMEHA: VicnpasHuTe kyhuwte 3a npawumHy
[opaTtka 3a LMKIIOH 1 Kancyny Yynucrada Kkaga ce
Hakynu npaLunHa. AKO HacTaBuTe Aa KopucTuTe
yncTay, cHara ycucaBaka MoXe [a ce CMakbMu.
HAMOMEHA: [logaTtak 3a LUMKIOH MOXeTe Aa
kopuctuTe 1 6e3 yHkuUMje 3akrbyvaBara.
HAMOMEHA: la 6vcTe nocTaBuim Unu ykNoHunm

fopartak 3a LUMKMOoH, nornefajte ogerbak
JlocTaBrbare 1 yknawame gofaraka yucrada’.

Opnarawe npawinHe

Kapa ce npalwumHa Hakynu Ao nyHe nuHuje kyhuwTa 3a

npaLuvHy, crneauTte NocTynke y HacTaBKy U OANoXuUTe

npaLuvHy.

1. UspcTo gpxuTe kyhuwTe 3a npaLumHy;,

NPUTUCHWUTE U ApXUTE ABa AyrMeTa U YKIoHUTe

KyhuwTe 3a npaLuuHy.

» Cnuka38: 1. [yHa nuHwuja 2. KyhuwTe 3a npawimHy
3. Ayrme (aBa mecta) 4. MpexacTtu
cduntep

2.  OgnoxwuTe NpalunHy yHyTap KyhuwTa 3a npawimHy
1 YKNOHUTE NpaLUnHY 1 Npax HaKyMHbeH Ha NOBPLUMHN
MpexacTor puntepa.

3.  YmeTHuTe kyhuwTe 3a npalumnHy cKpos 4o kpaja,

[0K He YyjeTe Aa cy ABa AyrMmeTa ynerna.

» Cnuka39: 1. KyhuwTe 3a npawwuHy 2. flyrme (aea
mecTa)

AI‘IA)KI-bA: Mpunukom cactasrbamwa Kyhuwra 3a
npalinHy nasuTe Aa He YWTUHeTe npcTe.

HAMNOMEHA: Npe noHOBHOT NokpeTaka NpoBepuTe
a nu cy fofatak 3a LMKIMOH, YncTad 1 npoadyxHa Les
(npaBa ueB) NpaBuIHO npuyBpLIheHn.

HAMOMEHA: Ako ce cHara ycucaBama He BpaTh Hu
HaKOH oAnararba npatunHe n Yuwhera Mpexactor
unTepa, npoBepuTe Aa N1 UMa NpaLLrnHe y kancynm
yucTava unu je AoLUo Ao 3anyluerba.

HAMOMEHA: MNpunukom oanarara, npalinmHa Moxe
[a ce AUrHe 13 goaaTka 3a LMKIoH. BognTe pavyHa
[a BaM He yhe npalumHa y ouu.

Yuwhere

AI‘IA)KH:A: HakoH npama goaaTtka 3a LIMKIOH,
TeMerbHO ra ocywuTe npe ynorpe6e. HegosorsHo
ocyLleHe KOMMOHeHTe MOory Aa foBeay A0 CTPYjHOr

ynapa wnu owTehewa ypehaja.

Kapa ce kyhuwTe 3a npalunHy 3anprba unu MmpexacTtu

hunTep 3anyLun, yKNoHUTe U UCIEPUTE UX BOLOM.

(Mornepnajte ,Oanarare npaluvHe* paam NocTynka 3a

yKnarbame.)

[o6po ocyLumTe AenoBe npe NOHOBHOT NOCTaBIbakba U

Kopuwhetba.

» Cnukad0: 1. Kyhuwre 3a npawwHy 2. Mpexactun
dunTtep

Kapa ce mpexacTtu mnTep Beoma 3anprba, ouucTuTe
ra npegysumajyhu cnegehe nocrynke.

1.  Mpexactu mnTep oKpeHuTe y CMepy CTpenuue un
YKIIOHUTE ra oK Cy KyKe OTKIby4aHe.
» Cnukad1: 1. Mpexactu puntep 2. Kyka

2. YKnoHuTe npaluunHy ca mpexactor duntepa,
a 3aTuM ra ucnepute BogoM. HakoH Tora, Ao6po ra
ocywmTe.

3.  YMmeTHuUTe MpexacTv huntep y noctorbe AOK

cy Kyke nopaBHaTe ca otBopoM. OkpehuTte mpexactun
dunTep y cmepy cTpenuue cBe [OK He YyjeTe ga cy
KyKe ynerne y3 wkrbouare. lNpoepute aa nu je
MpexacTu puntep YBPCTO NOCTaBIbLEH.

» Cnukad2: 1. Mpexactu puntep 2. Kyka 3. OtBop
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

. Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitéti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele implicate.

. Copiii nu au voie sa foloseasca acest aparat ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii
nesupravegheati.

. Consultati capitolul ,SPECIFICATII” pentru referinta tipului de acumulator.

. Consultati sectiunea ,Instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului” pentru modul de scoatere sau de
instalare a acumulatorului.

. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acumulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l intr-un loc sigur.
Respectati normele dumneavoastra locale privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga de timp, acumulatorul trebuie scos din aceasta.

. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului.

. Consultati capitolul ,,TNTRETINERE” pentru detaliile necesare privind precautiile in timpul lucrarilor de intreti-
nere efectuate de utilizator.

SPECIFICATII

Model: DCL283F
Capacitate 730 ml
Utilizare continua (cu baterie BL1830B) Aprox. 10 min.
Lungime totala (cu teava, duza si acumulator BL1830B) 1.066 mm
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 1,3-1,7kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea nu include accesoriile, ci cartusul(ele) acumulatorului. Greutatea combinata cea mai mica si cea mai
mare a aparatului si cartusului(elor) acumulatorului sunt prezentate in tabel.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartugul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Incarcator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.
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Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Un acumulator reprezentativ aplicabil
pentru acest produs.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile fmpreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii, bateriile si dese-
urile de acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
urile de echipamente electrice, de baterii si
de acumulatori trebuie depozitate separat si
eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion

Destinatia de utilizare

Acest aparat este destinat colectarii prafului uscat.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente privind siguranta

pentru aspiratorul cu acumulator

A AVERTIZARE: IMPORTANT CITITICU
ATENTIE toate avertizarile de siguranta si
toate instructiunile INAINTE DE UTILIZARE.
Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul si/
sau ranirea grava.

1. Nu expuneti la ploaie. Depozitati in spatii
interioare.

2. Nu permiteti utilizarea acestuia ca jucarie.
Acordati atentie utilizarii acestuia de catre
copii sau in apropierea copiilor.

3.  Utilizati doar in modul descris in acest manual.
Utilizati doar accesoriile recomandate de
producator.

4. Nu folositi cu un acumulator uzat. in cazul in
care aparatul nu functioneaza corespunzator, a
suferit gsocuri, este deteriorat, a fost depozitat
in exterior sau a fost scapat in apa, returnati-I
la un centru de service.

75

5. Nu manipulati aparatul cu mainile umede.

6. Nuintroduceti obiecte in orificii. A nu se utiliza
cu orificiile blocate; feriti de praf, scame, par
si orice alte materiale care pot obstructiona
fluxul de aer.

7.  Nuva apropiati parul, hainele largi, degetele si
celelalte parti ale corpului de deschideri si de
piesele mobile.

8. Dezactivati toate comenzile inainte de a scoate
acumulatorul.

9. Acordati atentie speciala la curatarea pe
trepte.

10. Nu utilizati la colectarea unor lichide infla-
mabile sau combustibile, cum ar fi benzina si
nu utilizati in zone in care acestea ar putea fi
prezente.

11. Utilizati doar incarcatorul furnizat de produca-
tor pentru reincarcare.

12. Nu colectati obiecte care ard sau fumega, cum
ar fi tigari, chibrituri sau cenusa fierbinte.

13. Nu utilizati fara sac de praf gi/sau filtre
montate.

14. Nu incarcati acumulatorul in exterior.

15. Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

16. Folositi aparatele numai cu grupurile de acu-
mulatori special destinate acestora. Utilizarea
altor grupuri de acumulatori poate prezenta risc de
ranire si de incendiu.

17. Cand nu folositi acumulatorul, tineti-l la dis-
tanta de obiecte metalice precum agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, ce pot constitui o lega-
tura intre cele doua borne.

18. In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata.

19.  Nu utilizati un grup de acumulatori sau un
aparat care este deteriorat ori modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot pre-
zenta un comportament imprevizibil, ce poate
cauza incendii, explozii sau pericol de ranire.

20. Nu expuneti un grup de acumulatori sau
aparatul la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de
130 °C poate cauza explozii.

21. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de acumulatori sau aparatul la
temperaturi care nu se incadreaza in intervalul
specificat in instructiuni. Incarcarea incorecta
sau la temperaturi care nu se incadreaza in inter-
valul specificat poate cauza deteriorarea acumula-
torului si cresterea riscului de incendiu.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.
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NORME SUPLIMENTARE DE

SECURITATE

Acest aparat este destinat doar uzului casnic.

1.

6.

nainte de utilizare, cititi cu atentie acest

manual de instructiuni gsi manualul de instruc-

tiuni al incarcatorului.

Nu aspirati urmatoarele materiale:

—  Substantele fierbinti care ard sau scot fum
(tigarete, chibrituri, betisoare parfumate,
lumanari, cenusa fierbinte), scanteile si
particulele de praf de metal generate in
urma taierii sau a polizarii metalului etc.

— Lichide inflamabile (kerosen, benzina,
solventi precum neofalina, diluant etc.)

— Materiale inflamabile (colorant, vopsea,
spray etc.)

— Substante explozive sau piroforice (nitro-
glicerina, aluminiu, magneziu, titan, zinc,
fosfor rosu, fosfor galben, celuloid etc. si
particulele, gazele sau aburii lor)

—  Murdarie lichida, uleioasa, umeda sau
gunoi umed, inclusiv voma si excremente

—  Obiecte dure cu margini ascutite (aschii
de lemn, metale, pietre, sticla, cuie, ace,
lame sau tacamuri)

— Pulbere fina de solidificare gi con-
ductoare (pulbere de metal sau pudra
carbonica)

— Spuma sub forma agentilor de curatare
a covoarelor etc. (care ar putea cauza
explozii sau incendii)

—  Cantitate mare de pulbere (faina, pulbere
pentru stingerea incendiilor etc.)

— Substante care provoaca simptome toxice

—  Substante chimice agresive (acid, alcaliu etc.)

—  Pulbere fina de legare, precum ciment

— Particule fine, precum praful de beton

—  Desicanti

—  Azbest

— Pesticide

O astfel de actiune poate cauza incendii, acciden-

tari si/sau daune.

Pentru a reduce expunerea la aceste substante

chimice purtati intotdeauna un echipament de

protectie respiratorie omologat, cum ar masti de
protectie impotriva prafului, care sunt special
concepute pentru a filtra particulele microscopice.

Tndepértati aerul de evacuare de fata si corpul

dumneavoastra.

intrerupeti lucrul imediat daca observati orice

anomalie.

Daca scapati pe jos sau loviti aspiratorul, ina-

inte de utilizare verificati-l cu atentie in privinta

fisurarii sau deteriorarii.

Nu tineti in apropierea sobelor sau a altor

surse de caldura.

Nu obturati orificiile de admisie sau de

ventilatie.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasambilati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartugsul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
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12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

AATEN]'IE: Aveti grija ca la incarcarea bateriei
sa nu va prindeti degetul(ele) intre aspirator si
baterie aga cum se arata in imagine. Prinderea
degetului(elor) poate provoca vatamari.

> Fig.1

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATENTIE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina

n timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

» Fig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasé si
introduceti- in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartugul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare.

Suprasarcina:

Masina/acumulatorul este utilizat(a) intr-o maniera care
determina atragerea unui curent de o intensitate anor-
mal de ridicata.

in aceasts situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.
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Supraincalzire:

Masina/acumulatorul este supraincalzit(a). Tn aceasta
situatie, lasati masina/acumulatorul sa se raceasca
nainte de a reporni masina.

Tensiune scazuta acumulator:

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea mica,
iar masina nu va functiona. in aceasta situatie, scoateti
si reincarcati acumulatorul.

Masuri de protectie impotriva altor cauze:

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) s& se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apaésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
i1ikl i
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I I:I |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%
ti

Jonn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Incércati
acumulatorul.

Este posibil

ca acumu-

latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: Inainte de a monta cartusul acumu-
latorului in masina, setati comutatorul glisant la
pozitia ,,0” si verificati daca butonul declansgator
functioneaza corect si revine in pozitia ,,OFF”
(Oprit) cand este eliberat.

Cand comutatorul glisant este setat la pozitia ,,0”:
Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

» Fig.4: 1. Comutator glisant 2. Buton declansator

Cand comutatorul glisant este setat la pozitia ,,I”:

Tn timp ce comutatorul glisant este setat la pozitia ,I”,
butonul declansator este activat automat si aspiratorul
continua sa functioneze. Pentru a opri aspiratorul, setati
comutatorul glisant la pozitia ,O” si eliberati butonul
declansator.

» Fig.5: 1. Comutator glisant 2. Buton declansator

Aprinderea lampii

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a porni lampa, presati butonul declansator sau
glisati comutatorul glisant in pozitia ,I”.

In timp ce aspiratorul este in functiune, lampa se
aprinde.

Lampa se stinge imediat dupa ce opriti lucrul.

NOTA: Cand capacitatea rdmas& a acumulatorului
se reduce, lampa incepe sa lumineze intermitent.
Momentul in care lampa incepe sa lumineze intermi-
tent depinde de temperatura din zona de lucru si de
starea cartusului acumulatorului.

» Fig.6: 1.Lampa 2. Comutator glisant 3. Buton
declansator

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Descrierea componentelor
Accesoriu optional

Filtru de performanta ridicata si

suport si filtru spongios

» Fig.7: 1. Capsula 2. Filtru de performanta ridicata
3. Suport 4. Filtru spongios

Prefiltru sau filtru de performanta

ridicata si filtru HEPA
» Fig.8: 1. Capsula 2. Prefiltru 3. Filtru de perfor-
manta ridicata 4. Filtru HEPA
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NOTA: Nu puneti sub filtrul de performanta ridi-
cata un filtru optional (material textil netesut).
Filtrele nu ar putea fi scoase din aspirator.

NOTA: Nu montati un filtru optional (material textil
netesut) intre filtrul HEPA si prefiltru. Aceasta ar putea
reduce puterea de aspirare.

NOTA: Utilizati intotdeauna filtrul de performanta
ridicata care este incadrat cu un suport cu design
original atunci cand il puneti peste filtrul HEPA.

» Fig.9: 1. Filtru de performanta ridicata 2. Suport (des-
tinat pentru filtrul de performanta ridicata)

Eliminarea prafului

AATEN]'IE: Goliti aspiratorul inainte ca acesta
sa se umple excesiv, pentru a evita reducerea
puterii de aspirare.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca indepartati tot
praful din interiorul aspiratorului. Neefectuarea
acestei operatiuni poate produce infundarea filtrului
sau deteriorarea motorului.

Pentru a indeparta depunerile de praf de pe filtrul din
capsula, loviti capsula cu mana de 4 sau 5 ori.
» Fig.10: 1. Capsula

Indreptatj orificiul de aspiratie in jos, rasuciti capsula n direc-
tia sagetii din imagine si deconectati capsula lent si drept.
» Fig.11: 1. Capsula 2. Orificiu de aspiratie

NOTA: La deschiderea capsulei poate s& curgé praf,
deci asigurati-va ca ati asezat un sac de gunoi sub
capsula.

Scoateti praful acumulat in interiorul capsulei si de pe
filtrul de performanta ridicata.
» Fig.12: 1. Capsula 2. Filtru de performanta ridicata

Rotiti filtrul de performanta ridicata in directia sagetii
pentru a desface buza de fixare de unitatea aspiratoru-
lui si apoi trageti filtrul in afara.

» Fig.13: 1. Buza de fixare

NOTA: De asemenea, atunci cand utilizati prefiltrul,
urmati procedura de mai sus.

Curatati praful fin si loviti usor pentru a disloca praful din
filtrul de performanta ridicata.

Reasamblare

Conectati filtrul de performanta ridicata. In acest
moment, asigurati-va ca rotiti filtrul de performanta
ridicata, astfel incat buza de fixare sa fie blocata ferm in
unitatea aspiratorului.

» Fig.14: 1. Filtru de performanta ridicata

» Fig.15: 1. Buza de fixare

NOTA: inainte de a utiliza aspiratorul, asigurati-va
intotdeauna ca verificati daca filtrul de perfor-
manta ridicata este montat corect. Daca nu este
montat corect, praful va patrunde in carcasa motoru-
lui si va duce la defectarea motorului.

Daca apare problema descrisa mai sus, filtrul de per-
formanta ridicata nu este montat corect. Remontati-I
corect pentru a remedia problema.

Montati capsula. Aliniati marcajul de pe capsula cu
marcajul de pe maner si apoi rasuciti ferm capsula in
directia sagetii pana cand aceasta se fixeaza.

» Fig.16: 1. Marcaj 2. Maner 3. Capsula

NOTA: Intotdeauna scoateti praful din timp, deoarece
puterea de aspiratie va fi redusa daca in aspirator
exista prea mult praf.

Exemple de probleme

Buza de fixare a filtrului de performanta ridicata nu este

blocata bine Tn canalul carcasei aspiratorului.

» Fig.17: 1.Buza de fixare 2. Canelura carcasei
aspiratorului

Montarea sau demontarea

suportuluiffiltrului HEPA

Accesoriu optional

Pentru suport si filtrul spongios

Pentru a demonta suportul, ridicati partea inferioara

a stélpilor suportului cu degetele si eliberati canelura
acestuia din proeminenta de pe aspirator. Apoi, scoateti
filtrul spongios.

» Fig.18: 1. Suport 2. Filtru spongios

Pentru montare, aliniati canelurile de pe suport cu proe-
minenta de pe aspirator si apasati pana auziti un clic.
Introduceti filtrul spongios intre stélpi si fixati-l in pozitia
initiala.

Pentru filtrul HEPA

Atunci cand montati filtrul HEPA, fixati canelura de pe

filtrul HEPA pe proeminenta de pe aspirator. Apoi, ase-
zati prefiltrul sau filtrul de performanta ridicata pe filtrul
HEPA si rotiti-l pentru a-I fixa ferm. Pentru demontare,

executati in ordine inversa procedura de montare.

» Fig.19: 1. Filtru HEPA 2. Prefiltru

» Fig.20: 1. Filtru HEPA 2. Filtru de performanta
ridicata

OPERAREA

AATEN]'IE: Nu va apropiati fata de fanta de
ventilatie in timp ce aspiratorul functioneaza.
Daca materialul suflat ajunge in ochi, este posibil ca
acest lucru sa provoace vatamari corporale.

Montarea si demontarea accesoriilor

de aspirare

AATEN]'IE: Dupa montarea accesoriilor, verifi-
cati daca acestea sunt fixate ferm. In cazul in care
accesoriile sunt montate necorespunzator, acestea
se pot desprinde, cauzand vatamari corporale.

AATEN]'IE: Fiti atent sa nu va loviti cu mana de
perete etc. atunci cand demontati accesoriile.
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Cand utilizati accesoriul cu functie de blocare

Pentru a monta accesoriul, introduceti-l in orificiul de

aspiratie al aspiratorului panéa auziti un clic. Asigurati-va

ca accesoriul este blocat.

» Fig.21: 1. Orificiu de aspiratie 2. Accesoriu cu func-
tie de blocare 3. Céarlig 4. Buton de eliberare

NOTA: Atunci cand montati accesoriul cu functie
de blocare, asigurati-va ca aliniati butonul de eli-
berare de pe aspirator cu carligul de pe accesoriu.
Daca acestea nu sunt aliniate, accesoriul nu se va
bloca si se poate desprinde de pe aspirator.

Pentru a-l extrage, trageti accesoriul in timp ce apasati

butonul de eliberare.

» Fig.22: 1. Buton de eliberare 2. Accesoriu cu functie
de blocare

Cand utilizati accesoriul fara functie
de blocare

AATEN]'IE: Pentru a conecta accesoriul fara
functie de blocare, introduceti-l prin rasucire in
directia sagetii pentru a asigura conexiunea in
timpul utilizarii. Pentru a deconecta accesoriul,
extrageti-l tot prin rasucire in directia sagetii.
Daca accesoriul este rasucit in directia opusa, cap-
sula se poate slabi.

> Fig.23

Curatarea (Aspirarea)

Duza

Montati duza pentru a curata mesele, birourile, mobila
etc. Duza aluneca foarte usor.
» Fig.24: 1.Duza

Duza + Tub de extensie (Teava dreapta)

Tubul de extensie se monteaza intre duza si aspiratorul

propriu-zis. Aceasta configuratie este confortabila pen-

tru curatarea podelei in timp ce stati in picioare.

» Fig.25: 1. Corp aspirator 2. Tub de extensie (Teava
dreapta) 3. Duza

Duza cadru

Montati duza cadru pentru a curata colturile si spatiile
inguste ale unei masini sau ale mobilei.
» Fig.26: 1. Duza cadru 2. Corp aspirator

Puteti depozita duza cadru in suportul pentru duze.
» Fig.27: 1. Suport pentru duze 2. Duza cadru

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va prindeti degetul
(degetele) intre duza cadru si suportul pentru duze.
Prinderea degetului (degetelor) poate provoca vatamari.

Duza cadru + Tub de extensie (Teava dreapta)

in locurile stramte unde aspiratorul nu poate fi introdus, sau in locu-

rile Tnalte la care este greu de ajuns, utilizati aceastd configuratie.

» Fig.28: 1.Duza cadru 2. Tub de extensie (Teava
dreapta) 3. Corp aspirator
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Curatarea fara duza

Puteti aspira pulberea si praful fara duza.
» Fig.29

Pentru a aspira praful de pe podea in timp ce stati in picioare,
este mai confortabil s& montati tubul de extensie pe aspirator.
» Fig.30: 1. Tub de extensie (Teava dreapta)

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Dupa utilizare

AATEN]'IE: Sprijinirea aspiratorului de perete,
fara niciun alt suport, poate cauza caderea aspira-
torului, ceea ce poate conduce la vatamari corpo-
rale sau la deteriorarea aspiratorului.

> Fig.31

AATEN]'IE: Curatati filtrele atunci cand acestea
se infunda. Continuarea utilizarii acestora atunci
cand sunt infundate poate duce la incalzire sau la
aparitia unui incendiu.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

NOTA: Nu suflati depunerile de praf de pe aspira-
tor si de pe filtre cu un dispozitiv de indepartare a
prafului prin suflare cu aer comprimat. Acest lucru
permite patrunderea prafului in carcasa si cauzeaza
defectiuni.

NOTA: Dupa spalare, uscati filtrele complet ina-
inte de utilizare. Filtrele uscate insuficient pot avea
ca efect o putere mica de aspirare si pot scurta durata
de viata a motorului.

NOTA: Dupé curétare, asigurati-va ca reinstalati
filtrele si filtrul spongios inainte de utilizare. Praful
patrunde in carcasa motorului si cauzeaza defec-
tiuni daca utilizati aspiratorul fara filtre si fara filtrul
spongios.

Corp aspirator

Din cand in cand stergeti suprafata exterioara (corpul aspiratoru-
lui) a aspiratorului utilizand o laveta umezita in apa cu sapun.
Curatati si deschiderea de aspirare si zona de montaj

a filtrului.

» Fig.32
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Filtru de performanta ridicata

Spélati filtrul in apa cu sdpun atunci cand acesta este infundat si cand
se reduce puterea aspiratorului. Uscati-l complet inainte de utilizare.
» Fig.33

Filtru HEPA
Accesoriu optional

NOTA: Nu frecati si nu zgariati filtrul HEPA cu
obiecte dure, precum o perie sau o racleta.

Un filtru HEPA infundat reduce capacitatea de aspiratie.
Curatati filtrul in mod regulat.

Ocazional, spalati filtrul HEPA in apa, clatiti-l si uscatji-I
complet la umbra Tnainte de utilizare. Nu spalati nicio-
data filtrul in masina de spalat.

» Fig.34

Filtru spongios

Atunci cand este murdar, curatati filtrul spongios res-
pectand procedura urmatoare.

1. Scoateti filtrele care acopera suportul.

2.  Trageti filtrul spongios dintre stalpi.

3. Curatatifiltrul spongios, lovindu-I usor cu palma sau
spalandu-I. Daca il spalati, uscati-l complet inainte de utilizare.

4.  Introduceti filtrul spongios intre stalpi si fixati-l in

pozitia initiald. Asigurati-va ca fiecare margine inferioara a

stalpului apasa filtrul spongios si ca nu exista niciun spatiu

liber ntre filtrul spongios si deschiderea de aspirare.

» Fig.35: 1. Filtru spongios 2. Margine inferioara a
stalpului

Suport de perete pentru aspirator cu

acumulator

Accesoriu optional

NOTA: Surubul pentru fixarea suportului nu este
inclus. Pregatiti un surub care sa corespunda materi-
alului de insurubat.

Fixati suportul de perete pentru aspiratorul cu acumu-
lator de un perete, o grinda sau o coloana solida din
lemn, unde suportul de perete pentru aspiratorul cu
acumulator poate fi bine fixat. Asigurati-va intotdeauna
ca suportul de perete pentru aspiratorul cu acumulator
este bine fixat inainte de a agata aspiratorul.
» Fig.36: 1. Suport de perete pentru aspirator cu
acumulator

AATEN]'IE: Nu agatati aspiratorul de suportul
de perete intr-un mod violent si nu agatati de el
alte aparate electrocasnice.

Depanare

Tnainte de a solicita reparatii, verificati urmétoarele puncte.

Simptom

Zona care trebuie investigata

Metoda de fixare

Putere slaba de aspiratie

Capsula este plina de praf?

Eliminati tot praful din capsula.

Este filtrul infundat?

Curatati sau spalati filtrul.

Cartusul acumulatorului este descarcat?

Incarcati cartusul acumulatorului.

Nu functioneaza

Cartusul acumulatorului este descarcat?

Tncércagi cartusul acumulatorului.

Zgomot si vibratie Este filtrul infundat?

Curatati sau spalati filtrul.

Duza, teava sau orificiul de aspiratie a/al
aparatului este infundat(a)?

Eliminati obiectele infundate din duza,
teava sau orificiul de aspiratie a/al
aparatului.

Orificiul duzei/tevii este blocat?

Nu blocati orificiul duzei/tevii.

| AATEN]'IE: Nu incercati sa reparati aspiratorul pe cont propriu.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Tub de extensie (Teava dreapta)
. Duza
. Duza pentru covoare
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Perie pentru rafturi
. Duza cadru
. Perie rotunda
. Furtun flexibil
. Filtru (material textil netesut)
. Prefiltru
. Filtru de performanta ridicata
. Filtru HEPA
. Duza scaun
. Duza pentru curatarea spatiilor greu accesibile
. Suport de perete pentru aspirator cu acumulator
. Unitatea ciclon
. Ciclon pentru colectarea prafului
. Geanta de scule
. Acumulator si incarcator original Makita
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NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

Ciclon pentru colectarea prafului

Accesoriu optional

» Fig.37: 1. Buton de eliberare 2. Carlig 3. Tub de
extensie (Teava dreapta) 4. Ciclon pentru
colectarea prafului 5. Orificiu de aspiratie

Despre ciclonul pentru colectarea
prafului

Utilizarea aspiratorului cu ciclonul pentru colectarea

prafului montat reduce cantitatea de praf care ajunge in
capsuld, ceea ce ajuta la prevenirea diminudrii fortei de
aspirare. In plus, si curatarea dupa utilizare este simpla.

AATEN'[IE: inainte de a executa orice lucrari
la masina, asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos.
in cazul in care cartusul acumulatorului este lasat in
aspirator, acesta ar putea porni in mod neasteptat si
poate provoca vatamari.

AATEN]'IE: Curatati filtrul cu gauri al ciclonului
pentru colectarea prafului si filtrele unitatii aspira-
torului atunci cand se infunda. Continuarea utilizarii
acestora atunci cand sunt infundate poate duce la
ncalzire sau la aparitia emisiilor de fum.

NOTA: Cand ciclonul pentru colectarea prafului
este atasat, nu utilizati aspiratorul in pozitie ori-
zontala sau orientat in sus. In caz contrar, filtrul cu
gauri se poate infunda.

NOTA: Utilizati intotdeauna aspiratorul cu filtrele
montate, chiar si atunci cand utilizati ciclonul
pentru colectarea prafului. Utilizarea aspiratorului
fara filtrele montate poate provoca functionarea neco-
respunzatoare a motorului.

NOTA: inainte de utilizare, asigurati-vé c& aspiratorul,
ciclonul pentru colectarea prafului si tubul de extensie
(teava dreapta) sunt blocate in mod corespunzator.

NOTA: Goliti cutia pentru praf a ciclonului pentru
colectarea prafului si capsula aspiratorului atunci
cand s-a acumulat praf. Continuarea utilizarii va
provoca diminuarea fortei de aspirare.

NOTA: Ciclonul pentru colectarea prafului poate fi
utilizat si fara functia de blocare.

NOTA: Pentru montarea sau demontarea ciclonu-
lui pentru colectarea prafului, consultati sectiunea

”

,Montarea si demontarea accesoriilor de aspirare”.

Eliminarea prafului

Cand s-a acumulat praf pana la linia de pe cutia de praf

care indica nivelul maxim, urmati procedura de mai jos

si eliminati praful.

1. Tineti bine cutia pentru praf, apasati si tineti apa-

sate cele doud butoane si apoi scoateti cutia pentru praf.

» Fig.38: 1. Linia care indica nivelul maxim 2. Cutie
pentru praf 3. Buton (doua locuri) 4. Filtru
cu gauri
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2.  Eliminati praful din cutia pentru praf si indepartati
praful si particulele care s-au prins pe suprafata filtrului
cu gauri.

3. Introduceti cutia pentru praf pana la capat, pana
cand cele doua butoane se blocheaza cu un clic.

» Fig.39: 1. Cutie pentru praf 2. Buton (doua locuri)

AATEN]'IE: La reasamblarea cutiei pentru praf,
fiti atent sa nu va prindeti degetele.

NOTA: Inainte de reluarea operatiei, asigurati-va

ca aspiratorul, ciclonul pentru colectarea prafului si
tubul de extensie (teava dreapta) sunt blocate in mod
corespunzator.

NOTA: Daci forta de aspirare nu revine la normal nici
dupa eliminarea prafului si curatarea filtrului cu gauri,
verificati daca s-a acumulat praf in capsula aspirato-
rului sau daca aspiratorul este infundat.

NOTA: Praful poate fi proiectat la golirea ciclonului

pentru colectarea prafului. Aveti grija ca praful sa nu
va intre Tn ochi.

Curatarea

AATEN]'IE: Dupa spalarea ciclonului pentru
colectarea prafului, uscati-l complet inainte de
utilizare. Componentele uscate insuficient pot duce
la electrocutare sau la deteriorarea aparatului.

Cand cutia de praf se murdareste sau filtrul cu gauri se
infunda, scoateti-le si spalati-le cu apa. (Pentru proce-
dura de indepartare, consultati sectiunea ,Eliminarea
prafului”.)

Tnainte de remontare si utilizare, uscati bine
componentele.
» Fig.40: 1. Cutie pentru praf 2. Filtru cu gauri

Cand filtrul cu gauri devine extrem de murdar, spalati-I
urmand procedurile de mai jos.

1. Rotiti filtrul cu gauri in directia sagetii si scoateti-l
cand carligele sunt deblocate.

» Fig.41: 1. Filtru cu gauri 2. Carlig

2. Tndepértati praful de pe filtrul cu gauri si spalati-I
cu apa. Apoi, uscati-I bine.

3. Introduceti filtrul cu gauri in suport atunci cand
céarligele sunt aliniate cu orificiul. Rotiti filtrul cu gauri
n directia sagetii pana cand cérligele sunt blocate cu
un clic. Asigurati-va ca filtrul cu gauri este bine fixat in
pozitie.

» Fig.42: 1. Filtru cu gauri 2. Carlig 3. Orificiu
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NEPEMXEHHA

. [itam Bikom Bif 8 pokiB, a Takox ocobam 3 06MexXeHNMU i3nYHNMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMY 34i6-
HOCTSIMM Ta ocobam i3 HeJoCTaTHIM [JOCBIAOM i 3HAHHSIMW [J03BOSSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU LiEN Npunag nviie
3a yMOBM, L0 32 HUMW BCTaHOBIEHO Harnag abo im 6yno HagaHo iHCTPYKLiT CTOCOBHO 6e3ne4Horo BUKopu-
CTaHHSA LUbOro npunagy 1 BOHW yCBiAOMINIOTb NOTEHLiHY Hebe3neky Bif M0ro BUKOPUCTaHHS.

. LiTsM He [03BONSAETLCS rpaTH i3 UMM npunagoM. [itTam He 4O3BONSIETLCA BUKOHYBATU YNLLEHHS abo NpoBo-
OWTY TexHiYHe obcnyroByBaHHSA npunagy 6e3 Harnagy AopOCnmX.

. Tun akymynsatopa ave. y po3aaini « TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN».

. IHCTPYKLUT LLIOAO BCTAHOBIEHHS Ta 3HATTA aKyMynsaTopa AMB. Y po3aini «BcTaHOBNEeHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTopoM».

. [nsa yTunisauii kaceTn 3 akyMynsaTOpoM BUTATHITB i 3 IHCTPyMeHTa Ta yTunidyinTe 6e3ne4HmMm cnocobom.
[loTpuMyiTecs HOPM MiCLIEBOro 3aKOHOAABCTBA LLOAO yTunisaLii akyMynsTopis.
. AKLLO IHCTPYMEHTOM He KOpUCTYBaTUMYTbCSA NPOTArOM TPUBAsoro nepiody Yacy, BUAMITbL akyMynsTop 3

iHCTpyMeHTa.
. He 3aKkoporTiTb kaceTy 3 akymynsiTopom.

. BinomocTi npo 3axoau 6e3neku nig yac o6ernyroByBaHHs BUpoby kopuctyBadem aue. y po3aini « TEXHIYHE

OBCNYTOBYBAHHSA».

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb:

DCL283F

EMHICTb

730 mn

TpuBanicTe BUKOpUCTaHHSA (3 akymynsitopom BL1830B)

Bnnsbko 10 xB

BaranbHa goBxwHa (3 Tpy6oto, Hacaakot Ta akymynstopom BL1830B) 1066 Mm
HomiHanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy
Maca HeTTo 1,3—1,7 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWx JOCHimXeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTH pisHUMMK.

. Bara He BKkMoYae XoAHWUX AOAATKOBUX NMPUNaAiB, OKpiM KaceTu (KkaceT) 3 akymynsatopoM. HaimeHLwwa abo Haii-
6inblua kombiHaLis Baru NpUCTpoto Ta KaceTu (KaceT) 3 akyMynsTOpOM HaBefeHi B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpOM i 3apsigHUN NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BiJ BaLLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMW 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NpUCTPoi, nepenidyeHi
BuLe. BukopucTaHHs 6yab-sKkux iHLLMX KAceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU 40 TPaBMy-
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

UnTaiiTe nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

TvnoBwiA akyMynsTop [Ans 3aCTOCYBaHHsA B
LibOMYy BUPOOGi.

Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06naHaHHi HeGeaneyHnx
KOMMOHEHTIB BiIXOAM €MEKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO obrafHaHHsi, akyMynsiTopyu Ta 6ata-
pei MOXyTb HeraTUBHO BNNNBATW Ha HABKO-
NWLLIHE CepeaoBULLE Ta 3A0POB'S MIOANHN.

He BukupaiiTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHI npunaam
abo batapei pasom 3 nobyToBumu Bigxogamm!
BignosiaHo Ao avpekTvemu EC CTOCOBHO Bia-
X0fiB eNeKTPUYHOTO Ta enekTPOHHoro obnap-
HaHHsi, akymynsiTopis, 6atapeii Ta Bigxogis
akymynsTopis i 6atapei, a TakoX BigMoOBIAHO [0
ii apanTauii o HalioHanbHOro 3akoHOAaBCTBa,
Bi[IXOAM ENEKTPUYHOro obrnaaHaHHs, Garapei Ta
akymynsTopv cnig 36epiratv okpemo i jocTas-
TSITV Ha MyHKT PO3AinbHOro 360py KOMyHambHNX
BiAXOAIB, SIKWIA NpaLoe 3 AOTPUMAHHSAM NpaBun
OXOPOHI HaBKOMMLUHBOTO CepefoBULLa.

Lle nosHayeHO CUMBOIIOM Yy BUMMSAAi Nepe-
KPEeCreHoro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Konecamu, HaHeCceHUM Ha obnagHaHHs.

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo Ans 36MPaHHs Cyxoro nuy.

Ni-MH
Li-ion

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3IMNEKU

NMonepemkeHHs NPo HeoOXigHY

obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3
6e34pOTOBMM NUITIOCOCOM

A\ OMNEPEKEHHSI: BAXIUBO!
NPOYUTANTE YBAXHO BCi nonepeaXeHHs1

npo Heo6xigHY o6epexHicTb nia Yac po6oTn

Ta Bci iHcTpykuii MEPEQ BUKOPUCTAHHAM.
HepoTprmaHHs nonepea)eHb Ta iHCTPYKLiA MoXe
NpY3BECTU O YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, [0
BUHWUKHEHHS noxexi Ta/abo 10 oTpUMaHHs cepiios-
HUX TPaBM.

1. He 3anuwaiite iHCTpyMeHT nig AoLem.
36epiraiTe y npuMMilLeHHi.

2. He ponyckaiiTe, Wo6 3 LMm npunagom rpanucs
AiTn. MoTpiGHO 6yTM NUNBHUM, AKLO iIHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETbCA AiTbMM a60 NoGnu3y Bif HUX.

3. BukopucToByWiTe nuLie y BiANOBIAHOCTI 3
uieto iHCTpyKUieto. BukopuctoByiTe nuwe
AOMNOMiXHe obnagHaHHA, sike peKoMeHAoBaHe
BUPOGHMKOM.

16.

17.

18.

19.

20.

He BukopucToByiTe, AKLWO aKyMynaTop
NOLKOAXKEHNA. SIKLLIO Npunaza He npawtoe
HaneXHMM YNHOM, NOro BMyCTUIM, MOLUKO-
AWK, 3anuwIMnu nig gowem abo 3poHuUnun y
BoAy, oro cnip BiAnNpaB1TM A0 cepBiCHOro
LEeHTPY.

He TopkaiTecs npunaay MOKpMMM pyKamu.

He BcTpomnsiiTe XoaHUX NpeaMeTiB Y OTBOPU.
He BukopucToByiiTe npunap i3 3abnokoBa-
HWMK OTBOpPaMMU; He gonyckaunTe ix Gnoky-
BaHHA NUIIOM, NyXOM, Borioccsim abo 6yab-
YMM, WO MOXe NocnabuTu NoTik NoBiTPSA.
CnigkynTe, W06 Bonoccs, NpoCcTOpUiA OaAr, a
TaKOX nanbLi Ta iHWi YacTUHM Tina He noTpa-
MWK A0 OTBOPIB Ta PyXOMMX YacTUH Npunaay.
Mepen 3HiMaHHAM akymMynaTopa BUMUKaTe
BCi eneMeHTH KepyBaHHS.

ByabTe ocobnuBo o6epexHi nip yac npubu-
paHHA Ha cxojax.

YHuKaTe noTpannsaHHA Ha Npunag 3anmmc-
TUX 260 NanbHUX PiAWH, HaNpuknazg 6eH3uHY,
Ta He BUKOPMCTOBYWTE Npunaa B Micusax ix
3acToCyBaHHS.

[ns nepe3apsii)kaHHA aKkyMynsitopa BUKO-
PUCTOBYNTE TiNbKW 3apAAHUIA NPUCTPIN, WO
nocTa4yaeTbcsi BUPOOGHUKOM.

YHUKalTe KOHTaKTy npunaay 3 6yab-sikuMu
peyoBMHaAMM Ta NpeaMeTaMM, Lo ropsiTb abo
AVMAATL, HaNpPUKNag uMrapkamm, cipHmkamm
ab6o rapA4MM nonenom.

He BukopucToByiiTe 6€3 Miluka ans nuny i
(a60) BcTaHOBNEHUX ¢inbTpPIB.
MNepe3apapxaiTe akyMynsiTop Tinbku B
MPUMILLIEHHI.

Mepe3apaaxante akyMynaTop nuwe 3a
[0MOMOrolo 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHUA NPUCTPIN, SKNiA
niaxoanTb ANS OAHOro TUNY akyMymnsATopiB, MOXe
Npy3BECTU 10 NOXEXi NPWN BUKOPUCTAHHI 3 aKymy-
NATOPOM iHLLOrO TUMy.

BukopucroByiiTe npucTpoi nuiue 3i cnewi-
anbHO NPU3Ha4YeHUM TUMOM aKyMynsTOpIB.
BukopucTaHHA akyMynaTopiB iHLWMX TUMIB MOXe
NpY3BECTM [0 TPABM i MOXEXi.

Konu akyMmynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCS,
TpuManTe Moro nopani Big TakMx MeTaneBux
npeameTiB, WO MOXYTb 3aKOPOTUTU KIleMM aky-
MynsiTopa, HanpuKnag CKPinok, MOHeT, KNtoYiB,
UBsiIXiB, FBUHTIB TOLLO.

3a HeHanexXHuX yMoB 36epiraHHsA 3 aKymyns-
Topa MOXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 KO
cnia yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNAHHA PIAWHMN Ha TiNO ypaXeHy YacTUHy
Heo6XiAHO NPOMUTU BOAOIO.

He kopucTtyitecb akymynatopHum 6nokom a6o
NPUCTPOEM, AKi 6YNI0 3MiHEHO YM NOLIKOAXKEHO.
EkcnnyaTtauisi akymynatopis, siki 6yno aMiHeHo un
NOLUKOAKEHO, MOxe ByTu HebGe3nevHot i cnpuymn-
HUTK Noxexxy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBanTe akymynaTtop abo npucTpin
BNAUBY BOTHIO Y HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu suwe 130 °C
MOXe CMPUHNHUTY BUBYX.
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21. [OoTpumynTecs BCix BKa3iBOK i3 3apsimXaHHA Y NpoTunexHomy BUNaaky Lie Moxe npussectu o

1 He 3apsapXXanTe akymynsaTop abo npucTpin noxexi, TpaBMm Ta (a60) NOLLKOMKEHHS MalHa.
3a TemMnepaTypu 3a MeXaMy 3a3Ha4eHoro B o6 3MEHLINTH BMAMB LnX XIMIYHUX PEYOBWH,
iHCTpyKUii AianasoHy. HenpaBunbHe 3apsip- 3aBXAu Hagsraiite cxeBaneHi 3acobum 3axucTty
XaHHsi abo 3apsiaXaHHS Npu Temneparypi nosa OpraHiB AVWXaHHS, HanpuKnag NpoTUMNUMOBI Macku,
MexXaMu BKazaHOoro fianasoHy Moxe Npu3BecTyn cneuianbHO po3pobneri ans dinsTpauii Mikpocko-
[0 NOLLKOMKEHHS akyMynaTopa i niasuwmuT niYHMX YacTok. HanpasnsnTe BuxiaHe nosiTps B
pY3VK 3aiMaHHs. 6ik Big cBOro 06nmyys Ta Tina.
35EP|rA|hTE u' BKA3|BKM 3. HeraiHo 3ynuHiTb iIHCTPYMEHT, AAKLIO NomiTUTe

BiAAXMNEHHs B Noro po6GorTi.

JOOATKOBI MPABUIIA 4. SlKwo BM BNYCTMNY aGo BAAPUIM NUNOCOC, Nepea

noganblUUM BUKOPUCTAHHAM noro cnip peTenbHO

BE3n EKM OMNAAHYTU HA HAasABHICTb TPILLUH 260 NOWKOAXKEHb.
. L. 5. 3abopOoHeHOo NiAHOCUTMU iIHCTPYMEHT 6M3bKo
Lleit npunapa npusaHaveHnit Tinbku Ansi no6yToBoro /10 KyXOHHNX MAUT 260 iHWNX AXepern Tenna.
BUKOPUCTaHHA. . N
6 3abopoHeHo 6rokyBaTh 3a6ipHuit abo BeHTH-

1. rlep'en BMKOPUCTaHHSM yBaXHO npoqwraﬁ're ’ AALiAHI oTBOPY.
LI IHCTPYKUIIO, @ TaKOX iHCTPYKUitO A0 3apsaa-

HOro npucTpoLO. 3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

2. YHuKanTe TakKux pe4yoBWH Ta NpeAMeTiB, fK:
—  rapsivi pe4oBUHM, WO ropsATb a6o AUM-

BaxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

nATL (CMrapeTu, CipHMKKU, apoMaTHuHI KaceTu 3 akymMmyJnsaTopom

nanu4km, CBiYKKU, rapsayum nonin), ickpu

Ta MeTaneBuii NuJ, WO YyTBOPIOKTLCA Nig 1. Tlepen TUM 5IK KOPUCTYBATUCA KACETOIO 3 aky-
yac pisaHHs a6o wridyBaHHs MeTany MynATOPOM, Cflif NPoYMTaTH BCi iIHCTPYKLUIi Ta
Towo; 3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsigHoro npu-

— nerkosanMmucTa piguHa (rac, 6eH3uH, CTPOto akymynsiTopa, 2 akymynsitopa Ta &
PO3YUHHUKM, AK-OT 6EH3UH, PO3YMHHUK BUPOGiB, L0 NpaLlioloTE BiA akymynaTopa.
TowWo); 2. He po36upaiiTe kaceTy 3 akyMmynsATOpPOM i He
3MiHIONTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

3. fkwo nepioa po6oTn Ayxe NokopoTLwas, cnif
HeravHO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle Mmoxe

LIMHK, YepROHMIA oCOp, KOBTHIA (oc- NpU3BECTU A0 BUHNKHEHHSA PU3NKY neperpis.y,

c¢op, uenynoig Towo Ta ix nun, ras abo oniky Ta HaBiTt BUGYXY.

napa); 4. Ypasi noTpannsHHs enekTponity BVO'-Ii cnig
NMPOMUTH TX YNCTOI BOAOIO Ta HEramHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu Ao
BTpaTy 30py.

5.  He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

—  nerkosaMMuUCTUI MaTepian (ToHep,
cap6a, cnpei Towwo);

—  BUBYXxoBi a6o nipodopHi pe4oBUHM
(HiTpOrniuepwuH, antoMiHi, MarHin, TUTaH,

— piavHa, onuBa, Bonorui 6pya abo
BOJiore CMITTSl, BKNOYalouu 6roBoTy Ta
eKCKpeMeHTH;

—  TBepAi NpeAMeTH 3 FTOCTPUMM KPasiMm

(AepeB’siHa CTPyXKa, MeTarl, KaMiHHS, (1) Hecnin TopKaTucs Knem 6yAb skUM cTpy-
CKINSAHKU, UBSIXM, WUNUMbKW, 6puTBM abo MOMNpOoBIAHUM MaTepianom.
cTonoBi npu6opm); (2) He cnip 36epiratu kaceTy 3 aKymynsTo-
—  3aTBepAXyIOMMI | NPOBIAHNMI APIGHNMIA POM Yy EMHOCTI 3 iHLUMMU MeTaneBuMU
NopoLLoK (MeTaneBuit a6o ByrinbHUM npeameTaMu, TakUMU AK LBAXU, MOHETH
NopOLLOK); Toulo.
—  niHa, fAK 3aci6 Ansa YULWeHHA KUNnumiB (3) He 3anuwaiiTte KaceTy 3 akymMmynsiTopom
TOWWO (MOXe CNPUYNHUTY BUBYX 260 nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
noxexy); BOAOH0.

KopoTke 3amukaHHs1 MOXe NpU3BecTU [O
NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX
onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBATH iHCTpPY-

—  BenwuKa KinbKicTb nopouky (6opowHo,
BOrHeracHui NOpoLLOK TOLLO);

— PeYvYoBUHMU, LLO BUKITUKAKOTb CUMINTOMMU

iHTOKCMKaLiT; X .
R MEHT i KaceTy 3 aKkyMynATOPOM Y MicusX, Ae
—  arpecuBHi XiMi4Hi pe4oBUHM (KucnoTa, TeMnepaTypa MoXe CAFHYTM 4 MepeBuwLnTH
nyr Touo); 50 °C (122 °F).
—  ApiGunit °"°’:'y“""” fnopoLuok, Hanpu- 7. He cnig cnanioBaTu KaceTy 3 akyMynsaTopoMm,
Knan uemeHT; HaBiTb fAKLLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-
—  ApiOHi YacTkn, Hanpuknag 6eToHHWUIA Nun; AxeHa ab6o noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
—  [EeCUKaHTW; aKyMynsTOPOM MoXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.
— asbecrT; 8. 3abopoHeHO 3abuBaTK LIBSAXU B KaceTy 3
—  necTuumam. aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kuaatu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom abo BaapaTw ii
TBepAuM npeameToM. Lie Moxe npussecTn 4o
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.
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9. He cnin BUkOpncTOBYBaTU NOLIKOAKEHUN
aKymynsrTop.

10. IliTin-ioHHi akymMynsaTopw, WO MiCTATLCA B
iHCTpYMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a AOMOMOrO KOMep-
LiHNX NepeBeseHb, Hanpuknag, i3 aanyyYaHHsam
TPeTbOoi CTOPOHU Ta ekcneanTopiB, HeOBXiAHO
[0TPUMYBaTUCh 0COBMMBMX BUMOT, BKasaHNX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeoObXi4HO NMPOKOHCYNLTYBATUCh 3i creLianictom
3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKko-
HyBaTK Ginblu AOKNAAHI HaLioHanbHi HaCTaHOBM,
AKLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTK CTpiukoto abo 3axo-
BalTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YMHOM,
06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11.  OnA yTunisadii KaceTy 3 akyMynaTopom
BUTAMHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

12. BuKOpPUCTOBYITE aKyMynAaTOpMU nuLue 3
BUpo6Gamu, ykazaHUMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI akyMynsaToOpiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXeE NPU3BECTU A0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXy 4Yv BUTOKY EMEKTPONITY.

13. AKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTAromM TPUBasioro nepioay Yacy, BUMMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip 4ac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCSl, O MOXe cTaTh
NPUYMHOIO oNikiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikis. ByabTe o6epexHi Nia Yac NoBoAXEHHA
3 rapsivyolo KaceToro 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTIB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTuH
AOCUTb rapsiumMm, Wo6 BMKIINKATH OMiKW.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun a6o 3emns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i nasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npu3secTu fo
neperpisy, 3aiiMaHHs, BUGyxy Ta BUXoay 3 nagy
iHCTpymMeHTa abo kaceTun 3 akyMynsTopoM i crnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBmK.

17. $KWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
PpUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTOpOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHi“ enekTponepeaay. Lie moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMynsiTopoMm.

18. TpumaiiTe akyMynsTop y HefoCTynHoMy Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByITE TiNbKW aKyMy-
natopu Makita. BukopuctanHa akymynaTopis, iHLLNX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3MiHEHO, MoXe npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIPpUYNHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TakoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPINn.

Mopagu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManibHOro CTPOKy eKcniyarauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYyMeHTa.

2. Hikonu He cnipg 3apsgXaTv NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3apsamkeHHs
CKOpOYY€E CTPOK eKcniyartauii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mnpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poM, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTOBYETLCA,
BUAMaTe ii 3 iIHCTpyMeHTa abo 3apsAHOro NPUCTPOI.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOpoOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

C POBOT

A OBEPEXHO: 060r’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

A\ OBEPEXHO: 3apsaxaloum KaceTy 3 aKy-
MYnATOPOM, CRiAKYMTE, WO6 MiX NMNOCOCOM Ta
aKyMynsiTOPOM He NOTPanunu NanbLi, siK noka-
3aHO Ha ManKoHKy. 3aLLeMIeHHs NanbLiB MOXe
NpW3BECTU [0 TPABM.

» Puc.1

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMyInSITOPOM

A OBEPEXHO: 3aBxav BUMUKaNTe iHCTPYMEHT
nepen BCTAaHOBIEHHAIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTOpom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBREHHs abo
3HATTA KaceTu 3 akyMynATOPOM cnif MiLlHO TpK-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMymnsTOPOM.
KO BM yTpUMyBaTUMeETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTaTHbO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTU 0 MOLLIKO-
[PKEHHS! IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsTopom abo
MOXe CMPUYUHUTY TPABMMU.

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynsTOPOM, CRig BUTATHYTH ii 3 iHCTPY-

MEHTAa, HaTUCHYBLLIM Ha KHOMKY B NEPEAHili YaCTUHI KaceTu.

» Puc.2: 1.YepBoHui inamkatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 aKyMynsaTOpoM, Criif CyMi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsTOpOM i3 Nasom y
Kopnyci 1 BCTaBMTK KaceTy Ha micue. BctasnsinTe ii oo
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacs 3 nerkuM KnauaHHsM.
AKWwo BN BaunTe YePBOHWI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, 1T He 3ahikCOBaHO NOBHICTO.
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A\ OBEPEXHO: 3aBxaM BCTaBNsNTe KaceTty 3
aKyMynsTOpOM NOBHICTHO, W06 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BMaHo. FKLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMMaAKoBO BUNACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgatu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATbCS
nopsa.

A OBEPEXHO: He scTaHosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOpOM i3 3ycunnsam. FkLio kaceta He

BCTaB/IAETLCS F1€rKO, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBIsAETE.

Cuctema 3axmucTty iHCTpymeHTa/

aKymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHALLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XUB-
TEHHS1 ABUrYHa 3 METO 36iNbLUEHHSI TEPMIHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToMaTuyHO
3YNUHSETBLCS Mif Yac po6oTH, SKLLO IHCTPYMEHT abo
aKyMynsTOp ONMUHATLCS B 3a3HAYEHNX HKYE YMOBAX.

MepeBaHTaXeHHA:

IHCTPYMEHT / aKyMyrnATOp CNOXWBAE CTPYM 3aBUCOKOT
NOTY>XHOCTI Nig Yyac po6oTu.

Y Takomy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNUHITL poboTY,
nif 4ac BUKOHAHHS SKOi iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
TaxeHHs. LLo6 nepe3anycTuTy iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
Oro 3HOBY.

MeperpiBaHHA:

IHCTpYMeHT / akymynsTop neperpiscsi. Y Takomy pasi
[anTe iHCTPYMEHTY / akyMynsiTopy OXOMOHYTH, nepLu
HiXX 3HOBY BMUKaTW iHCTPYMEHT.

Husbka Hanpyra akymynstopa:

3anuwkoBa EMHICTb akymynsitopa 3aHafTo HW3bka,

TOMY iHCTPYMeHT He Byae npautoBatu. Y Takomy pasi

BUAMITb i 3apafiTb akymynsTop.

3axucT Big iHWKX Henonapok:

Cuctema 3axucTy Takox 3abeanedvye 3axmcT Bif iHLWMX

Henonapgok, siki MoXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLKOMKEHHS

iHCTpymeHTa, i 3abesnevye aBToMaTUYHe 3yNUHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMyacoBoi 3ynuHkM abo npunu-

HEHHs1 pob0TK IHCTPYMEHTa BUKOHaWTe BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii ANA YCYHEHHS NPUYMHA 3YMUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2.  3apagitb akymynatop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsAmKeHUM(-1).

3. [ante iHCTPYMEHTY i akymynsTopy(-am)
OXOINOHYTU.

AKLo nicns BigHOBMNEHHS BUXiAHOMO CTaHy cucteMu

3axMCTy CUTYaLis He 3MIHUTBLCS, 3BEPHITbCA A0 MicLie-

BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMynisimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.3: 1. IHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans BifobpaKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. |HAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkoBum
] ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I BiA 75 no
100%
I I I I:I Big 50 oo
75%
Big 25 oo

T
B000
PO00
1 il

Jomn

MNPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BigPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMCcHOI cucTemMu
aKkymynsartopa.

i

A OBEPEXHO: Mepen ycTaHOBMNEHHSIM KaceTn
3 aKyMynsTOpPOM B iHCTPYMEHT nepeBeaiTb
NOB3YHKOBMWI NepeMuKkay y nonoxeHHs «O» i
nepeKkoHanTecs B TOMY, L0 KYpOK BMUKa4a npa-
LII0E NPaBUNLHO 1 NOBEPTAETLCA B MOMOXEHHSA
«OFF» (Bumk.) nicns BignyckaHHA.

50%
8in 0 no 25%

3apsgite
aKymynsTop.

MoxxnuBso,
akymynsitop
BUILLIOB 3
napy.

Konu noB3yHKoBWIA Nnepemukay nepeBeeHoO B Noso-

XKeHHA «O».

o6 noyatu po6oTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MPOCTO HATUCHITL

Ha Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHuTh poboTy, BianycTiTh

KypOK BMVKaya.

» Puc.4: 1.TloB3yHKoBui nepemukay 2. Kypok
BMYKaya

Konu noB3yHKOBWI Nnepemmnkay nepeBeieHO B NOo-

XeHHA «I».

Konwu noB3yHKoBWI NnepemMunkay nepeBefeHo B Nomno-

XEHHS «I», KypOK BMVKaya CnpaLiboBy€e aBTOMATUYHO i

nuMnococ npofoexye npautoatu. LLlo6 3ynnHnTu nuno-

COC, YCTaHOBITb NOB3YHKOBUI NepemMuKaYy y NonoKeHHs

«Op i BignycCTiTb KypoK BMUKaYa.

» Puc.5: 1. TloB3yHkoBui nepemukay 2. Kypok
BMUKaya
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YBiMKHEHHS niacBivYyBaHHSA

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbLO Ha AXeperio CBiTna.

LLlo6 yBiMKHYTU NigCcBiYyBaHHSA, HATUCHITb HA KypOK
BMVKaya abo BCTAHOBITb MOB3YHKOBWIA NepeMukay y
NONOXEHHS «I».

Mokwn nunococ npadoe, iHAMKaTop ropuTb.
MigceivyBaHHSA 3racHe Bigpasy nicns Toro, sk poboTy
6yae npunuHeHo.

MPUMITKA: Konu 3anuwikoBuii 3apsg akymynsitopa
CTae HWU3bKUM, iHAMKaTop nounHae Gnumatu. Yac,
KOMU iHAMKaTOp akyMmynstopa noyumHae numaru,
3anexuTb BiA TeMnepaTtypu Ha poboyomy Micui Ta Big
CTaHy KaceTu 3 akyMyrnsiTopom.

» Puc.6:

1. Namna 2. MNMoB3yHKOBWI Nepemmnkay
3. Kypok BMukaya

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHaiiTecs,
Lo npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM
3HATO, NepLl Hix NpoBoAUTU Byab-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

Onuc pgetanen

Hodamkoee npunadds

®DinbTp NiaBULLIEHOT edheKTUBHOCTI,
Kapkac i ryb4yaTtun ¢instp

» Puc.7: 1. KoHTelHep 2. PinbTp nigBuLLeHoT edek-
TuBHocTi 3. Kapkac 4. l'y64atuii dinstp

®PinLTp NonepeaHbLOro OYULLEHHA
abo dinbTp nigBULEHOI
ecpekTUBHOCTI 1 chinbTp HEPA

» Puc.8: 1. KoHTelHep 2. PinbTp nonepeaHboro o4mn-

weHHs 3. PinbTp NiaBULLEHOT e(PEKTUBHOCTI
4. ®insTp HEPA

YBATA: He knagitb nig ¢inbTp niasuweHoi
edekTUBHOCTI foaaTkoBUIA hinbTp (3 HeTKaHOI
TKaHWUHK). PiNLTPU HEMOXITUBO 3HSATM 3 NUMococa.

MPUMITKA: He BcTaHoBMONTE AOAATKOBUIN iNbTP
(3 HeTKaHOI TKaHWHK) Mixk dinsTpom HEPA Ta dinb-
TPOM nonepeaHbLOro ouuLLeHHs. Lie moxe npnasecTtn
10 3HVDKEHHS MOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS.

MPUMITKA: YcTaHoBnowuM inbTp NigBuLLeHoT
edekTnBHoCTI Ha hinbTp HEPA, 3aBxan Bukopucrto-
BYMTE cneujianbHuin kKapkac.

» Puc.9:

1. ®inbTp NigBULLEHOT edhpeKTUBHOCTI
2. Kapkac (npuaHayenuii ans dinstpa nig-
BULLIEHOT e(peKTUBHOCTI)

A\ OBEPE)XHO: Nunococ cnig cnopoXHBaTH
[0 NOBHOTO 3aMOBHEHHS, iHaKLWe CUy BCMOKTY-
BaHHA 6yae nocnabneHo.

A OBEPEXHO: BHyTpiLWHIO YacTUHY nuno-
coca cnip 060B'A3KOBO 3BiNbHATK Big nuiy.
HeBWKOHaHHS Uil BUMOrM MoXe npu3BecTu 4o 3acMi-
YeHHs inbTpa abo NOLKOAKEHHS ABUrYHA.

[nsa BuganeHHs nuny, HaNUNoro Ha MiNLTPi B KOHTEN-
Hepi, NOCTyKanTe pyKoto No KoHTenHepy 4-5 pasis.
» Puc.10: 1. KoHTelnHep

[MoBepHiTb OTBIP YCMOKTYBaHHSi BHU3, MOBEPHITb KOH-
TENHep y HanpsIMKy, NOKasaHOMY CTPIfKOI Ha PUCYHKY,
i NoBINbHO Big’eAHaNTe KOHTENHEepP, TArHy4M Noro B
HanpsiMKy Big cebe.

» Puc.11: 1. KoHTelHep 2. OTBIp yCMOKTYBaHHS

APUMITKA: MMig yac BigkpuBaHHS KOHTEHepa nun
MO>e BUCMMaTUCs, TOMy Mif HUM 060B'AI3KOBO BCTa-
HOBJIONTE MILLOK NS CMITTS.

Bupanite nun i3 koHTelHepa i GinsTpa nigBuLLeHol

e(EeKTUBHOCTI.

» Puc.12: 1. KoHTeiHep 2. ®inbTp niaBuweHoi
edeKTUBHOCTI

[MoBepHiTb inbTP NiABULLEHOT ePEeKTUBHOCTI B
HanpsiMKy, NokasaHoMy CTPIinkoto, Lwob BiacTibHyTH Kpi-
NunbHUIA cpnaHeLb Big KOpnycy Nurococa, nicns 4Yoro
BUTSITHITb iNbTP NiABULLEHOT e(PEKTUBHOCTI.

» Puc.13: 1. KpinunbHuii donaHeub

MPUMITKA: 3a BukopuctaHHs dinsTpa none-
PefHbOro OYULLIEHHS TaKOX AOTPUMYIATECS HaBedeHOT
BULLE NpoLieaypu.

BuuncTite ApiGHUIA nun i 3nerka nocTykanTte no ginsTpy
nigBuMLLEHOT edhpeKTUBHOCTI, Wwo6 BMOUTU nnm.

NMoBTOPHMI MOHTaX

MpuenHavTe GinbTp NiaBULLEHOT eDEKTUBHOCTI.
OpHovacHo nepekoHanTecs, LWo insTp NigBULLEHOT
ePEeKTMBHOCTI NOBEPHYTO TaKNM YMHOM, L6 Kpinunb-
HUIA chnaHeub 6yno WinbHO 3adikcoBaHO B KOPMyci
nunococa.
» Puc.14:

» Puc.15:

1. ®inbTp NigBuULLEHOT edheKTUBHOCTI
1. KpinunbHuit onaHeub

YBATA: MNepep BUKOpUCTaHHAM Nuococa cig
3aBXAu NepeBipATM NPaBUNbHICTb YCTaHOB-
neHHA (inbTpa NniaBULLEHOT ePeKTUBHOCTI. Y pasi
HenpaBWnbHOIO BCTAHOBIEHHS MUIT NOTpannsTUMe
B KOpNyC ABUryHa, L0 Npr3Beae A0 NOLLUKOMKEHHS
OBUryHa.

BuWHUKHEHHS onvcaHoi fani npobnemu o3Havae, Wo
inbTP NiaBULLEHOT €PEKTUBHOCTI BCTAHOBMNEHO
HenpaswibHO. [TepeBCTaHOBITL NOro HaNexHUM
UYMHOM, LWOo6 yCyHY TN Npobnemy.

MpwkpiniTe kOHTeWHep. CyMiCTiTb NO3HAYKY HA KOHTE-
Hepi 3 NO3HAYKOI Ha PyuLli, NOTIM i3 3ycunnam nosep-
HiTb KOHTENHEP Y HanpPsMKY, NOKa3aHOMY CTPInKoto, A0
oro NoBHOI pikcadlii.

» Puc.16: 1.lMosHauyka 2. Pykositka 3. KoHTelnHep
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NMPUMITKA: MNMwun cnig BugansaTv 3a3panerigb,
OCKINbK/ HaKOMMYyBaHHS B MUIIOCOCi BENUKOI
KiNbKOCTi MUy NPU3BOAWTL A0 NOCNabneHHs cunm
BCMOKTYBaHHS.

Mpuknagm npo6nem

KpinunbHuii onaHeub dinbTpa nigBuLLEHOT edekTuB-

HOCTi He4OCTaTHBO LUiNbHO 3adikcoBaHO B Nady Ha

Kopnyci nunococa.

» Puc.17: 1. KpinunbHun dnaxeup 2. MNas y kopnyci
nunococa

YcTtaHOBneHHs abo 3HATTA Kapkaca /

c¢dinsTpa HEPA

JHodamkoee npunadds

[ii ansa kapkaca u ryéyaroro ¢insrpa

[ns BuaaneHHs kapkaca nigHiMiTb HUXKHIO YacTUHY
CTiiOK Kapkaca nanbuamu i po3’egHainTe nas i BUCTynN
Ha nunococi. Micns uboro 3HiMiTb ryéuyaTunii insTp.
» Puc.18: 1. Kapkac 2. l'y6uyatui dinstp

[Insi BCTAHOBMNEHHS CYMICTiTb Na3u Ha kapkaci 3 BUCTY-
MOM Ha MUOCOCi 1 NPUTUCHITb A0 KNnauaHHs.
YCTaHOBITb ry64aTuii insTp B OTBIp MiX CTilikamu B
noyYaTKoBe MOMOXEHHS.

bii pna dinsTpa HEPA

Min yac ycraHosneHHs inbtpa HEPA cymicTiTh nas
dinbTpa HEPA 3 BUCTYnom Ha nunococi. [1oTim pos-
MICTiTb (pinbTp NonepegHbOro oYMLLEHHS a6o inbTp
nigBuLLeHoi edpekTMBHOCTI Ha dinbTpi HEPA 11 noBep-
HITb ANnsa dikcauii. LLlob BUHATYK, BUKOHaITe npoueaypy
BCTaHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
» Puc.19: 1. ®inbtp HEPA 2. ®insTp nonepeaHbLoro
OYULLEHHS

» Puc.20: 1. ®instp HEPA 2. ®inbTp niaBuweHoi
edeKTMBHOCTI

POBOTA

A OBEPEXHO: Mig 4ac po60TH 3 NUNococom
He TpMMaWnTe 06nNMYYA 3aHaATO 6GNM3bLKO A0 BEH-
TUNAUINHOro oTBOpY. [oTpannsHHSA B O4i CTOPOHHIX
npeameTiB Moxe NpU3BECTU A0 TPaBMU.

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA Hacagok

nunococa

A\ OBEPEXHO: Nicns scranosnenus Hacafok
nepekoHanWTecs B HaAiNHOCTI iX KpinneHHs. Y pasi
HenpaBWIbHOrO BCTaHOBIIEHHS HAacaJ0k BOHN MOXYTb
3iCKOYUTU N HAHECTU TpaBMmy.

A OBEPEXHO: MNig yac 3HATTA Hacapok 6yabTe
obepexHi, o6 He BAapUTUCA PYKOIo 06 CTiHY
ToLWwo.

Mig yac BUKOpUCTaAHHA Hacaaku 3
chikcauiero

[Ins BCTaHOBMNEHHs Hacaaku BCTaBTe i y BCMOKTyBasb-

HWI OTBIp NUNococa Ao knauaHHs. MNepekoHanTecs B

TOMY, L0 HacaaKy HafinHo 3adikcoBaHo.

» Puc.21: 1. OtBip ycMokTyBaHHs 2. Hacagka 3 ¢ik-
cauieto 3. Mavok 4. KHonka po36nokyBaHHs

YBATA: Nig yac ycTaHOBREeHHs Hacaaku 3 dikca-
L€ CYyMICTiTb KHOMKY pO36roKyBaHHA Ha Nuno-
coci 3 raykoM Ha Hacapaui. FAKLLO BOHW HE CyMilLleHi,
Hacagky He Byae 3adikcoBaHo, Yepes Lo BOHa MOXe
3icKounTU 3 Nunococa.

,uJ'I'i'I BUOaneHHa NOTATHITb Hacagky, HaTuCcKak4n KHOMKY

PO3610KyBaHHS.
» Puc.22: 1. KHonka po3bnokyBaHHs 2. Hacagka 3
dikcauieto

Mig yac BUKOpUCTaHHA Hacaaku 6e3
chikcauii

A OBEPEXHO: Ons nip’egHaHHs Hacagku 6e3
chikcauii noBepHiTkL i BcTaBTe ii B 3a3Ha4eHOMY
CTpinKol HanpsiMKy, o6 3adikcyBaTu 3’eq-
HaHHs. LLlo6 Big’egHaTn npunapas, BUTAMHITL
1ioro, NoBepTalouM TaKoX Yy HanpsiMKy, nokasa-
HOMY CTpinkoto. FKL0 HacaaKy NOBEPHYTH Yy 3BO-
POTHOMY HanpsIMKy, KOHTEMHEP MOXe Bif eaHaTUCS.

» Puc.23

YueHHs (BCMOKTYBaHHS)

Wryuep

[ns yiweHHs cTonis, napT, MebniB TOLO BCTAHOB-
nonTe wryuep. BiH nerko HagiBaeTbes.
» Puc.24: 1. lWtyuep

LWryuep + nogoBxyBady (npsma Tpy6a)

MopoBxyBay BCTaBNSETHCS MiX LUTYLLEPOM Ta NWmno-

cocoM. Taka KOHCTPYKLiSt € 3pY4HOI0 ANS YNLLEHHS

nianorn cTosun.

» Puc.25: 1. Kopnyc nunococa 2. Nogosxysay
(npsima Tpy6a) 3. WTyuep

Hacapgka 3 BY3bKMM HOCUKOM

Ons yiLeHHs KyTiB i WinuH y canoHi aBTomobinst abo

MebraX yCTaHOBITb HAcaaKy 3 By3bKUM HOCUKOM.

» Puc.26: 1. Hacapka 3 By3bkvM Hocukom 2. Kopnyc
nunococa

Hacagky 3 By3bkuM HOCMKOM MOXHa 36epiratv B Tpu-

Mauvi Wwryuepa.

» Puc.27: 1. Tpumau wryuepa 2. Hacagka 3 By3bkum
HOCUKOM

A\ OBEPEXHO: ByabTe 06epexHi, wob He
3alemMUTU NanbLli MiXk HACaaKoK 3 By3bKMM HOCU-
KOM i TpuMauem wrtyuepa. 3aliemMneHHs nanbuis
MOXe NpU3BecTy 40 TPaBM.
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Hacapka 3 By3bKMM HOCUKOM +
nogoBXyBad (npsima Tpyba)

Lito KOHCTPYKLUitO Cnig BUKOPUCTOBYBaTK TaM, e NuIo-

COC He MOXe NponTn B obmexeHoMy npocTopi, abo y

BMCOKMX MiCLSIX, 10 SIKMX BaXXKO AOTSATHYTUCh.

» Puc.28: 1.Hacagka 3 By3bkM Hocukom 2. MoaoexyBay
(npsima Tpy6a) 3. Kopnyc nunococa

UuweHHs 6e3 wryuepa

36upaty nun MoxHa i 6e3 Wwryuepa.
» Puc.29

[ins 36mpaHHsa nuny 3 Nianory B NoOXeHHi cTosum Ao
nunococa Afsl 3pyYHOCTi MOXHA NPUKPINUTY NOLOBXYBaY.
» Puc.30: 1. Mopoexysay (npsima Tpyba)

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPE)XHO: MNepepn 3AiMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

[ns sabesneyenHs BE3MEKW it HALIMHOCTI npoayk-

perynioBaHHs MatloTb BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAXXEHUMMU
abo 3aBoacbkMMM cepBicHUMYK LeHTpamu Makita 3 Buko-
pUCTaHHSAM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBa kKoMnaHii Makita.

Micna BUKOpUCTaHHA

A OBEPEXHO: SIKIWO NUnococ po3micTuTH 6ins
CTiHM 6e3 ByAb-AKOI iHLIOT onopwu, BiH MoXe BNacTu,
NOLKOANTUCS YU CMIPUMUHUTUA TPABMYBaHHS.

» Puc.31

UYuncrka

A OBEPEXHO: SIKwo ¢inkTpU 3acMmiveHi,
noyucTbTe iX. [oganblue BUKOPUCTAHHSA B 3aCMiYEHOMY
CTaHi MOXe Npu3BeCcTn o neperpiBy abo 3anMaHHs.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAi6HI peyo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii abo NoABU TPILLUUH.

YBATIA: He BupansiTe nun 3 nunococa Ta qinstpis
3a JONOMOrok0 NOBITPOAYEBKM. [Py LLOMY NN NOTpannse
BCEPEAMHY KOPMyCY | MOXE CMPUYMHITI HECMIPABHOCTI.

YBATIA: MNicnsi npoMuBaHHsA (inbTpis BUCYLWIiTL
iX nepen BUKOpPUCTaHHAM. Bonoruii instp moxe
cTaTV NPUYUHOLO NOCNabneHHs BCMOKTYBaHHS Ta
CKOPOYEHHS TEPMiHY Cry>Kbun ABUryHa.

YBATIA: Ounctusium ocHOBHUI Ta ry6uatuit inkTpy,
YCTaHOBITb iX Ha MicLie nepea BUKOpUCTaHHAM. [ig yac exc-
nnyatauii nunococa 6e3 0CHOBHOrO i ryb4aToro ginkTpis nun
noTpannse 4o Kopnycy ABUryHa it CNPUYMHAE HECNPaBHOCTI.

Kopnyc nunococa

Cnip nepiognyHO NPOTUPATK 30BHILLHIO MOBEPXHIO (KOP-
Mnyc) NMNococa raHyipkoto, 3BOOXXEHOK MUMBHOIO BOAOH0.
He 3abyabTe NpOYUCTUTM OTBIP YCMOKTYBaHHS Ta
[iNSHKY BCTAHOBMNEHHSA (inbTpa.

» Puc.32

®dinbTp NigBULLEHOT e(heKTUBHOCTI

Konu ginbTp 3acMivyeTbCsA Ta NOTYXHICTb nunococa
3MeHLYeTbCS, INbTP CNig BUMUTU B MUIBHIN BOAI.
Mepen BUKOPMCTAHHAM MOTO Crif, PETENbHO BUCYLLIMTU.
» Puc.33

®insTp HEPA

Jodamkoee npunadds

YBATIA: He TpiTb i He gpsinanTe insTp HEPA
TBepAUMU NpeaMeTaMu, HaNpUKNag, WiTkoro a6o
nonarkoto.

3acmiyeHHs dinstpa HEPA cnpuymHsae 3HWKEHHS BCMOK-

Yac Big vacy muiite cpinstp HEPA 'y BOAI, nonowits i
peTenbHO BUCYLLYITE MOro B 3aTiHKy Nepes BUKOpUC-
TaHHAM. Hikonu He nepiTe inbTp y NpanbHi MaLlmvHi.
» Puc.34

F'y6uaTtum dinstp

Hwxye onucaHo npoueaypy ounLLeHHs rybuaToro ginsrpa.
1. 3HiMiTb dinbTpK, IO 3aKpUBaOTL Kapkac.

2. BuTArHiTb rybuaTuit inktp i3 0TBOPY MiX CTiiKamu.
3. OuuncTitb rybyaTnin inbTp NOCTYyKyBaHHSAM abo

NPOMMBAHHAM. Y pasi NPOMMBAHHSA PeTeNbHO BUCYLLITh
hinbTp Nepes BUKOPUCTAHHSAM.

4.  YcraHoBITb ryb4atuin hinbTp B OTBIp MiX CTiikamu
B MoYaTKoBe NONoXeHHs . MNepekoHawTecs, Wwo rybyatuii
DINLTP MiLHO MPUTUCHYTUI A0 HWKHBOTO Kpato CTIiNOK,

a MiX insTPOM Ta OTBOPOM YCMOKTYBaHHS HeMae
3a3opy.

» Puc.35: 1. y6uatuin pinbtp 2. HKHIN Kpai cTinok

HacTiHHe kpinneHHa ana

6e3,qp0TOBOI'O nunococa

Jodamkoee npunadds

MPUMITKA: MBMHT Ans kpinneHHsa Tpumaya 4o Komn-
NeKTY He BXxoauTb. BubepiTb rBMHT BiANoBigHO A0
TMNy matepiany.

MpwKpiniTe HacTiHHe KpinneHHsa Ans 6e34poToBoro

nunococa Ao CTiHW, 6anku abo KonoHu, 3pobneHnx

i3 TBEpPOOI AEpEBUHU, e MOXKHA HAAIHO 3aKpinUTK

6e3gpoToBuin nunococ. Mepen kpinneHHsM nunococa

3aBxau nepesipsainTe, Wo6 HACTIHHE KpiNneHHs Ans

6e3npoToBoro nunococa 6yno HagiiHo 3akpinneHo.

» Puc.36: 1. HacTtiHHe kpinneHHs ans 6e3apoToBoro
nunococa

A OBEPEXHO: Biwaiite nunococ Ha HacTiHHe
KpinneHHs 06epexHOo ! He BillaiTe )KOAHMX iHLUMX
NPUCTPOIB, OKpPiM Nunococa.
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YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

MepL Hix 3gaBaTv Npunag 4o PeMOHTY, Chif NepeBipUTN HACTYMNHI MOMEHTMW.

OsHaka

[insiHka, AKy cnig o6cTexuTn

Cnoci6 npukpinneHHs

Cnabka cuna BCMOKTYBaHHS

Yu 3anoBHEHUIA KOHTEHEP NUIomM?

BuTpyciTb nun 3 koHTeHepa.

Yu 3acmivenun instp?

OuncTste abo npomuiite GinbTp.

Yn pospsapkeHa kaceTa 3 akyMynsTopom?

3apsaaiTe akymynsTop.

MpucTpiit He npautoe

Yn po3psapkeHa kaceTa 3 akyMynsTopom?

3apsaite akymynstop.

Lywm i BiGpauis

Yu 3acmiveHnin inbtp?

OuncTbte abo npomuiiTe GinbTp.

LWTyuep, TpyGa 4n BCMOKTYBasbHWiA OTBIp
npvnagy sacmideHi?

MpnGepiTb NpeaMeTy, Lo NpU3BeENK 40
3acMiveHHs, 3i WTyuepa, Tpyou 4n BCMOK-
TyBarnbHOro OTBOPY npunaay.

BriyckHuii oTBip wTyLepa yYm Tpyou

He 6nokyiiTe BNyckHWIA OTBIp WTYyLEepa

3abnokoBaHi?

umn Tpy6u.

| A\ OBEPE)XHO: He namaraiitecs BiAAPEMOHTYBaTH NUII0COC CaMOTYKKMU. |

NOOATKOBE NPUNALASA

A\ OBEPE)XHO: Lle nonatkoBse Ta AONOMIXHe
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHum y Uin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLOro 4OAATKOBOrO Ta A0NOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLe 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gornomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MopoxyBau (Npsima Tpy6a)

* lWryuep

. Wtyuep ans kunuma

. LLliTka Ana nonuub

. Hacagka 3 By3bKMM HOCUKOM

. Kpyrna witka

. THYYKMI WnaHr

. ®DinbTp (3 HETKAHOI TKAHWHW)

. MepBUHHWIA inbTP

. ®DinbTp NiABULLEHOT €(DEKTUBHOCTI

. ®inbTp HEPA

. Hacapka aons ouuieHHs cuaiHHs

. Conno Ansg YULEHHS LWinuH

. HacrTiHHe kpinneHHs ans 6e3npoToBoro nunococa

. LInknoHHui ginkTp

. LInknoHHui ginbtp

. CyMka ans iHCTpymeHTa

. OpwuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsaHWIA NpUCTpPIn
Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn CncKy MOXyTb BXO-
OVTY OO KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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Hodamkoee npunadds

» Puc.37: 1. KHonka po36nokyBaHHs 2. [a4ok
3. MopgoexyBay (npsima Tpy6a)
4. LivknoHHun ¢inetp 5. OTBIp
YCMOKTYBaHHS

Mpo UMKNOHHUM hinbTP

BukopucTaHHsa nunococa i3 LMKNOHHUM (insTpoM
3MEHLUYE KiNnbKIiCTb MUY, WO NOTpansie B KOHTEN-
Hep, WO 3anobirae 3HWKEHHIO CUMN BCMOKTYBaHHS.
Kpim TOro, Lie 3Ha4HO CrpOLLY€E OYULLEHHS Micnsa
BUKOPUCTaHHSI.

A OBEPEXHO: 060r’s3k0B0 nepekoHamnTecs B
TOMY, L0 iHCTPYMEHT BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKy-
MYNSITOPOM 3HSITO, NepLU HiXk NPOBOAUTM ByAb-AKi
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM. FAKLLO KaceTy 3 akyMynsi-
TOPOM 3anULLIUTK B NPUCTPOT, MUMOCOC MOXe Hecrno-
[AiBaHO 3anycTUTUCS 11 CTaTW NPUYUHOIO TPABMU.

A OBEPEXHO: OunwyiiTe ciTyacTuin pinsTp
LMKIOHHOrO hinbTpa 1 dinkTpM Nnunococa, konu
BOHM 3acMivytoTbeA. [Noganbliue BUKOPUCTaHHS B
3aCMi4eHOMY CTaHi MOXe Npu3BecTu A0 neperpisy
abo yTBOpEHHS AVMY.

YBATIA: He BUKOpMCTOBYTE NUAOCOC 3 YyCTaHOB-
FIEHVUM LMKITIOHHUM (piNbTPOM Y ropu3oHTarbHOMY
nonoxeHHi abo B NonoxeHHi, KON Noro cnps-
MoBaHo Bropy. Lle moxe npussectn Ao 3acMiveHHs
ciTyacToro dineTpa.

YBATA: 3aBxaun BUKOPUCTOBYMTE NUNIOCOC 3
yCTaHOBNEHUM (hinbTPOM HaBiTb 3a BUKOPU-
CTaHHA UMKNOHHoro ¢insTpa. BukopuctaHHsa nuno-
coca 6e3 ycTaHoBMneHnx inbTpiB MoXxe NpUBECTM A0
HecnpaBHOCTI ABUryHa.
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MPUMITKA: MNepen BUKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs
B TOMY, L0 UMKIOHHWIA (InbTp, NIOCOC i NOOBXY-
Bay (npsimy TpyOy) 3achikCOBaHO HaNEXHNM YMHOM.

MPUMITKA: CnopoxHioniTe kopryc aAns 36opy nuny
LIMKINOHHOTO (inbkTpa i KOHTeNHep nunococa, Konm
BOHM 3anoBHUNMUCA nNunom. MoganbLue BUKOPUCTaHHS
MOXe MPU3BECTU A0 3HWKEHHS CUIIM BCMOKTYBaHHS.

MPUMITKA: Bu Takox MoxeTe BUKOPUCTOBYBaTU
LMKNOHHWIA cpinbTp 6e3 dhikcauii.
MPUMITKA: Mopagok ycTaHOBNeHHs abo 3HATTS

LIMKNOHHOrO (hinbTpa AMB. B po3ini «YCTaHOBNEHHS
Ta 3HATTSA HacagokK NUnococa.

BuaaneHHsa nuny

Micns 3anoBHEHHS NUNOM A0 PiBHA NiHil 3aNOBHEHHSA B
Kopnyci Ansi 36opy nuny BUKOHANTE onucaHy Aarni npo-
ueaypy 1 yTunisyiTte nun.

1. MiyHo BTpuMytouM KOpnyc Ans 36opy nuny, HaTuc-
HiTb | yTPUMYIATE ABi KHOMKM, NIiCMs YOro 3HiMiTb KOpnyc
ans 36opy nuny.
» Puc.38: 1.JliHia 3anoBHeHHs 2. Kopnyc ans

360py nuny 3. KHomka (ABa NONOXeHHs)

4. CityacTuin instp

2. Bwpanite nun i3 kopnycy ans 36opy nuny i suaa-
NiTe NN i ApiGHUIA NUN i3 NOBEPXHi ciTyacToro ginsTpa.

3.  BcraBte kopnyc Ans 36opy nuny Takum YMHOM,

o6 ABi KHOMKM 3adpikcyBanucs 3 KnauaHHsM.

» Puc.39: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. KHonka (aBa
NONOXEHHS)

A OBEPEXHO: MNig yac 36upaHHs Kopnycy Ans
360py nuny 6yabTe o6epexHi Ta He NpULLEMITb
nanbui.

MPUMITKA: MNepen NOBTOPHMM 3anyckom nepeko-
HanTecs B TOMY, O LMKMOHHUIA PinbTp, NMNococ i
nogosxysay (Npsimy Tpyby) 3adhikcoBaHO HanNeXHUM
YUHOM.

MPUMITKA: Akwio cuna BCMOKTYBaHHSA He BigHO-
BWUTbCA HaBITb NICNA BUAANEHHS MUY N OYULLEHHS
ciTyacToro ineTpa, NnepekoHanTecs B TOMY, WO Nun
He HaKoMU4MBCS B KOHTEMHEPI nunococa, abo y Big-
CYTHOCTi 3aCMiYeHHSI.

MPUMITKA: IMun moxe nigHATUCA B NOBITPS Mif vac
BMAANEHHS 3 LMKNOHHOrO dinbTpa. byaste ob6epexHi,
o6 nun He NOTpanue BaM B OMi.

YunweHHn

A OBEPEXXHO: nicns NPOMMWBAaHHS LIUKIIOH-
Horo ¢inbTpa peTenbHO BUCYLWIiTL MOro nepep,
BUKOPUCTaHHAM. HegocTaTHbO NpOCyLLEHi KOMMO-
HEHTU MOXYTb MPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNIeKTPUYHUM
CTPyMOM a0 MOLLIKOIKEHHS Npunagy.

Konw 3abpynHnTbes kopnyc ans 36opy nuny yu 3acmi-

TUTBCA CITYaCTWIA INLTP, BUTATHITL | NPOMUIATE iX BOLOM0.

(Mpouenypy BuaaneHHs AvB. y po3aini «YTunisauis nuny».)

PetenbHo npocyLwiTb AeTani nepes NOBTOPHUM ycTa-

HOBINEHHSIM | BUKOPUCTaHHSM.

» Puc.40: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. Cityactui
dinbTp

Akwwo cityacTuin inbTp cunbHo 3abpyaHeHU,
OuKCTLTE MOTro, BUKOHABLUM BKa3aHi Aani npoueaypu.

1. TloBepHiTb ciTYaCTWI DINLTP Y HANPSAMKY CTPINKW
Ta BUMAMITb 0Or0, KOMKW raykn ONMHATBLCSA B He3adikcoBa-
HOMY MOMOXEHHiI.

» Puc.41: 1. CityacTtui cinetp 2. Mayok

2.  Bwpganite nun i3 cityactoro ginsTpa i npoMuinte
noro Bogoto. licns Lporo peTensHO NPOCYLLITh NOTO.

3. BcraBTe ciT4acTuii insTp B OCHOBY TakUM YMHOM,
o6 rayku posTallyBanucst Ha ogHiv NiHii 3 oTBOpoOM.
MoBepTanTe ciTyacTuin iNbTP y HANPSMKY CTPINKu

[0 dikcauii raykis, LLIO CYNPOBOMAXYETbCS KNaLaHHSM.
[MepekoHanTecs B TOMY, LLO CITYaCTUM inbTp HagiHO
3acdpikcoBaHo.

» Puc.42: 1. Cityactun inbtp 2. Mayok 3. OTBip
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

[leTu cTaplue 8 net, nuua ¢ orpaHNyeHHbIMY U3NYECKUMU, CEHCOPHLIMW UM YMCTBEHHBLIMW CNOCOGHOCTAMM
1 NUua, He MMEOLLIME HAZMEXaLLEero onbiTa U 3HaHWI, MOTyT UCMOb30BaTh 3TO YCTPOWCTBO TOMBKO NpY YCro-
BUM, YTO OHU OCO3HAIT BO3MOXHbIE ONACHOCTMN 1 AENCTBYIOT MOA HaA30POM UMW NOCIe UHCTPYKTaxa no 6e3o-

nacHOMY UCNonb30BaHUIO yCTpOVICTBa.

6e3 KOHTPONSH CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

akkymynsitopa”.

He paspeluaiite AeTAM Urpath € yCTPOMCTBOM. [leTsiM 3anpeLuaeTcs NPOBOAUTL YACTKY U TEXoBCnyxuBaHue

Tun akkymynatopa ykasaH B rnaee “TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKA".
WHCTpyKUMM NO yCTaHOBKE M U3BMEYEHNIO akkyMynsiTopa NpuMBefeHbl B pasgene “YcTaHoBKa Unu cHATue 6rnoka

Ons yTnnusaymun 6noka aKKyMyrnaTopa U3BJ1IEKUTE ero U3 UHCTpyMeHTa 1 yTI/II'II/I3I/IpyI7ITe 6e3onacHbIM CNoco-

60M. BeinonHsiite Tpe6oBaHMSi MECTHOTO 3aKOoHOAATENbCTBA MO yTunusauum akkymynartopa.
. Ecnu nHcTpymMeHTOM He 6y,qu nonb30BaTbCA B TEHeHUe ANUTenbHOro nepnoaa BpeMeHu, U3BneknTe akkymy-

NSATOP U3 MHCTPYMEHTA.

. He 3amblkaliTe KOHTaKTbI Grioka akkymynsTopa mexzay coGoi.
. CBefieHnsi 0 Mepax NpefoCTOPOXHOCTU NPY TEXHUYECKOM 0GCNYXVMBaHUN U3AENVs NONb3oBaTeNeM npuse-

nAenbl B rnase “TEXHUYECKOE OBCITY>XNBAHUE”.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

Mogenb:

DCL283F

n pPOon3BOANTENBHOCTb

730 mn

MpogomxutensHoe ncnonb3oBaHue (c akkymynsitopom BL1830B)

MpubnusutensHo 10 MuH

O6was anuHa (¢ Tpybkoit, Hacagkow u akkymynsitopom BL1830B) 1066 Mm
HomuHanbHoe HanpsikeHne 18 B nocT. Toka
Macca HeTTo 1,3-1,7«kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccrnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHWYEeCKne XxapakTepuUCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNUS.

. TexHWN4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. B 3HayeHne macchl He BXOAUT Macca NpuHaanexxHocTel, ToNbko macca 6nok(oB) akkymynsitopa. HavmeHbLuas
1 HanbonbLLas COBOKYMHas Macca MHCTpyMeHTa 1 6rioka(oB) akkyMynsiTopa ykasaHa B Tabnuue.

MNopxoasawmin Grok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHblE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r10KOB akkyMynsiTOPOB M 3apsifHbIX YCTPOWMCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

93 PYCCKuA



CuMBOIbI 4. He ncnonb3ynTte C NOBPEXAEHHbLIM aKKyMy-
natopom. Ecnu nHcTpymeHT He paGoTaeT
OIKHbIM 06pa3oM, ObIn ypoHeH, NoBpexaeH
Hwxxe npuBeaeHbI CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb- gaﬁbn Ha ynwFI,.te wn;n nona):1p3 BO.C!l.y OTﬂe)::(ﬂTe ’
30BaTbcsa ANs ob6o3HaveHns obopynosanus. Mepen €10 B CEPBUCHBIN LiEHTP ’
ncnonb3oBaHuem ybeauTech B TOM, YTO Bbl NOHUMaeTe 5 He 6 X
VX 3HaYeHMe. . e 6epute I/‘I’HCprMeHT MOKPbIMU pyKaMMu.
6. He nomewaite kakne-nn6o npeameTbI B
MpouuTaitte pyKOBOACTBO MO oTBepcTuA. He ucnone3syiTe, ecnu kakoe-nm6o
sKkennyaraunn. oTBepcTUe 3abnokuposaHo. Mpenorepalwante
~ nonapaHue nbinu, nyxa, BONoc U Apyrux
A Ans paHHOTO NPOAYKTa NOAXOANT TMNOBOI MaTepuanos, CNOCOGHLIX yMEHbLLMUTL NOTOK
[ ] aKKyMynsaTop. Bo3aYXa
Ni-MH Tonbko Ans cTpaH EC 7. [epxuTe Bonocbl, CBO6G0AHYIO oAexay,
E Li-ion B CBSI3M C HanuuneMm B 0GOpyA0BaHUM nanbLbl U Apyrve YacTu Tena nopanblue ot
onacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAb! 3NEKTPU- OTBEePCTUIN U ABUXYLLUXCA AeTanen.
1BCKOTO U ANEKTPOHHOO 0BopyAoBaHuU, 8. lMepen cHATUEM aKKyMynsiTOpa BbIKNIOYMTE
aAKKYMyInAaTOpbI N 6aTapeM MOryT OKa3bl-
BaTb HeraTMBHOE BINAHME HA OKpY>Xato- BCe perynilTophl.
LLYI0 CPefly 1 3[0POBbE YErOBeKa. 9. MNposBnsAiTe 0COGYI0 OCTOPOXHOCTbL NpPU
He Bb|6paCb|Ba|f|Te 3neKTpg|quKme " anek- YUCTKE Ha NecTHuuax.
TPOHHbIE YCTPOUCTBA Unn batapen BMmecTe -
Cpﬁblmsbf’(m‘;moﬂawl P 10. He ucnonb3yiiTe AnsA c6opa orHeonacHbIX UNn
B cooTeeTcTamy ¢ anpexueoii EC no BOCMNaMeHALWNXCA mu.E;Kot:Teﬁ, Hanpumep
0TX04aM INEKTPUYECKOTO N BMEeKTPOH- 6eH3uHa, U He ncnonb3ynTte Tam, rae oHn
HOro 060pyL10BaHMH, no akkymynstopam, MOryT NPUCYyTCTBOBaTb.
gzz’;Z;Ma“TZB‘K?:“goa;:ggggnpgz: 11.  [ins 3apsagku UCNoNb3yiTe TONbKO 3apsgHoe
2RANTALMEN K HALMOHATT-HOMY 33KOHOAA- ychouch?, nocTaBrsieMoe NpousBoauTenem.
TenbCTBY, OTXOAbI ANEKTPUYECKOro 06opy- 12. He cobupaiTe HMYEro, YToO rOpUT UNU
AoBaHus, batapeu v akkyMynsiTopei crie- AbIMUTCA, HaNpUMep, OKYPKU, CMUYKN Unu
AYeT XpaHnTb OT[:Leﬂb6HO W OOCTaBnATb HaA rOpﬂ‘lMﬁ nenen.
NYHKT pasfernbHoro coopa KoMMyHanbHbIX o
OTXOMI0B, paBOTAIOWMIA G COBIOAEHNEM 13. He ucnonb3yiite 6e3 ycTaHOBMNEHHbIX (PUNb-
NPaBMN OXpaHbl OKPYXKAIOLLEi CPebl. TPOB u/unu nblnec6opHOro MeLuka.
970 0603HAUEHO CMMBOMOM B BUAE Nepe- 14. He 3apsbkaiiTe akkyMynsiTop Ha ynuue.
YEepPKHYTOro MyCOPHOro KOHTenHepa Ha o
Koﬁech‘ HacheEHHM Ha OSOpV;OBaHMe. 15. 3apsikanTe aKKyMynsATOpP TONbKO 3apsiAHbLIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENEM.
H 3apsigHoe yCTPONCTBO, noaxoasiuee AN O4HOro
asHavyeHwe TNa aKKyMYMNATOPHbIX BI0KOB, MOXET NPUBECTU K
. . noxapy fnpu ero Ucnosib3oBaHWM ¢ ApYrM akkymy-
[laHHbI MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans cbopa cyxoit NSTOPHBIM BIOKOM.
nbInu. N .
16. WUcnonb3yinte ycTpomMcTBa TONbLKO C yKa3aH-
HbIMUW ANsi HUX aKKYMYNATOPHbLIMMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHve Apyrux akkymynsaTopHbix 6rnokos
M E Pbl EE30 OC MOXET MPUBECTU K TPaBMe Ui noxapy.
17. Koraa akKyMynsiTopHbI/ 610K He MCMONb3y-
eTcsl, XpaHUTe ero oTAeNnbHO OT MeTannuye-
npaBMna TexXHUKN 6e30onacHoCcTu CKMUX NpeAMeTOoB, TaKUX KaK CKPenKu, MOHeTblI,
KIH04u, rBO3AM, LWYpYMbl NN Apyrue HeGonb-
npu skcnnyaraumn lIMe MeTannmyeckue npeamMeThbl, KOTopble
AKKYMYInATOPHOro nbiyiecoca MOTyT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
KOHTaKTOB aKKyMymnsAiTOpHoro 6roka.
18. Tlpwu HenpaBuUNbLHOM HUW U3 aKKyMy-
A OCTOPOXHO: BAXHO! BHUMATESIbHO 8. Ipn HenpaBunkHoOM oGpaLleny U3 akkymy
03HAKOMBTECh CO BCeMM MHCTPYKLMAMM 1 NATOPHOro 6y10Ka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36eraiTe koHTaKTa c Hel. B cnyvae koHTakTa
PeKoMeHAaumsAMM No TexHuke GesonacHocti 10 C KOXeW NpoMouTe MecTo Kon'raxra 06UNbHbLIM
HAYATIA PABOTbI. HeBbinonHeHne NHCTPYKUMIA 1 KONMYECTEOM BOMLI
pekoMeHZaLMIN MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHWIO arnek- 19, H . Abl. .
TPOTOKOM, NOXapy W/Uni TsHKenbIM TpaBMaM. - Méucnonbsynre NoBpexAeHHbLIN Mnn Moan-
PULIMPOBaHHbIN aKKyMYNATOPHbIN 610K Unu
1. Beperute oT oxas. XpaHuTe B NOMeLLEHUN. ycTpoucTBO. [oBpexaeHHble nnm moanduumpo-
2. He nossonsiTe ncnonb3oBaTb B KayecTse BaHHble akKyMynsiTopbl MOryT paboTaTtb Hekop-
urpywwku. Ecnu uHCTpyMeHT ncnonb3ayoTt PEKTHO, YTO MOXET NMPUBECTU K NOXapy, B3pbIBY
AETU UNN UHCTPYMEHT UCNONb3YyeTCA PAAOM C UNK TPaBMUPOBAHWIO.
AeTbMu, cobnioaainTe 0cobyto OCTOPOXKHOCTD. 20. He nopBeprainTe akKyMymnATOPHbIA 6ok unmn
3.  WUcnonb3yiTe TONbKO Tak, Kak ONMCaHO B YCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO OTHSI UNU BbICOKOW

HacTosemM pykoBoAacTBe. Mcnonb3yite
TONbKO NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHAO0BaHHbIe
npousBoauTenem.

TemnepaTypbl. Bo3gencTeue orHs nnu temnepa-
Typbl Bbiwe 130 °C MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
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21. CnepywWTe BCeM UHCTPYKUMAM Mo 3apsake n
He 3apsxanTe aKKyMynATOPHbIA 6MoK unu
YCTPOWCTBO NpM TemnepaTtypax, BbIXOAALMNX
3a npepenbl yka3aHHOrO B MHCTPYKLMKM Anana-
30Ha. 3apsgka, BbINONHseMast HenpaBUbHO UNK
npv Temneparypax, BbIXOAALMX 3a npefernbl yka-
3aHHOrO AvanasoHa, MOXET NMPUBECTMN K NOBPEeX-
[EHUNI0 akKyMynsiTopa U NOBbLICUTL PUCK NoXapa.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

AOMNONHUTESIbHbLIE NMPABUNA

TEXHUKN BE3OMNACHOCTHU

OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3Ha4YeH Ans AoMaLIHero

MUCMONb30BaHUA.

1. Mepep ucnonb3oBaHUeM BHUMATENILHO NPOYM-
TaiiTe 3TO PyKOBOACTBO M0 3KCMyaTaLmm n pyko-
BOACTBO MO 3KCNNyaTaLum 3apsiAHOro yCTpoicTBa.

2. 3anpewaetcs cobupartb cneaylolmne matepmanbl:
— PackaneHHble BeliecTBa, KOTOpblie FopAT

MNU AbIMAT (CUrapeThbl, CNMYKKU, apoMaTUye-
CKMe Nanoyku, cBe4u, ropsyas 3ona), UCKpbl
M MeTannuyeckas nbinb, obpasyemsie npu
peske unu WwWnudoBKe MeTanna, u np.

— JlerkoBocnnameHsiroLWascs XUAKoCcTb
(kepocuH, 6eH3MH, pacTBOpUTENHU, B YacT-
HOCTM 6eH3on, pa36aBuTenb 1 np.)

— JlerkoBocnnameHsitowWminca matepuman
(ToHep, Kpacka, a3po3onb U np.)

— Bs3pbiBoonacHble nnm camoBocCnaMeHs -
lowmecs BewecTBa (HUTPOrNULIEPUH, anio-
MWHUMW, MarHui, TUTaH, LUHK, KPacHbIN
cocdpop, xentbint hocdop, uennynoua n
np., a TaKkxke UX NbiNb, ra3 UNu nap)

—  XupakocTtb, Macno, BraxHas rpsisb unu
MOKpble O0TXO0Abl, BKIOYas PBOTHbIE
Macchbl U NPOAYKThI XU3HeAeATeNbHOCTH

—  TBepable npeAMeThbI C OCTPbIMU KpasiMu
(Hanpumep, ApeBecHas CTPYXKa, MeTannbl,
KaMHW, cTekna, rBo3au, WrndgTbl, 6pUTBLI
Mnu cTonoBbie Npu6opbI)

— OTBepXxAaaloLWmii 1 NPOBOASALLUA TOHKO-
AWCNEepPCHbIA NOPOLLOK (MeTannuyeckumn
WNK YyronbHbIA NOPOLLOK)

— TMeHomaTepman Tuna cpeacTea Ans
YUCTKU KOBPOB U1 Np. (OHM MOTYT Bbi3bi-
BaTb B3pbIBbl M BO3ropaHue)

— Bonbluoe KONM4YecTBO NOPOLUKOBOro
Matepuana (Myka, NOPOLUKOBbIA OrHeTYy-
wuTenb U Np.)

— BelecTBa, Bbi3biBaloLme CUMNTOMbI
MHTOKCMKaLUU

—  ArpeccuBHble XMMMYeCKUe BellecTBa
(kucnoTa, Wwenoyb U np.)

—  ToHKoAUCNEpPCHbLIW CBA3YOLWUIA NOPo-
LIOK, B YaCTHOCTU LleMeHT

—  ToHkoaucnepcHble YacTULbl TUNa GeToH-
HOW NbINKU

— Bnaronornorutenu

— AcbecTt

— TMectnumabl

Takve fencTBMA MOryT NPYBOANUTL K BO3ropaHuio,
TpaBMaMm W/Unu UMyLLLECTBEHHOMY YLLEPOBY.
[na CHWXeHWsi cBoei NoABEPKEHHOCTH BO3-
[EVCTBUIO 9TUX XMMUYECKUX MaTepuanos
obsi3aTenbHO HageBaliTe ogobpeHHble cpea-
CTBa 3aLUNTbl OPraHOB AbIXaHUsi, B YACTHOCTMN
pecnupatopsl, cneuyanbHo nNpegHasHaYeHHble
Ans punbTpaLMn MUKPOCKONUYECKUX YacTuL,.
Hanpasnsiite oTpaboTaHHbIN BO34YyX OT CBOEro
n1ua v Tynosuwa.

3. HemeaneHHo npekpaTute paboty, ecnu Bbl
3aMeTUNu Kakne-nM60o OTKIIOHEeHUS.

4. TwaTenbHO NpoBepbLTe NblNIecoc nepea Havya-
JIOM 3KCnilyaTaumu Ha NnpeaMeT Hanuyms Tpe-
LMH U NOBPEXAEHUMN, €CNU Bbl YPOHUNU NN
yaapunu ero.

5. He nopHocuTe 6nM3Ko0 K Ne4aM U UCTOYHMKaM Tenna.

6. He 6nokupyiTe BXxoAHble U BEHTUNSILUOHHbIE
oTBepCTUS.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
AKKyMYNSATOPHbIM GNIOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMynsiTOPHOIo
6noka npoynTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
Aynpexaatolme Haanucu Ha (1) 3apsaHom
YCTPOMUCTBE, (2) aKkKyMynATOpHOM 6roke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloLem oT aKKyMynsiTop-
HoOro 6noka.

2. He pa36upauTte 6nok akkymynsaTopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXKET Npuse-
CTM K NoXapy, NeperpeBy N B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3Ha4YUTeNbLHO COKpPaTMNOCh, HEMeAJeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHOM cnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4YTo npuseaeT K
oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.

4. B cny4ae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE UX O6GUNbHbIM KONIMY4E€CTBOM HYUCTOMN
BOAbI U HeMeANIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.

5. He 3aMblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMyJNATOPHOrO
6noka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONpPOBOASALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbI 6G1IOK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKUMM NpeaMeTaMu, TaKUMM Kak FrBO34M,
MOHETbI U T. M.

(3) He pmonyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbI GNOK BOAbLI NN AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6onbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noriomMmke 6noka.

6. He xpaHuTe u He UCNONb3yiTe UHCTPYMEHT
W aKKyMynATOPHbIN GrokK B MecTax, rae Tem-
nepaTtypa MoOXeT [OCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

95 PYCCKuA



7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OroHb,
[axe ecrivi OH CUINbHO NMOBPEXAEH UNu non-
HOCTbIO BbiLWen U3 CTposi. AKKYMYTNATOPHbIN
OnoK MOXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

8. 3anpelieHo B6MBaThb rBo3Amn B 610K akKyMynsi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATL 6NOkK
aKKyMynsiTopa unv yaapsitb ero TBepabiM
npeaMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpe.y Unu B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNoOK.

10. Bxopswme B KOMNNEKT IMTUA-MOHHbIE aKKyMY-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaTLCS B COOT-
BETCTBUU C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKon TpaHCMOPTUPOBKE, Hanpumvep,
TpeTbei CTOPOHON MW 3KCNEANTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHECTU Ha yNakoBKy crneumnanbHble npeay-
NPeXaeHVst U MapK1pOoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpOCTBa k OTnpaBke 06s-
3aTenbHO MPOKOHCYMNLTUPYNTECH CO CIELManCTOM Mo
onacHelM MaTepuanam. Takxe cobmiofaiite MeCTHble
TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHU MOTYT GbITb CTPOXE.
3akponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakymnTe akkymynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLarncs no ynakoBke.

11.  Ans yTunusauumn 6noka akkymynsitropa ussne-
KUTE ero U3 UHCTPYMEHTa M yTUNU3npyurte
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUsA MECTHOrO 3aKoHoAaTerNbLCTBa Mo yTUNU-
3aLUun akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yhTe akKyMyNnATOpPbI TONbLKO C NpPO-
AyKuuen, ykazaHHon Makita. YcTaHoBka akky-
MYIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMsIM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE IMEKTPONUTA.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCcs
B Te4YeHue ANUTeNnbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BIEKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEeHTa.

14. Bo BpeMsi 1 nocne ucnornb3oBaHus 6nok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXOroB UM HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XO0roB. ByabTe 0OCTOPOXHbLI NpKN
obpallieHun ¢ ropa4Ynm 6roKom akKymynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa
cpasy nocne UCNorib30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOTYT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOIMU.

16. He monyckalTe HanMNaHUA Ha KOHTaKTbI, OTBEpP-
CTUA 1 Na3bl 6110Ka aKKyMynsiTopa onuok, Nbinm
Mnu 3emnu. ATo MOXET CTaTb NPUYKNHON Neperpesa,
BO3ropaHwsi, B3pbIBa UNv HENCNPaBHOCTU MHCTPY-
MeHTa unu 6noka akkymynsiTopa, 4To MOXeT npvBe-
CTM K OXOram unum Tpasmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuyMTaH Ha ucnonb3oBa-
Hue B6MM3U BbICOKOBOMBTHLIX IMHUI 3NEeKTPO-
nepepauy, He ucnonb3ynTe GNOK aKKymynaTopa
B6MM3U BbICOKOBONBTHLIX IMHWUI 3MneKTpone-
pepay. T0 MOXET MPUBECTM K HENCNPABHOCTU,
NonoMKe UHCTPYMeHTa unu brioka akkymynstopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B HEAOCTYMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
AeHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikaiiTe Gnok akKKkyMynsTopoB nepen ero NonHon
pa3psiakon. ObsizaTensHO NpekpaTuTe padoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe GNIoK akKKyMynsaTopoB, ecnu
Bbl 3aMETUMNN CHUXXEHUEe MOLYHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukoraa He noa3apsikanTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akkymynsTopoB. [Nepe3apsaka
COKpallaeT CpokK cnyx6bl akkymynsTopa.

3.  3apsxkanTe 6rOK aKKyMynsiTOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakom ropsuero 6rnoka akKymynsTo-
poOB AaiTe eMy OCTbITb.

4.  Ecnwu 6nok akkyMynsiropa He ucnonb3yeTcs,
WU3BMeKUTe ero U3 UHCTPyMeHTa uUnu 3apsa-
HOro ycTpoWcTBa.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
LecTu MecsileB).

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoi unu
npoBepKow hyHKLIMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIK/IOYEH U €ro akKkyMyns-
TOPHbIN GNOK CHAT.

ABHUMAHUE: CobnioaainTe 0OCTOPOXHOCTb,
4YTO6bI NP yCTaHOBKE aKKyMynsiTopa He 3alue-
MWUTb Nanblbl MeXAY NbIIeCOCOM U aKKyMyrisi-
TOPOM, KaK NOKa3aHO Ha pucyHKe. 3allemneHne
nanbLEeB MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.

» Puc.1

YcTaHoBKa nnu cHATUe broka

AKKyMynsaTopoB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOM M U3BNeYeHuemM
aKKyMynsiITOPHOro 610Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEeHUN
aKKyMynsiTopHoro 6rioka Kpenko yaepxuvBeainTte
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIW 6nok. Ecnu He
cobntogatb 310 Tpe6oBaHWE, OHW MOTYT BbICKOIb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBELET K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMymnsiTOPHOro Grioka v TpaBMUPOBaHI0
onepartopa.
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[Insi CHATUA aKKyMyNATOPHOro Grioka HaXXmuTe KHOMKY

Ha NuLeBo CTOpoHe U n3BnekuTe Brok.

» Puc.2: 1. KpacHbit uHgukatop 2. Knonka 3. Briok
akkymynsitopa

[nsa ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTE
BbICTyn 6rioka akkymynsitopa ¢ na3om B Kopnyce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4Ttobbl OH 3acpukcupoBasncs ¢ HebonbLLUUM
wenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
KakK NnokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3ahMKCMpPOBaH
NOSTHOCTBIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKkymynsiTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAMKaTOp He 6b1n BuAeH. B npoTueHom cnyyae
610K akKyMyrsiTopa MOXET BbIMacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTU TPaBMy BaM UM APYrM FOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUIUI NPY YCTaHOBKE aKKyMYJIATOPHOIo 6roka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcst cBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIeH HenpaBuIIbHO.

CucTtema 3awWwmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsaTopa

Ha nHcTpymMeHTe npegycMoTpeHa cucteMa 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHus cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTa 1 akkyMmynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcKky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl Npu
BO3HUKHOBEHWN YKa3aHHbIX HYDKE CUTyaLIUiA, BIINSIIOLLINX
Ha paboTy caMoro MHCTPYMeHTa Unu akkymynstopa.

Meperpy3ka:

B Tekyllem pexvme aKkcnnyaTauum HCTPYMEHT/akkymy-
naTop NnoTpebnsieT oveHb 6oMbLLIOE KONNYECTBO TOKa.

B aTOM crnyyae BbIKIIOUUTE MHCTPYMEHT U NpekpaTtuTe
paboTy, NoBneKLLyto neperpyaky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKITIOUNTE MHCTPYMEHT NS nepesanycka.

Meperpes:

WHcTpymeHT/akkymynaTop neperpet. B atom cnyyae
[anTe UHCTPYMEHTY/aKKyMynsiTopy OCTbITb nepea
MOBTOPHbIM BKIIOYEHUEM UHCTPYMEHTA.

Hu3skoe HanpsXeHne akKymynsaTopHow 6aTtapeu:
YpoBeHb ocTaBLLUerocs 3apsia akkymynsitopa CrmwkomM
HU3KWUI, U UIHCTPYMEHT He paboTaeT. B aTom cnyyae
CHUMUTE W 3apsSiANTE akKyMynsTop.

3awmTa ot Apyrux Henonapok:

CucTema 3aluThl Takke paccyuTaHa Ha Apyrve Hermo-

najakui, CnocoBHbIE BLIBECTU MHCTPYMEHT 13 CTPOS, U

obecrneunBaeT aBTOMaTUYECKUIA OCTAHOB MHCTPYMEHTA.

B cnyyae BpeMeHHOW OCTaHOBKYW WUIW NpekpaLleHust

paboTbl MHCTPYMEHTA BbIMOIHUTE BCE NEPEUNCTIEHHbIE

HUXe AeVCTBUS AN YCTPaHEeHUS NPUYMH OCTaHOBKM.

1. BbIKNoYUTE U CHOBA BKIKOYUTE UHCTPYMEHT ANt
€ero nepesarycka.

2. 3apsauTe akkymynsitop(-bl) Unn 3aMeHnTe ero/vx
Ha 3apsPKEeHHbIN(-€).

3. [ainTe UHCTPYMEHTY U akKyMynaTopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne BocCTaHOBMNEHUS CUCTEMBI 3aLUUTBI CUTY-

auusi He M3MeHNUTCs1, 0bpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
Makita.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa

akKymynsiropa

Tonbko Onsi 6510koe akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.3: 1. VHgukartopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy NPOBEPKY Ha akKyMynsTopHoM Groke Ans npo-
BEpKY 3apsfa. MHAMKaTopbl 3aropsiTcst Ha HECKOMbKO CEKYHL.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I D ﬂ 3apsga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!I I:I I:I I:I Bapsante
akKkymy-
NATOPHY0
Gatapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKyMynsiTop-
t Has GaTapes
|:| |:| I I HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepatypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VNHOMKALMSA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
(haKTM4ECKOro 3Ha4YeHuns.

NMPUMEYAHME: MNepBas (aanbHaa nesas) UHAN-
kaTopHas namna 6yaet muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLLUWUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

LencTBue BbIKNOYaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHoBKOM 6ri0Ka aKKy-
MynATopa B MHCTPYMEHT nepeBeAuTe NON3yHKo-
Bblll Nepeknioyarenb B nonoxeHue “0” u ybe-
AUTEeCh B TOM, YTO TPUITEPHbLIA NepekovaTenb
pa6oTaeT npaBMNbLHO U BO3BpallaeTcs B Nonoxe-
Hue “OFF” (BblIKIl.) npu oTnyckaHum.

Korpaa non3yHkoBbIN nepeknioyatenb NepeABUHYT B
nonoxeHue “0”.
[ins 3anycka MHCTPYMeHTa NPOCTO HaXMWUTe Ha Tpur-
repHbIi nepeknodatens. OTNycTUTe TPUrrepHbIi nepe-
KnovaTenb A5s OCTaHOBKY.
» Puc.4: 1. Tlon3yHKOBbIV NepeknoyaTens

2. TpurrepHbIi NnepeknovaTens

Koraa nonsyHkoBbI nepeknioyaTenb nepeaBuHyT B
nonoxexwue “I”.
Korga nonsyHkoBbIN Nepekntoyatens nepeaBnHyT B
nonoxexue “I”, TpUrrepHbI Nepekniodartens cpabartbl-
BaeT aBTOMaTUYECKM 1 NbiNecoc npogormkaeT pabo-
TaTb. [1Ns 0CTaHOBKY NbINecoca yCTaHOBUTE NOM3yH-
KOBbI NepekntoyaTtens B nomnoxexHue “O” n otnyctute
TPUITEpPHbIN NepeknoyaTens.
» Puc.5: 1. Tlon3yHKoBbIV NepeknoyaTens

2. TpurrepHbIi NnepekniovaTens
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BknoyeHue namnsbl

YpnaneHue nbinu

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBeT MJIM UCTOYHMK CBeTa.

[nsi BKNOYEHNSA namnbl MM60 HAXMUTE TPUITEPHbIN
nepeknioyaTens, NM6o ycTaHOBUTE MOM3YHKOBbI nepe-
Kntoyatens B nonoxenwve “I”.

Moka neinecoc paboTaeT, MHANKATOP rOpPUT.

Jlamna racHeT HenocpeacTBEHHO Nocre 3aBepLUeHNst
paboTbl.

MPUMEYAHUE: Mpu H13KOM 3apsiae akkymynsaTopa
MHAKKATOP HauMHaeT muraTb. Bpemsi, no ncteverHnm
KOTOPOro UHAMKATOP Ha4YMHaEeT MUraTb, 3aBUCUT OT
TemnepaTypbl Ha paboyem MecTe 1 cocTosiHMS Brioka
akkymynsitopa.

» Puc.6: 1.Jlamna 2. Mon3yHKoBbIV Nepekntoyarens
3. TpurrepHbIvi nepeknoyaTens

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM obsi3aTenbHO
y6eauTech, HTO MUHCTPYMEHT OTKIIO4YEH, a Gnok
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

OnucaHue getanen

[fononHumensHble npuHadnexHocmu

BbicokoadhheKTuBHbLIN hUnsTp,

KapkKac 1 ryéyatbin ounbstp
» Puc.7: 1. KoHTelHep 2. BbicokoadpeKkTUBHBI
duneTp 3. Kapkac 4. lN'y6uatbii ounstp

PunbTp NnpegBapuUTENbHOM OYUCTKU
Unu BbICOKO3(PPeKTUBHbLIN PUNLTP
n ounsTp HEPA

» Puc.8: 1. KoHTelnHep 2. PunbTp npeasapuTenbHoOn
oumncTku 3. BblcokoadhheKTVBHbBIN OUNLTP
4. dunetp HEPA

TNMPUMEYAHME: He nogctunaiite BbICOKO3th-
heKTUBHbIN PUNLTP C oNuMOHaNbHbLIM hUnb-
Tpom (HeTkaHoOM maTepuen). Takve punbTpbl He
MOryT 6bITb U3BIIEYEHbI U3 Nblnecoca.

NPUMEYAHME: He ycTaHaBnmBaite onumoHanbHbIN
UNBTP (HETKaHyo MaTepuio) Mexay PunsTpom
HEPA n counbstpom npeaBapuTenbHON OYUCTKMN.
B03MOXHO CHUXEHWNE MOLLHOCTU BCaCbIBaHMSI.

NMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO UCNONb3yiTe BbICO-
KO3(pPEKTUBHBIA DUNLTP, 06PaMMEHHBIN KapkacoM
OpPUr1HasbHOM KOHCTPYKLIMK, NPK ero yCTaHoBKe
nosepx dunstpa HEPA.

» Puc.9: 1. BbicokoadhdekTnBHbIV ounesTp 2. Kapkac
(NpeaHa3HaYeHHbI AN BbICOKOAMEKTMB-
Horo uneTpa)

ABHUMAHME: OnopoXHUTE Nbinecoc Ao
TOrO, KaK OH 3anoJfIHUTCA, UM CUNa BCaCbiBaHUA
YMEHbLUUTCA.

A BHUMAHME: O6s3atentHo yAanure

Nbifib ¢ BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTE Nbinecoca.
HeBbINonHeHWe aToro yCroBumst MOXET NPUBECTU
3arpsi3HEHNIo OUNBTPa UMK K NOBPEXAEHNIO MOTOPa.

YTOObI CTPSIXHYTb HANUNLLY0 Ha punbTP B 06NacTu KoH-
TenHepa nbinb, NOCTY4UTE PYKOW NO KOHTenHepy 4—5 pas.
» Puc.10: 1. KoHTelnHep

HanpaBbTe BnyckHoe 0TBEpPCTUE BCACbIBAHUSI BHU3,

NOBEPHUTE KOHTENHEP MO CTPENKe 1 OTCOEANHNTE ero,

OCTOPOXHO MOTSIHYB OT cebs.

» Puc.11: 1. KoHTelHep 2. BnyckHoe oTBepcTne
BCaCblBaHUs

APUMEYAHMUE: MNpu oTKpbITUK KOHTEHepa Nbinb
MOXET BbICbINaTbCsl, NO3TOMY He 3abyabTe noacTa-
BUTb NOJ, KOHTEHep MycopHoe Beapo.

Ypanute CkonuBLLYIOCS Mbifb U3 KOHTENHEpa U 13

BbICOKO3(hDEKTMBHOIO hmnbTpa.

» Puc.12: 1. KoHTeiHep 2. BbicokoadhdeKkTUBHbIN
duneTp

[MoBepHUTE BbICOKO3IPDEKTUBHDBIN DUNLTP MO CTPErKeE,

4TOObI BbIBECTV U3 3aLennieHns UKCUPYoLLnA BypTuK,

1 CHUMUTE PUnLTP.

» Puc.13: 1. dukcupytowmnii 6ypTmk

MPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHumn unstpa
npeaBapuTenbHOM OUUCTKM Takke cobnopanTe npu-
BEAEHHYI0 BbilLe npoLeaypy.

Ypanute Menkyto nbifb U crierka nocTy4ute, 4Tobbl
yA2nuUTb Mbiflb U3 BbICOKOA(EKTUBHOIO hmnbTpa.

YcTtaHoBUTE BbICOKOI(h(EKTUBHBIN unbTp. [ing aToro nosep-
HUTE BbICOKOI(DAEKTUBHBIN PUNLTP TaK, YTOOBI OUKCHPYHO-
LUMiA BYPTMK NMOTHO BOLLEN B 3aLieneHne C MblNecocoMm.

» Puc.14: 1. BoicokoaddeKkTUBHbIN hUnsTp

» Puc.15: 1. dukcupyrowmii 6ypTmk

MPUMEYAHUE: Nepep ncnonb3oBaHueM nbine-
coca o6sA3aTeNnbHO NpoBepANTE NPaBUNbHOCTb
ycTaHOBKM BbicokoadhdekTuBHoro counetpa. B
cryyae ero HemnpaBWIbHOW YCTAHOBKYM Mbinb NPo-
HWKHET BHYTPb KOpnyca ABUraTens 1 BbI30BET €ro
MOSIOMKY.

Bo3HvKkHOBEHME OnucaHHOM fanee npobnemMbl 03Ha-
YaeT, YTO BbICOKOIEKTVBHBI (PUMBLTP YCTAHOBMEH
HenpaBwnbHoO. [iNs ycTpaHeHns Nnpobnemsbl ycTaHo-
BWTE ero NpaBumnbHO.

MpukpenuTe KoHTelHep. COBMECTUTE 3HAYOK Ha KOH-
TelHepe CO 3HaYKOM Ha pPyKosiTKe, 3aTeM C ycunuem
NOBEpHUTE KOHTENHEP Mo cTpenke A0 dukcaumu.

» Puc.16: 1. Metka 2. Pykositka 3. KoHTenHep

NMPUMEYAHUE: O6sa3aTensHo 3abnaroBpeMeHHO
yaansiiTe Mbifb, Tak Kak cuna BcacbiBaHUS CHUXKa-

€TC4, eCnu B Nblfiecoce CKONUII0Cb MHOTO Mbln.
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Mpumepbl npobnem

Dukeupytowmii 6ypTUK BbICOKOIEKTUBHOTO b

Tpa He[OCTaTOYHO MPOYHO 3aKpensieH B nasy kopryca

nbinecoca.

» Puc.17: 1. dukcupytowwmii 6ypTuk 2. MNas B kopnyce
nbinecoca

YcTtaHOBKa M AEMOHTaX Kapkaca /

c¢ounsTpa HEPA

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

DencTBuA AnNa Kapkaca v ryé4atoro
¢dunbTpa

[ins ynaneHus kapkaca NogHUMUTE HIKHIO YacTb
CToek kapkaca nanbLamu 1 paccoeiuHnTe nas n
BbICTYM Ha Nbiniecoce. 3atemM yganute rybyarbii
duUneTp.

» Puc.18: 1. Kapkac 2. l'y64aTbiii unstp

[Ina ycTaHOBKM COBMECTUTE Na3sbl Ha Kapkace C BbICTY-
MOM Ha MbINecoce 1 NPUXKMUTE 0 Lenyka.

BcraBbTe ry6yatbii hunsTp Mexay CToikaMmu B ero
MCXOAHOE NOMOoXeHMe.

DenctBua ana c¢ounstpa HEPA

Mpwu yctaHoske cunstpa HEPA coBmecTuTe na3 dpunb-
Tpa HEPA ¢ BbICTynom Ha neinecoce. 3atem pasme-
cTuTe UnbTp NpeaBapUTENbHON OYNCTKU UMK BbICOKO-
adheKkTUBHBIN PunbTp Ha unstpe HEPA 1 nosepHuTe
Ans duvkcaumn. Ana AemMoHTaxa BbINosHUTe NpoLeaypy
yCTaHOBK/ B 06paTHOM nopsiake.
» Puc.19: 1. dunstp HEPA 2. dunbtp npeasapuTens-
HOWM 0YNCTKN

» Puc.20: 1. dunstp HEPA 2. BbicokoadhheKkTUBHbIN
uneTp

SKCIIJTYA

ABHUMAHME: Bo BpeMs pa6oThl ¢ nbineco-
COM He NpubnuxanTe NULO CIULWKOM GrIM3Ko

K BEHTUNSILMOHHOMY OTBepcTuIo. [onagaxve B
rrasa noCTOPOHHMX NMPEAMETOB MOXET NPUBECTU K
TpaBme.

YcTtaHOBKa 1 CHATUe HacagoK

nbiryiecoca

ABHUMAHME: Nocne yCcTaHOBKM Hacafok y6e-
AUTech B HaAEXKHOCTU UX YCTaHOBKMU. Mpy Henpa-
BUIbHOWN YCTAHOBKE HAaCafok OHW MOTYT COCKOUMUTL U
HaAHEeCTM TpaBmy.

MABHUMAHME: Mpwu cHATUMM Hacapok 6yakTe
OCTOPOXHbI, YTOGbI HE YAAPUTLCS PYKOW O CTEHY

UT A

Mpu ncnonb3oBaHUM Hacagku ¢
c¢mkcaumen

[lnsA ycTaHOBKM Hacaaku BCTaBbTe ee BO BMYCKHOe
OTBEpCTUE Mbinecoca Ao LWenyka. Yoeaurecs B TOM,
4YTO Hacagka 3admKcMpoBaHa.
» Puc.21: 1. BnyckHoe oTBepcTue 2. Hacaaka
¢ chukcaumen 3. Kptoyok 4. KHonka
pasbriokMpoBkn

TNMPUMEYAHME: Npu yctaHOBKe Hacagku ¢
ctbukcaumen y6eautechb B TOM, YTO KHOMKa pas-
6rOKMPOBKM Nblniecoca CoBMeLLIEeHa C KPHOUYKOM
Ha Hacapke. Ecnv oHu He coBMelLieHbl, TO Hacaaka
He ByaeT 3aukcmpoBaHa 1 MOXeT COCKOUNUTbL C
nbinecoca.

[ns ynaneHusi NoTsiHUTE 3a HacagKy, HaXas KHOMKY

pasbrnokMpoBKU.

» Puc.22: 1. KHonka pa36nokupoBku 2. Hacaaka c
dukcaumen

Mpu ucnonb3oBaHUM Hacagku 6e3
cukcauymmn

ABHUMAHUE: [1ns nopcoeanHeHUs Hacaaku
6e3 pmKkcaumm NnoBepHUTE U BCTaBLTe €€ B
yKa3aHHOM CTperikon HanpaBrneHun, YTobbl
3achmkcupoBaTb coeanHeHue. YTobbl oTcoeau-
HUTb HacafKy, NOBePHUTE U U3BNIEKUTE ee TaKke
B HanpaBneHun, ykasaHHOM cTpenkou. Ecnu
HacajKy NoBepHyTb B 06paTHOM HanpasneHum, KOH-
TENHEP MOXET OTCOEAUHUTBLCS.

» Puc.23

Hacapka

MpukpenuTe Hacagky AN YUCTKU CTOMOB, MUCbMEHHbIX
cTonos, mebenu u T. 4. Hacagka nerko ckonb3ur.
» Puc.24: 1.Hacagka

Hacagka + yanuHstowasn Tpy6a
(npsimas Tpy6a)

YanuHsiowas Tpyba BcTaBnsieTcs Mexay Hacaakow un

camum nbinecocom. C nomoLLblo Takoro npucnocobne-

HWS yAOBHO YNCTUTb NOSbI CTOS.

» Puc.25: 1. Kopnyc nbinecoca 2. YanuHsiowas
Tpy6a (npsimas Tpy6a) 3. Hacagka

LLleneBas Hacagka

MpukpenuTe WeneByto HacaaKy Anst YUCTKU YrIioB U
Lienen asTomobunen unu medenu.
» Puc.26: 1. lleneBas Hacagka 2. Kopnyc nbinecoca

LLlenesyto HacaZky MOXHO XpaHWUTb B Aepxatene

Hacagku.

» Puc.27: 1. [epxatenb Hacagku 2. Lllenesas
Hacagka
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MABHUMAHME: ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI
He 3aleMuUTb naney (NanbLbl) MeXAY LWeneBon
HacaaKow u Aepxaternem Hacaaku. 3allemneHue
nanbua(-LeB) MOXET NPUBECTM K TPABME.

LLleneBasi Hacagka + yanuvHsiowas
Tpyb6a (npsamas Tpy6a)

WcnonbayiiTe 910 npucnocobrneHune B TECHbIX yrmax, rae

HEBO3MOXHO NMOMECTUTb CaM MbINEeCcoc, UM B TPYAHO-

[OCTYMHbIX BICOKMX MECTaXx.

» Puc.28: 1. llenesasi Hacagka 2. YanuHsitoLlas
Tpy6a (npsimas Tpyba) 3. Kopnyc
nbinecoca

YucTtka 6e3 Hacagku

Mernkuve YacTuubl 1 NbinNb MOXHO cobupaTb 6e3
Hacagku.
» Puc.29

[insi c6opa nbinu ¢ nona B NOMIOXEHNMN CTOS K MbINecocy
Ans yao6cTBa MOXHO NPYKPEnUTL YANMHSAOLLYO Tpy6y.
» Puc.30: 1. YanuHsiowas Tpyba (npsimas Tpy6a)

OBCITYXXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM NPoBepPKU
unu pabot no Texo6cnyXuBaHuio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a GNOK aKKy-
MYISAAITOPOB CHAT.

[ns o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCnyXnBaHne nnu perynupoBky Heo6xoaumo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIEHTPax NPeAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

Mocne ncnonb3oBaHus

ABHUMAHUE: Ecnn NPUCIOHMUTB Nbinecoc
K cTeHe 6e3 fONOMHUTENBHLIX OMOP, 3TO MOXET
NPUBECTY K €ro NageHuio, NOBPeaUTL ero unu
cTaTb NPUYMHON TPABMBI.

» Puc.31
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ABHUMAHUE: OumnwanTte pUNLTPbI NPU MX
3acopeHum. [lanbHeiiliee NCNOMb30BaHNe B 3aC0-
PEHHOM COCTOSIHUM MOXET NPUBECTM K NEPErpeBy Ui
BO3ropaHuio.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nono6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NpMBECTM K obecuBe-
YUBaHUIO, AeOPMaLIMM U TPELYMHaM.

NMPUMEYAHMUE: He ypansiiTe nbinb ¢ nNbine-
coca 1 pUNETPOB C NOMOLUbLIO NbiNeyNIOBUTENSA.
IMpu 3TOM MbIfb NONagaeT BHyTPb KOpnyca, YTo cTa-
HOBUTCS MPUYUHON HEMomnagaok.

NMPUMEYAHME: Nocne npombIBKU hunb-

TPOB BbICYLUMTE X Nepes UCMOMNb30BaHNEM.
McnonbaosaHne BNaXHOTO (UIETPa MOXKET NPUBECTH
K M7I0XOMY BCaChIBaHMIO M YMEHbLUNTL CPOK CryX6bI
apurarens.

TNMPUMEYAHMUE: Ounctis oCHOBHOI 1 ry6ua-
TbI (OMNBTPbI, yCTAaHOBUTE UX Ha MeCTO nepen
vcnonb3oBaHueM. [pu akcnnyartaumm noinecoca
6e3 OCHOBHOrO 1 ry64aToro punsTPOB MNbinb Nnona-
[aeT B KOpMyc ABUraTens 1 Bbl3blBaeT Henonaaku.

Kopnyc nbinecoca

Bpems oT BpeMeHun npoTrpaniTe BHELLHIOW YacTb
(kopryc) nbiniecoca ¢ NOMOLLbIO TPSAMKWA, CMOYEHHOW
MbIJIbHOW BOAOW.

TakKe NpoOYNCTUTE BCackiBaloLLee OTBEPCTUE U
obnacTb ycTaHOBKM punbTpa.

» Puc.32

BbicokoadhdheKkTUBHbIN hunbTp

Koraa B ounbTpe CKOMMUTCA Mbliflb U MOLLHOCTb Mbirie-
€OCa YMEHBLUMTCS, MPOMOITE (OUMLTP B MbIfIbHO BOAE.
TwarenbHO BbICYLINTE €ro nepes UCMoNb3oBaHeM.

» Puc.33

dunstp HEPA

[ononHumensHbie npuHadnexHocmu

MPUMEYAHUE: He TpuTe 1 He ckpebuTte
couneTp HEPA TBepabIMM NpeaMeTaMu, Hanpu-
Mep LLEeTKON U CKpeGKoMm.

3acopeHHbi punstp HEPA cHuxaeT adpdpekTnBHOCTD
BcacblBaHus. [Nepnoanyeckn ounwante punetp.

Mepuoamnyecku npombiBainTe punstp HEPA Bogoit,
npornonackueas 1 TlwaTtenbHO NpocyLunBas nepea
ucnonb3oBaHneM. 3anpeLieHo MblTb UILTP B CTU-
panbHOW MaLUVHe.

» Puc.34
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MNy6uyatbivi hunsTp

Hwxe onucaHa npoueaypa o4vcTku ryéyaToro
cuneTpa.

1. W3Bnekute dunbTpbl, NOKpbIBatOLLME KapKac.
2.  BbITAHUTE rybuaThlii ounbTp 13 Npoema Mexay
CcTOMKamu.

3. Ouwnctute rybyaTbivi UNLTP, NOCTy4YaB Mo Hemy
U1 NpoMbIB. B cnyyae NpombIBKY TLLATENBHO BbICY-
LwnTe pUnbTp Nepea UCnonb3oBaHNeM.

4. BcraBbTe unbTp B NPOEM Mexay CTONKamun B
€ero ucxofdHoe nonoxeHve. Yoeamrech, 4To rybyatbin
UNBTP NNOTHO NPWXAT K HUXKHEMY Kpato CTOEK 1

MeXay HMM 1 BCacCblBaKOLWMM OTBEPCTUEM HET 3a30pa.

» Puc.35: 1.Ty6uatbii ounetp 2. HwkHUIA kpai
cToeKk

HacteHHoe KpenneHue ansa

aKKyMYnSITOPHOro nbiniecoca

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

NMPUMEYAHMUE: B1HT onsa kpenneHus gepxatens B
KOMMAEKT He BXOAMUT. BbibepuTe BUHT B COOTBETCTBUU
C TMMOM MaTepuana.

lMpuKpenuTe HaCTEHHOE KPEMMeHNe Ans akkyMyNSTOPHOTO
nbiniecoca K CTeHe, 6arke unu KornoHHe, caenaqHbIM 13
TBEPAOW [PEBECUHBI, € MOXHO HAAEKHO 3aKpPENnUTh
aKKyMynSITOpHbIV Mbinecoc. Mepes KpenneHwem neinecoca
BCeraa npoBepsiiiTe, 4Tobbl HACTEHHOE KpenneHue ans
aKKyMymnsITOPHOTO nbinecoca 6bino HageXHO 3aKpenneHo.
» Puc.36: 1. HacTteHHoe kpenneHve Ans akkymyns-
TOPHOrO Nblnecoca

A BHUMAHMUE: Bewaiite nbinecoc Ha HacTeH-
HOe KpensieHne OCTOPOXHO U He BeluanTe HUKa-
Kue Apyrue ycTpomncTea, Kpome nbinecoca.

YCTpaHeHVIe Henosiagaok

Mepen pEMOHTOM NPOBEPLTE CrieaytoLLee.

Mpu3sHak

YT0 NnpoBepuThH

Cnocob kpenneHus

HeﬂOCTaTOqHaﬂ Cuna BcacbiBaHMA

KoHTeliHep 3anonHeH nbinbio?

OnopoXHUTE KOHTENHEP.

dunbTp 3acopeH?

OuncTute Mnu BeIMONTE OUNLTP.

Brnok akkymynsitopa paspsikeH?

BapsiauTte Brnok akkymynstopa.

He paGotaet

Bnok akkymynsitopa paspsixeH?

3apsiauTte Grok akkymynsTopa.

Lym n BuGpauus

DuUnbTp 3acopeH?

OuncTuTe NN BeIMONTE OUNLTP.

Hacagka, Tpy6a unu BnyckHoe otsepctue
BcacblBaHWs NpuGopa 3acopeHsl?

M3Bnek1Te NpeameTbI, KOTOPbIE NPUBENW K
3aCOpPEHNIo, U3 Hacafku, TPyGbl UK BrycK-
HOrO OTBEPCTMS BCACkIBaHUs npubopa.

BnyckHoe oTBepcTue Hacafku unu Tpyobl
3abnokmpoBaHo?

He 6nokupyiiTe BnyckHOe oTBEepCTUE
Hacaakv unu TpyGbl.

| A BHUMAHME: He nuiraitecs PEMOHTUPOBAThL MbINIECOC CAMOCTOATENbHO.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHAANEXHOCTU UNKn
npUCNoco6neHns peKoMeHAYTCA ANA UCMOoSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToM Makita, yka3aHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NpUHaANEXHOCTEN UMW NPUCTOCOBNEHNI MOXET
NPWBECTM K MOMyYeHUto TpaBmbl. MicnonbayinTe npu-
HaAnNEeXHOCTb UK NpUcnocobreHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHWIo.

Ecnun Bam Heobxoanmo copenicTeme B NonyveHun
[OMOINHUTENbHOW MHOPMALIMU MO 3TUM NPUHALNEXH
CTSAM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Yanunstowas Tpy6a (npamas Tpyba)

. Hacagka

. Hacapka anst uacTku koBpa

. LLleTka Ans YnCTKM NONOK

. LLleneBas Hacaaka

0-
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. Kpyrnas weTtka

. Tnbkuit wnaHr

. PunbTp (HETKaHas matepus)

. PunbTp NpeaBapuUTENbHONM OYUCTKN
. BbicokoadhdekTUBHbIN UNLTP

. dunstp HEPA

. Hacapka Anst o4ncTkv cupeHbs

. Conno gns YACTKK Lwenewn

. HacteHHoe KpenneHue ana akkyMmynaTtopHoro
nbifiecoca

. LIMKnoHHbIN 6ok

. LIMKNOHHBIN conneTp

. CyMmKa ans uHCTpymeHTa

. OpurnHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiaHoOe yCTpo-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWUTb B KOMMMNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe
cTaHAapTHbIX npucnocobneHnin. OHM MOryT OTnn-
YaTbCsl B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHsbI.

PYCCKuA



LiMknoHHbIN punbTp

HononHumenesHble npuHadnexxHocmu

» Puc.37: 1. KHonka pa3bnokmposku 2. Kptoyok
3. YanuHsowas Tpyba (npsamas Tpy6a)
4. LInknoHHbI ounbTp 5. BnyckHoe
oTBepcTre

UHdopmaumsa o LMKNOHHOM hunbTpe

Mcnonb3oBaHue nbinecoca ¢ LMKIOHHBIM (UNETPOM YMeHb-
LIaeT nonagatolee B KOHTEMHEP KOMMYECTBO Mbinu, Npe-
[0TBpALLAs CHWKEHWE CUMbl BCacbiBaHuUs. Kpome Toro, aTo
3HAYNTENbHO YNPOLLAET OYMUCTKY NOCHE UCTONIb30BAHNS.

MABHUMAHME: MNepen npoBeaeHUeM Kakmx-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 0b6si3aTenbHO
OTKNIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BreKuTe 6ok
akkymynsTopa. Ecnv 6nok akkymynstopa octaBuTb
B YCTPOWCTBE, MbINECOC MOXET HEOXUAAHHO 3any-
CTUTLCS U CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

ABHUMAHUE: Ouuwaiite ceTHaTbIn HUNLTP
LMKIOHHOrO hunkTpa u punbTpbI Nbinecoca
npu ux sacopexun. [lanbHelilee ncrnornb3osaHne
B 32COPEHHOM COCTOSIHUM MOXET MPUBECTM K nepe-
rpeBy 1M1 BO3ropaHmio.

TMPUMEYAHMUE: He ncnonb3ayite nbinecoc ¢
YCTaHOBMEHHBLIM LMKIIOHHBIM (OUIILTPOM B ropu-
30HTaNbLHOM MOMOXEHUM UMK B NOSIOXEHUU, Koraa
nbifecoc HanpaeneH BBepX. JTO MOXET NPUBECTY K
3aCOPEHMI0 CeTYaToro unsTpa.

MPUMEYAHUE: Bcerpa ucnonb3ynTe nbine-
€OC C YyCTAaHOBMEHHbLIMU (UNLETPaMm Aaxe

Npy NCMONbL30BaHUMN LIMKIIOHHOTO PUNLTPa.
WcnonbaosaHue nbinecoca 6e3 yeTaHoBMEeHHbIX
(PUNBTPOB MOXKET NMPUBECTU K HEUCTIPABHOCTY
npurarens.

NMPUMEYAHMUE: MNepea ucnonb3oBaHnem ybeaguTech
B TOM, YTO LMKIIOHHbIA (DUNBTP, NbINECOC U YANUHSIO-
wasa Tpyba (npsimasi Tpy6a) 3admKcupoBaHbl Hagne-
Xawym obpasom.

NMPUMEYAHUE: OnopoxHsnTe kopnyc ans céopa
NbINN LUKIIOHHOTO (OUMBLTPa 1 KOHTENHEep Mblnecoca
npu 3anonHeHWN Nbinblo. [lanbHellee NCnonb-
30BaHMe MOXEeT MPMBECTU K YMEHbLLEHWUIO CUTbI
BCaCbIBAHMS.

NMPUMEYAHUE: Bbl Takke MoXeTe NCNonb3oBaTb
LMKMOHHbIN omnnbTp 6e3 dukcaumm.
NMPUMEYAHMUE: Mopsaok yCTaHOBKM UK CHATUSA

LIMKNOHHOrO hmnbTpa CM. B pasgene “YcraHoBka u
CHATUE Hacaok nbinecoca”.

YnaneHue nbinun

Mpu 3anonHeHNU NbiNbio A0 YPOBHS NMHUM 3aNOMHEHUS
B Kopryce Ans c6opa nbiu BbINOMHATE OMUCAHHYIO
fanee npoueaypy 1 yTUIusvupymTe nbinb.

1.  Kpenko ygepxvBas kopnyc ansi cbopa nbinu,

HaXXMUTE 1 yAepxuBanTe ABe KHOMKM, Nocne Yero

CHUMUTE Kopnyc Ans cbopa nbinu.

» Puc.38: 1. JluHus sanonHexus 2. Kopnyc ans
cbopa nbinu 3. KHonka (aBa nonoxeHust)
4. Cetyatblit punstp
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2. YpanuTe nbifb U3 Kopnyca Ansa c6opa nbinv v yaa-
JINTE Mblfb ¥ METKYIO Mblfb C NOBEPXHOCTU CETYATOro
duneTpa.

3. [MonHocTblo BCcTaBbTe kKOpnyc Ans cbopa nbinu

Takum o6pa3om, YTobbl ABE KHOMKM 3acVKCUpoBanuch

CO LLENYKOM.

» Puc.39: 1. Kopnyc ans c6opa nbinu 2. KHonka (ABa
NONoXeHust)

ABHUMAHUE: Mpu noBTOpHOM CHGOPKE KOpP-
nyca ans c6opa Nbinu crneauTe 3a Tem, YTobbl He
3awWeMuTb nanbubl.

NPUMEYAHMUE: Nepen Bo3o6HOBNEHNEM paboThI
ybeautech B TOM, YTO LIMKMOHHBI (OUMLTP, NblNECoC
n yanuHsiowas Tpy6a (npsmas Tpyba) sadmkcupo-
BaHbl Hagnexatimm obpasom.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu cuna BcacbiBaHUsi He BOC-
CTaHOBUTCS Aaxe nocrne yaaneHus Nbinv  04UCTKN
ceTtyaroro uneTpa, ybeamtech B TOM, YTO MNbifb HE
cKonunach B KOHTEWHepe Nbifiecoca, Unm B Tom, Y4To
He NPOM30LLIIO 3aCOPEHMS.

MPUMEYAHMUE: Mbinb Npy yaaneHnm na LMKNOHHOro
dunbTpa MOXeT NoaHATbCS B Bo3ayx. Cobnogante
OCTOPOXHOCTb, YTOObI MbINb HE MONana B rnasa.

OuucTka

ABHUMAHME: Nocre NPOMBLIBKM LIUKITOH-
HOro (hUnLTpa TWaTeNbLHO BLICYLIMTE ero nepea
ncnonb3oBaHUeM. He0CTaTOuHO BbICYLLEHHbIE
KOMMOHEHTLI MOTYT MPUBECTM K NMOPAKEHMIO 3NIEKTPU-
YECKIM TOKOM UMK BbIXody npubopa us cTpos.

Korpaa 3arpsisHuTCst kopnyc ans cbopa nbinm unu
3acopuTCst ceTyaThIt unbTp, U3BNEKUTE U NpoMoiiTe
ux sogow. (Mpoueaypy yaaneHus cMm. B pasgene
“YTunusauus nbinu”).

TwarenbHo NpocyLlwnTe AeTanu nepes NoBTOPHON

YCTaHOBKOW U UCMOMNb30BaHUEM.

» Puc.40: 1. Kopnyc ansi cbopa nbinu 2. Cetyatbiv
dunbTp

Ecnu cetyaTtbivi oUnbTp CUMNBHO 3arpsi3HEH, 04nCTUTE
€ero, BbINOMHWB yKa3aHHble Janee npoueaypsbi.

1. TloBepHuTe ceTyaTbin UMLTP B HANpaBneHun
CTPEnKM 1 N3BMEKUTE ero, Noka KProYkn HaxoaaTcs B
He3aUKCPOBaHHOM MOSOXEHNN.

» Puc.41: 1. Cetyatbiii duneTp 2. Kproyok

2.  YpanuTe nbinb K3 ceTyaToro punsTpa u npomMonTe
ero Bozoi. [Mocne aT1oro TwartenbHO NpoCcyLUnNTE ero.

3. BcraBbTe ceTyarthlii UMLTP B OCHOBaHNE TakUM
06pa3oM, YTOObI KPHOYKM PacnonoXumncb Ha OfHOM
NMHUKM c oTBepcTMeM. MNMoBepHUTe ceTyaTblii nnbTp
B HanpasfieHUN CTPerKM A0 3aLLerKBaHNS KPIOYKOB.
Y6eautecb B TOM, YTO CETHYATbIN (OUNLTP HAAEKHO
3acukcmpoBaH.
» Puc.42: 1. Cetyatbivi ounbtp 2. Kprovok

3. OtBepcTune

PYCCKuA
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